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Дмитро Павлнчко 


Ця жінка називається Людмила Воло¬ 
димирівна Шикута. Вона працювала дру¬ 
каркою в машбюро Верховної Ради УРСР* 
а в час, про який я хочу розповісти, була 
керівником тої установи. Я часто заходив до 
машиністом приносив на передрук не 
тільки матеріали, які стосувалися моєї депу¬ 
татської роботи, але й свої письменницькі 
речі, серед яких і поезії, що потім вийшли в 
книжні Покаянні псалми". 

Власне цикл віршів ТІоксаянні псал¬ 
ми", можливо, найкраще взагалі, шо я напи¬ 
сав, був створений у Верховній Ралі у пе¬ 
рервах між засіданнями, але так само і на 
засіданнях. Мій друг Роман Іваничук толі ж 
написав, переважно на засіданнях Верхов¬ 
ної Ради, гострий і швидкий, мов стріла, ро¬ 
ман “Орда". Ні його, ні себе не вважаю 
грішником супроти правил поведінки депу¬ 
тата. У всіх парламентах світу є дні, коли на 
засіданнях обговорюються другорядні, нуд- 
нюші, рутинні справи, в залі присуши неве¬ 
лика частина парламентарів або нема ніко¬ 
го, Є дні важливих дискусій і голосувань, ко¬ 
ли треба бути всім членам парламенту на 
місці. Тепер Верховна Рада України працює 
за такими ж установленими в світі правила¬ 
ми. але десять років тому було інакше. Не¬ 
ма. одначе,, нічого нуднішого для мене, як 
сидіти без жодного діла і слухати виступи 
переконаних у своїй мул рості категоричних 
вождів дрібних партій, а саме ними роївся й 
роїться наш парламент. Нудьга змушувала 
мене думати над рядками, які не мали нічо¬ 
го спільного з тим. що відбувається в залі. 
До Людмили Шикутн я не звертався 
з проханнями надрукувати шось моє. Вона 
своєю поведінкою і гарною зовнішністю 
справляла враження неприступної статеч¬ 
ності, їй личино не виконувати, а самій да¬ 
вати накази. Але 24 серпня 1991 року я 
влетів у машбюро з аркушем паперу в руці 
і спитав наказовим голосом: 'Хто друкува¬ 
тиме Акт проголошення незалежності Ук¬ 
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раїни?' Я відчував, що це має робити саме 
вона, мати трьох донечок, висока, пишна 
українська жінка, так, ніби світло її врод¬ 
ливості могло відбитися в сяйливих словах 
історичного документа. 

Минуло десять років з того часу, в 
моїй пам'яті почали затиратися пережи¬ 
вання й деталі того дня. Але Людмила Во¬ 
лодимирівна надіслала мені недавно лис¬ 
та. який збудив мої спогади І змусив взяти¬ 
ся за перо. Вона пише: "Ось уже скоро 
мине десять років з Дня проголошення не¬ 
залежності України, А я кожного разу з 
хвилюванням згадую той день 24 серпня 
1991 року, коли ви — схвильований, роз¬ 
гарячений — вбігли в друкарське бюро з 
питанням: "Хто буде друкувати Акт прого¬ 
лошення незалежності України?’ Всі роз¬ 
губилися, Ставши коло мене, ви з запалом 
душі сказали: “Людмило, давай швидко! 
Ми будемо друкувати історичний доку¬ 
мент для нашої держави. Він увійде в 
історію... Ваші переживання, нервова на¬ 
пруга передались і мені. Я боялася, шо до¬ 
пущу помилку (а друкували ми на той час 
на машинках, це тепер — комп’ютери). 
Але все обійшлося. Вихопивши з машинки 
надрукований текст, ви побігли в сесійну 
залу, тому шо повинно було відбутися го¬ 
лосування по цьому документу ’. 

Справді, я не йшов, а біг до зали. Я 
добре розумів, що відбувається. Якби, не 
дай. Боже, на моїй дорозі були замкнені 
двері, я виламав би їх. висадив би зі скри¬ 
нями з розгону. Цілком фізично я відчував 
у своєму тілі присутність якоїсь додаткової 
сили. Мені здавалось, шо в моїх руках бу¬ 
ли руки мого батька, ніби його істота була 
в моїй істоті, а він був міцною людиною, і 
в той час. коли я біг до сесійної зали, його 
залізні мускули були моїми. Взагалі за хвн 
лини переходу з машбюро до стола пре¬ 
зидії в сесійній залі я пережив наново всі 
найважливіші події, які приготували мене 
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до роді редактора й побігущого носія Акту 
проголошення незалежності України. 

Мрія про самостійну українську дер¬ 
жаву була завжди в моїй душі як шось жа¬ 
дане. але нездійсненне, як віра в чудо вос¬ 
кресіння з мертвих, яка перемагає тяжкі 
сумніви і створює в людині потягло ідеалу. 
Але ие був я винятком серед руХІБШВ, якз 
вже на установчому з'їзді НРУ чудово ро¬ 
зуміли, шо Рух створюється не так "за пе¬ 
ребудову", як за вихід України зі складу 
СРСР. Левко Лук'яненко говорив на тому 
зїзді про пе відверто. Він не помилявся, 
коли згадував у виступі і мене як політич¬ 
ного діяча, шо прагне самостійної України. 
Був тоді якийсь голос у моєму вусі: "ЇЛИ 
скажи йому, шо він підставляє нас. Треба 
бути обережним». Я не пішов. Той благо¬ 
родний чоловік без особливого знайомства 
й без попередньої розмови зі мною знав, 
чого я найбільше в житті своєму прагнув. 

Я біг. Мій брат Петро, розстріляний 
гестапівцями в Коломиї 26 січня 1944 ро¬ 
ку, шо був для мене, малого хлопця, зраз¬ 
ком громадянської поведінки, біг тоді зі 
мною. Мій сотенний Спартан, Михайло 
Москалкж. убитий 1950 року, якого бачив 
я єдиний раз в житті, коли він мене, шіст¬ 
надцятилітнього отрока, виганяв із У ПА 
додому і наказував іти вчитися, ке вмира¬ 
ти, а трудитися задля України, біг тоді зі 
мною. Мій учитель Максим Рильський, 
який одного разу сказав мені: 'Добре, шо 
ти не послухав мене і надрукував свій со¬ 
нет про Торквємалу", — біг ТОЛЕ зі мною.,. 

Я оглянувся, ніби справді хотів поба¬ 
чити великого і стражденного поега, Я по¬ 
думав, чи не натякає він своєю делікатною 
фразою про те, що бував я слухняним там, 
де треба було повставати, мовчазним, де 
треба було кричати, замаскованим, пе тре 
ба було відкривати обличчя, непослідов¬ 
ним, де треба було явити силу духу? Я біг 
по тих самих сходах, на яких колись мені 
Павло Тичина шептав на вухо: “Дмитре, 
опам'ятайтеся, будьте обачнішими, не гу¬ 
біть себеГ Біг по тих сходах, де ходили ми 
з Андрієм Малишком та Олесем Гончарем, 
опечалені зневагою до українського слова, 
яка падала на нас із російськомовної три¬ 
буни Верховної Ради УРСР, шкірилася з 
кожного закутка урядового дому, де все 


дихало фальшивою, рабською улесливістю 
до “старшого брата”. 

В моїй свідомості висвітлювалися по¬ 
статі моїх львівських приятелів, з якими я 
був завше відвертий в національних питан¬ 
нях. обличчя Романа їваничука. Романа 
Лубківського. Юрія Сливки, Степана Ку- 
сеня і моїх київських друзів, од яких не 
мав я таємниць, — Миколи Лука їла і Три¬ 
гера Тютюнника, Івана Драча й Олексан¬ 
дра Білаша. Ніколи до того бігу я не пере¬ 
живав з такою натугою одночасно найваж¬ 
ливіших епізодів з мого минулого життя, 
так ніби десятки екранів миготіло одразу 
перед очима душі моєї, і на кожному були 
люди, які наказували бігти, подати гото¬ 
вий для проголосування історичний доку¬ 
мент голові Верховної Ради УРСР. який у 
моїй уяві вже був головою Верховної Ради 
самостійної України, 

Чим ближче я був до своєї мети, тим 
швидше об разки з минулого зливалися у 
мерехтливе тло зовсім недавніх подій, які 
виступали дуже чітко, ніби різьблені в ме¬ 
талі дні творення Товариства української 
мови їм. Т.Шевченка, творення Народного 
Руху, коли за всіма моїми промовами вже 
стояла ідея розвалу ненависної царсько- 
більшовицької імперії. 

На установчому зїзді Демократичної 
партії України, одним із ініціаторів створен¬ 
ня якої був я. 16 грудня 1990 року, 
провідною темою дискусії та Ухвали був 
планований і гаряче очікуваний вихід Ук¬ 
раїни зі складу СРСР У виступі видатного 
мислителя і дисидента Юрія Баязя, автора 
ідеологічної програми ЛємПУ. йшлося про 
те, що компартія України готується до ак¬ 
тивних дій. шоб подавити опозиційні, демо¬ 
кратичні рухи, змусити представників нашої 
республіки підписати "новий союзний до¬ 
говір ’. Група 239 у Верховній Раді, керова¬ 
на ЦК КПУ, тоді змінила регламент парла¬ 
менту України на свою користь, організува 
ла демонстрації проти Народної Ради, зно¬ 
ву ж таки — за "новий союзний договір”. 

"'Демократія — це насамперед само¬ 
визначення нації", — так я думав і так го¬ 
ворив на зїзді, вкладаючи в процес демо¬ 
кратизації, який вирував у розбудженому 
суспільстві прогни лої імперії, конкретне і 
перше завдання — здобути національну 
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державність, "Наша мета — демократія і 
повна незалежність України», — писали у 
Зверненні до народу творці ДемПУ Ю.Бал- 
зьо, В.Дончик, Ю.Цеков, М. Швайка, 
І.Юшук, В.Черняк. ОЛавринович, Д.Пав- 
личко. В Ухвалі зїзду були вже слова, які в 
спокійному стилі, притаманному теоретич¬ 
ному мисленню, фіксували розвал імперії як 
щось таке, то станеться завтра... — Розпал 
СРСР і втрата компартією політичної вла¬ 
ди історично неминучі". 

Я біг 24 серпня до сесійної зали з 
відредагованим текстом Акту проголошен¬ 
ня незалежності України, Я був збуджений 
не тимчасовими, пов'язаними з конкретни¬ 
ми подіями даного дня чи тижня, місяця чи 
року, переживаннями, а тими почуттями 
був наповнений, що нагромаджуються в 
людині впродовж життя. Ті почування за¬ 
писуються в душі людській словами, глибо¬ 
ко закарбовуються у стражденній, зболе¬ 
ній, виговорюваній свідомості. 

Тому не дивно, шо, будучи емоційно й 
текстуально готовим виступати у сесійній 
залі на випадок, якби Леонід Макаровим за¬ 
хворів або {я думав тоді і про таке) відмо¬ 
вився з якихось причин зачитати Акт і 
своєю волею не поставити його на голосу¬ 
вання, я на ходу переповідав, перебирав у 
пам'яті свої виступи, виголошені того ж 
1991 року 1 травня перед робітниками 
Києва і 22 травня перед киянами біля 
пам'ятника Тарасові Шевченку, Здебільшо¬ 
го мої виступи на мітингах були імпрові¬ 
заціями, але ті два виступи були написані. 

З хні тексти збереглися. Я говорив тоді, шо. 
ставши незалежною державою, Україна 
осягне високий рівень життя, позвикають 
спеціальні розподільники й гастрономи, де 
без черги продавалися харчі тільки за спис¬ 
ками для компартійної братії, словом, 
обіцяв демократичне й заможне прийдеш¬ 
нє, Тепер перечитую ш виступи і, знаючи як 
тяжко сьогодні живеться народові, думаю, 
чи правду я говорив, чи не обманював лю¬ 
дей і себе надіями на багатство, наступаюче 
з державною незалежністю України? Ні, не 
обдурював я нікого. Якшо перше десятиліт¬ 
тя державності виявилося таким злиденним, 
то причина нього насамперед в залишеному 
нам колоніальною політикою імперії страш¬ 
ному господарському спадку. 80% україн¬ 


ської промисловості працювало на мілітарні 
потреби радянської наддержави та ше й за 
старими, відсталими технологіями на зноше¬ 
ному устаткуванні, А по-друге, не провина 
вже нашої влади в усіх її іпостасях і на всіх 
її рівнях, яка спокійно дивилася, як 
бідніють одні і як багатіють інші, дозволя¬ 
ла збагачуватися метким*злодіям, не забу¬ 
ваючи при цьому і про себе. Але 24 се різ¬ 
ня 1991 року я повторював свої виступи 
напам'ять, як заклинання. 

Отже, 1 травня 1991 року: ‘Дорогі 
кияни, шахтарі, робітники, дорогі борці за. 
незалежну, демократичну Україну! Набли¬ 
жаються дні, коли буде вирішено, чи Ук¬ 
раїна залишиться надалі колонією, хоч і 
буде названа суверенною державою, чи 
справді вона буде державою, керованою 
новою і тільки однією, своєю иласною кон¬ 
ституцією, своєю власною владою. 

Заява дев'яти республік, вірніше ке¬ 
рівників дев'яти республік, пропонує 
прийняти союзну конституцію зїздом на¬ 
родних депутатів СРСР. Це значить, шо 
над суверенітетом України стоятиме суве¬ 
ренітет союзної держави і всі наші зусилля 
домогтися незалежності підуть прахом. Ві- 
тольд Павлович Фокін не мав права підпи¬ 
сувати таке звернення, в якому роль нашої 
конституції зведена нанівець, а ідея неза 
лежності залишилася тільки в назві союзу. 
Хіба досі ми не були суверенною респуб¬ 
лікою? Знаємо, шо в реальності означає 
суверенітет, дарований кремлівськими 
ідеологами і вождями. Це — рабство. Це 
— чорнобильська смерть. Це — непомірні 
ціни, біда і злидні в кожному домі. 

Демократичні сили України вимагають 
державної незалежності для свого наро¬ 
ду, знаючи, шо Україна спроможна про¬ 
жити сама. Більше того, лише будучи не¬ 
залежною, вона здатна забезпечити висо¬ 
кий добробут своєму громадянству, бо 
всі багатства, які сьогодні йдуть на аван¬ 
тюри імперії, підуть на благо нашого 
робітництва, нашого народу. Слава неза¬ 
лежній, демократичній Україні!” 

Біт пам’ятника Тарасові Шевченку 
22.V. 1991 року: 

; Сто тридцять років тому на Черне¬ 
чій Горі в Канєві був похований прах Та- 
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раса Шевченка. Українська патріотична 
громада, яка звершила перепоховання по- 
ета. мала на меті не лише виконати його 
'Заповіт', його останню волю, але й пока¬ 
зати гюліційній московській кривавій мо¬ 
нархії. шо дух українського народу не вби¬ 
тий, а великі ідеали незалежної укра¬ 
їнської держави, справедливого демокра¬ 
тичного суспільства, які проповідував Та¬ 
рас Шевченко — невмирущі, 22 травня — 
не особливе шевченківське свято, лата по¬ 
вернення пророка на батьківщину, день, 
коли в свідомість української нації увійшло 
як щось найрєальніше, програмне і разом 
з тим трудне для виконання рабами гасло; 

Поховайте та вставайте, 

Кайдани порвіте! 

Не раз ми вставали і не раз ми почи¬ 
нали рвати ланцюги неволі, але вороги, ве¬ 
ликою мірою через нашу роз'єднаність з 
тхорячу, невольницьку натуру, виявлялися 
міцнішими. 1 сьогодні ми в кайданах, як сто 
тридцять років тому, В кайданах економіч 
ної залежності від кремлівського імперсько¬ 
го центру, в кайданах правлячої ко¬ 
муністичної партії, яка дбає лише про збе¬ 
реження імперії, в кайданах байдужості до 
рідної мови й культури, в кайданах, які зни¬ 
щують нашу душу, і в кайданах отруйних 
димів та нуклідів, які зни щую ть нашу плоть. 

Та сьогодні ми вже не раби. Ми бу¬ 
демо рвати і розірвем імперські пута, бо 
прийшов знову шевченківський час в на¬ 
шу історію. 

Тарас Шевченко боронив бідних і 
освячував материнство й красу чесного 
людського духу, але найпотужнішу силу 
свого генія вклав у проповідь незалежної 
Української держави. 

Церков — домовина 

Розпадеться , а з-під неї 

Встане Україна, — 

писав він, малюючи в образі домовини 
храм, в якому молився Богдан перед тим, 
як підписати з Москвою Переяславську 
Угоду. 

Сьогодні знову перед безсмертним 
духом нашого поета заявляємо: ми хочемо 


мати, як інші європейські народи, свою 
державу. Тільки утворення Української 
держави здатне врятувати багатонаціона¬ 
льне громадянство України, наш народ від 
загибелі. Тільки у вільній, незалежній, де¬ 
мократичній державі може бути здійснений 
головний заповіт Шевченка; 

В своїй хаті своя правда , 

/ сила, і воля!” 

Я біг і думав, шо ці мої промови не 
годяться для виступу перед Верховною 
Радою. Це літературна публіцистика, 
мітингова експресія, яка була в мене на¬ 
похваті. А тут треба було говорити про 
щось інше, глибше, значніше. Напевне, 
треба було мати завчасу приготований 
текст. У мене його не було, 

Я думав про Леоніда Кравчука. Він 
же не завжди згоджувався зі мною, Інко¬ 
ли на засіданнях Президії Верховної Ра¬ 
ди грубо обривав мої виступи. Це дозво¬ 
ляв собі робити так само Іван Плюш. Я 
ніколи не знав, чи так діялось на догоду 
комуністам, чи справді в моїх виступах 
була якась занадто бунтівлива і дратівли¬ 
ва для моїх обережних прихильників но 
та. Івана Плюша я любив і люблю. Мені 
було особливо боляче, коли він робив 
шось не так, але я прощав йому все одра¬ 
зу. Тепер я бігло голови Верховної Ради 
й думав про нього, посилав йому імпуль 
си свого мозку, настроював його мислями 
своїми па зустріч зі мною. 

У моїх стосунках з Леонідом Мака- 
ровичем був не один епізод, коли ми діяли 
узгоджено й успішно. Я згадував ось не 
давно голову Верховної Ради запрошував 
під Москву, у Ново-Огарьово. Михайло 
іїорбачов. Розгортався наступ на україн¬ 
ських представників, шо були пов'язані з 
центром метрополії, мовляв, приїжджайте, 
укладемо новий союзний договір і здоро¬ 
венькі були! "Здоровенькі були!" - так лю¬ 
били висловлюватися кремлівські чинов¬ 
ники а розмові з українцями, вважаючи 
нас всіх тарапуньками, І навіть сподіва¬ 
ючись. шо це нам подобається, шо гумор 
примітивного хохла в устах росіянина мо¬ 
же нас настроїти на любов до поблажли¬ 
вого "старшого брата". 
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Леоніда Кравчука спочатку запрошу- 
вали, а далі почали гримати на нього: 
"Приїжджай!" Власне, тоді від імені уряду 
УРСР підписав Вітольд Павлович Фокін 
заяву про потребу створення нової союз¬ 
ної конституції, Леонід Макаровим вже 
збирався їхати, а може, так тільки вдавав. 
Він сказав мені: Торбачон натискає, Кра- 
ще поїхати, вплинути на сам процес тво¬ 
рення нового союзного договору так т щоб 
документ був вигідний для України ’. Але я 
був проти цього. Не може бути союзного 
договору з Росією, вигідного для України. 
Лариса Скорик, Іван Драч, В ячеслав Чор^ 
новіл, Микола Поровський та інші депута¬ 
ти говорили в очі Леонідові Кравчуку, що 
його поїздка в Ново-Огарьово не буде 
Інакше кваліфікуватися, як тільки зрада 
Україні, В ті дні я заходив часто до голови 
Верховної Ради. З групи 239 в сесійному 
залі почали лунати голоси: “Хто нами ке¬ 
рує, Леонід Макарович чи Дмитро Васи- 
льович?' 1 Голова, одначе, приймав мене, ми 
нарешті домовилися, шо він нікуди не 
поїде, але треба продемонструвати, що 
його не лускає в Москву народ. 

Народний Рух закликав киян на де¬ 
монстрацію. Моє завдання полягало в то¬ 
му, щоб зібрати видатних наукових та 
культурних діячів України у перші ряди де¬ 
монстрантів, У першій шерензі тоді йшов 
мій друг Олександр Білаш, могутня по¬ 
стать якого говорила — и Москву не пус¬ 
тимо, навіть не думай їхати, пане товари - 
шу! Колони йшли вгору, від Хрещатика по 
вулиці Гру шевського до Верховної Ради. І 
раптом дорогу заступила міліція. Як таке 
могло статися? Я думаю, що Леонід Крав¬ 
чук розпорядився пускати нас до самих 
дверей, звідкіля він мав з'явитися перед 
народом. Але ж ні. Кордон міліції ешело- 
нований — не прорвемось. Тоді я звернув¬ 
ся до генерала Валентина Нелригайла. 
який наші походи по Києву постійно суп¬ 
роводив: "Що робимо?” Генерал знав, що 
(олова Верховної Ради нас чекає, але не 
знала нього нижча команда. 

Ми з шановним Недригайлом знай¬ 
шли вихід у прямому значені нього слова. 
Зайшли в парк, а за нами — тисячі людей. 
Ми поклонилися Лесі Українці, а потім 
Марії Заньковеиькій, шо там стояли біля 


нашої дороги. Ми вийшли до будинку Вер¬ 
ховної Ради з іншої сторони, віл Дніпра. 
Це було якраз те, шо нам необхідно було 
зробити, бо саме там є двері, з яких мав 
вийти й вийшов годі Леонід Кравчук. "Не 
їдь у Москву! , "Геть союзний договір!” 
‘Слава самостійній Україні!” — це були 
гасла, на які голова Цєрховної Ради УРСР 
відповідав: ‘'Не поїду! 1 

Я біг 24 серпня з машбюро до сесій¬ 
ної зали. В мене в руці був найдорожчий, 
коштовніший за всі багатства світу, арку¬ 
шик паперу. Але з Леонідом Макаровичем 
я зустрічався щодня — 19-го, 20-го, 21-го, 
22-го серпня — на засіданнях Президії і 
Поміж засіданнями. ї все ж я не мав цілко¬ 
витої певності, шо він візьме документ, за 
читає його і зала проголосує! Все могло 
статися. Я тремтів, я думав про всі мож¬ 
ливі нещастя г раптові смерті, пожежі, зем¬ 
летруси, які в історичних моментах люб¬ 
лять несподівано з'являтися. 

19-го серпня о 6-й годині ранку я при¬ 
летів з Канади. В Борисполі мене зустрів 
полковник з охорони Верховної Ради. Він 
сказав, шо владу в Москві перебрав на себе 
якийсь надзвичайний комітет (ГКЧі 1) і велів 
їхати з ним до Леоніда Макаровича. 

Приїхали. Леонід Кравчук був уже в 
кімнаті Президії, Але зібрав він там на сві¬ 
танку 19-го серпня спочатку не членів 
Президії, а видатних політичних діячів, 
лідерів Руху, депутатів — членів Народної 
Ради. Були там Олександр Ємеиь, Левко 
Лукяненко, Лариса Скорик, Іван Драч, Іван 
Заєиь. Володимир Яворівський. Павло Мов 
чан, Лесь Танюк та деякі інші депутати. Роз¬ 
мова була сумною, Леонід Макарович роз¬ 
повів, що досвітком до нього заявилися ге¬ 
нерали Вареников і Чичеватов у супроводі 
першого секретаря ЦК КПУ С Гуренка. Во¬ 
ни оголосили йому заяву ГКЧП і сказали, 
шо з цієї миті він мусить підпорядковуватися 
комітетові надзвичайного стану в Москві. 
Леонід Макарович відповів їм. — так вини¬ 
кало з його оповіді — шо він обраний Вер¬ 
ховною Радою України на найвищий пост у 
державі й буде підпорядковуватися тільки 
рішенням Верховної Ради. Я вірив тоді й 
сьогодні вірю, шо він сказав правду. Про 
це свідчила його поведінка протягом тих 
історичних днів, коли дійшло до проголо 
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шєння української незалежності. Леонід 
Кравчук явив мужність, спокій, ви¬ 
нахідливість. Найважливіше — він не до¬ 
пустив до розвалу Верховної Ради. Досить 
було йому стати рішуче і одверто по якусь 
одну сторону — і кінець. Група 239 т 
більшість у Верховній Раді, і Народна Ра¬ 
да, меншість у тій же Верховній Раді, втра¬ 
тивши трохи свого і трохи не свого лідера, 
могли зударитись і допровадити до кон¬ 
флікту, який, подібно до вогню в сухому 
лісі, міг підпалити і роз'єднати ненавистю 
всю Україну. 

Леонід Кравчук закликав нас до 
зберігання спокою. Сказав: ь Це, що ста¬ 
лось у Москві, нас не стосується”. Він про¬ 
сив не збирати мітингів, не виступати з 
різкими заявами перед народом. 

Почалося засідання Президії, яке 
нічим не відрізнялося від зустрічі Леоніда 
Кравчука з представниками Народної Ра¬ 
ди. Тут, одначе, з'явився Вячеслав Чор- 
новіл. Його на засідання Президії не впу¬ 
стили. Він викликав мене у коридор і пе¬ 
редав мені Заяву Львівської обласної Ради 
шодо ГКЧП. Я зачитав її перед членами 
Президії і висловив думку, що такий же 
осуд ГКЧП має зробити керівний орган 
Верховної Ради України. Мої колеги з На¬ 
родної Ради пропонували підтримати цей 
документ, опрацювати на його основі Зая¬ 
ву Президії Верховної Ради. Але нас не 
підтримали. В кулуарах говорили, що 
існує директива міністра оборони СРСР 
Язова — виконувати всі розпорядження 
ГКЧП, шо виступ Президії проти ГКЧП 
може спровокувати наїзд на столицю Ук¬ 
раїни приготованих для цього внутрішніх 
військ КДБ, танків та бетеерів, розташова¬ 
них у лідкиївських лісах. Пізніше я дізнав¬ 
ся, що ті війська були справді сконцентро¬ 
вані під Києвом. Чи тільки події в Москві, 
які поточилися не на користь заколоту, чи 
так само тодішній рухівський Київ не доз¬ 
волив тій армаді рушити до столиці і за¬ 
арештувати Народну Раду? Важливими 
були, безперечно, обидві обставини. 

19-го серпня, під ніч, біля Верховної 
Ради зібралися кияни. Небагато людей. 
Ми з Ларисою Скорик вийшли до них. Не 
один раз я бачив ию жінку в тракті її ви¬ 
ступів, осяяну душевним промінням, стри¬ 


вожену, шукаючу відповідного слова. А 
тоді, в той найсумніший вечір, коли ми. 
мужчини, захрипли були не від промов, а 
від почуття небезпеки, вона веселим голо¬ 
сом сказала: 'Дорогі українці! Нічого 
страшного не сталось. Просто на нашій те¬ 
риторії з'явився політичний в'язень Михай¬ 
ло Горбачов, Це для нас як для демокра¬ 
тичної держави неприємно і навіть небез¬ 
печно!» Був сміх. 1 хоч він швидко замовк, 
ми розходились у доброму настрої. 

Того вечора я повернувся пізно до¬ 
дому. У дворі будинку мене осліпив фара¬ 
ми автомобіль, осліпив навмисне * і з того 
стоячого світла я почув- ІІ Зто он! 1 Ясно 
було, Микола Голушко, начальник КДБ 
УРСР, не дрімає. Його люди стежили за 
нами. Все було наготовлене, шоб одним 
ударом покінчити з Народною Радою, з 
Рухом, взагалі з усім українством, і патро¬ 
нів задля цього було досить, але влада вже 
розуміла, шо охочих стріляти в народ ста¬ 
ло менше. Якби хтось був постукав у двері 
моєї квартири тієї ночі, я мав вийти з дому 
через балкон, який зв'язував моє помеш¬ 
кання із сусідніми квартирами. Все було 
підготоване до втечі і до життя Б підпіллі. 

Але 20-го серпня демократична ча¬ 
стина депутатів знову збиралася у Вер¬ 
ховній Ралі, Я вважав, шо Президія не мо¬ 
же, не повинна, не має права мовчати. 
Заява, яку передав мені Вячеслав Чорно¬ 
вій, стала для мене зразком. Я написав 
текст Заяви членів Президії Верховної Ра¬ 
ди УРСР і почав збирати підписи під ним. 
Заява була така: 

"Ми, члени Президії Верховної Ради 
УРСР, висловлюємо свою вірність справі 
побудови суверенної України, підтверджу¬ 
ємо державний суверенітет як верховен¬ 
ство, самостійність і неподільність влади 
України на своїй території. 

Вважаємо антиконституційними й 
незаконними утворення та дії Комітету 
Надзвичайного Стану в Москві, 

Підтримуємо демократичні сили Росії 
та інших республік в їхніх намаганнях збе¬ 
регти законно обрані органи влади та кон¬ 
ституційний порядок на своїх територіях. 

Ми закликаємо народ України до 
спокою, витримки, пильності. 

У разі виникнення спроб захоплення 
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влади в республіці групами, які діятимуть 
проти державного суверенітету України, за* 
кликаємо народ до громадської непокори. 

Звертаємося до воїнів Радянської 
Армії, працівників КДБ та міліції: станьте 
на сторону закону, справедливості та 
своїх безборонних народів! 

Підписати ией документ (згодом він 
був надрукований в ' Літературній Ук¬ 
раїні", а його оригінал зберігається в ме¬ 
не) я пропонував кожному членові Пре¬ 
зидії Верховної Ради, але підписалося 
тільки сім осіб. Першим цю заяву підписав 
Володимир Гриньов. а далі — Ігор Юх- 
новський, Лесь Танкж. Олександр Ємеиь. 
Володимир Яворівський, Володимир Пи- 
липчук, і, звичайно ж т Дмитро Пав личко. 

Дата піл заявою — 20 серпня 1991 р. 
Де був найтяжчий день у тому часі, коли 
ніхто не знав, чия візьме, коли мурами імпе¬ 
рії побігли тріщини і, хоч було ВІДОМО, ЩО 
вона падатиме, був страх, шо, палаючи, 
розтрощить мільйони людей і заллє кров'ю 
велетенські простори. 

20 серпня в Спілці письменників Ук 
раїни члени Президії, які підписали виїде¬ 
на ведену Заяву, а також депутати, члени 
Народної Ради, дали прес-конференцію 
Була зачитана Заява. Виступали [,Юхнов- 
ський, В.Чорновія, СХЄмень, В.Яворів¬ 
ський. П.Мовчан, і. Заєць та багато інших. 
Настрій був тривожний. Промови короткі, 
суть виступів зводилась до одного — не по¬ 
ступимося осягнутими демократичними 
завоюваннями. 

Ми тоді вже мали Декларацію про 
державний суверенітет України, схвалену 
16 липня 1990 року, То був перший крок 
до незалежності, але дуже непевний. Дек¬ 
ларація закінчувалась пунктом про союз¬ 
ний договір в такому сенсі, шо начебто всі 
засади й принципи того документа 
потрібні Україні для укладання якоїсь со¬ 
юзницької хартії: ‘‘Принципи Декларації 
про суверенітет України використовують¬ 
ся для укладання союзного договору’ . 
Тільки тому, що це речення на вимогу ко¬ 
муністів було включене до Декларації, 
група 239 проголосувала за неї. До речі, 
комуністи й сьогодні у Верховній Раді не¬ 
настанно звертаються до Декларації як до 
найважливішого документа української 


державності, забуваючи, шо після 16 лип¬ 
ня 1990 року був ше день 

24 серпня 1991 року. 

21 серпня 1991 року демократичні 
сили України змобілізувалися і скликали в 
Києві громадян республіки на мітинг. Пі 
збори народу записані різними те де- і 
кінооператорами на стрічках. За початко¬ 
вим планом мітинг мав пройти біля 
Київської міськради, але народ не 
поміщався на Хрещатику, тому центр на¬ 
родного здвигу перемістився на Площу 
Незалежності. Оратори стояли на тому 
місці, де починалися сходи, шо вели до го¬ 
телю "Москва , Тепер Площа Незалеж¬ 
ності перебудовується, зникло те підви¬ 
щення, де ми, організатори мітингу, члени 
Народної Ради, стояли стривожені, з на¬ 
пнутими нервами й пекучими думками, го¬ 
тові на будь-які жертви, навіть на смерть. 
Хоча в Москві події розгорталися на 
користь демократичних сил, і Єльцин ви¬ 
голосив уже свою знамениту промову з 
танка, не було ше остаточної перемоги, не 
було відомо, яку позицію займуть війська 
КДБ. міліція. Радянська Армія в Україні 
Мені було доручено написати й про¬ 
читати резолюцію мітингу. Як це читання 
відбувалося, можна побачити в записах кі¬ 
нокамер. Один з таких записів є в Яросла¬ 
ва Кендзьора, в людини особливо заслуже¬ 
ної в справі створення багатющої кінотеки 
з матеріалами найважливіших подій ук¬ 
раїнської історії часу постання незалежної 
України. Резолюція мітингу 21 серпня ніде 
не друкувалася. В мене зберігся її текст: 

Аіш^констшуиійний переворот, орга¬ 
нізований компартією, кадебістською верхів¬ 
кою та номенклатурою військово-промисло¬ 
вого комплексу СРСР, агонізує. Демокра¬ 
тичні сили Росії, мужність Президента Єльци¬ 
на стали головним чинником перемоги. 

Демократичні сили України, які з 
першого моменту рішуче зайняли непри¬ 
миренну позицію щодо перевороту, дове¬ 
ли свою політичну зрілість, здатність пере¬ 
магати в найскладніших ситуаціях історії. 

Ми, громадяни України, зібравшись 
на мітинг осуду злочинної хунти, заявляємо: 
1) всі військові з'єднання Радянської 
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Армії, війська КДБ та міліції, дислоковані 
на українській території, повинні негайно 
перейти під командування Президії Вер¬ 
ховної Ради України; 

2) вимагаємо від Верховної Ради Ук¬ 
раїни звернутися до урядів усіх країн з 
пропозицією визнати Україну як самостій¬ 
ну державу і встановити з нею прямі ди¬ 
пломатичні стосунки; 

3) засуджуємо вичікувальну, зрадниць¬ 
ку позицію керівництва компартії України, 
яке відцуралося не лише від свого народу, 
але й від свого генерального секретаря; 

4) вважаємо необхідним зберігати пе¬ 
ред страйкову готовність, шоб до кіния за¬ 
безпечити перемогу констатуційного поряд¬ 
ку, миру й громадської злагоди в Україні; 

5} вважаємо за необхідне завтра 
провести позачергове засідання Верхов¬ 
ної Ради УРСР з метою засудження пере¬ 
вороту і прийняття рішень шодо ліквідації 
його наслідків в Україні; 

6) вимагаємо звільнення народного 
депутата Степана Хмари та всіх політ¬ 
в'язнів у республіці, а ініціаторів путчу та 
їхніх прибічників негайно притягнути до 
відповідальності як державних злочинців». 

Найважливіше було сказане у 4-му 
пункті — провести завтра, тобто 22-го 
серпня, позачергове засідання Верховної 
Ради. 

Я помчав до Леоніда Макаровича ше 
того вечора. Голова Верховної Ради ви¬ 
слухав мене уважно, а я, звісно, наполягав 
на тому; шо, виходячи з Резолюції, схвале¬ 
ної на площі, треба негайно скликати де¬ 
путатів, провести позачергове сесійне 
засідання Верховної Ради. Я сказав: ‘‘На¬ 
родна Рада вимагає проголосити повну 
незалежність України. Завтра". Леонід 
Макаровим не заперечував. Але відповів; 
ц Ми мусимо насамперед зібрати Президію 
Верховної Ради. На засіданні Президії 
вирішимо, як бути далі". 

Богдан Тернопільський супроводжу¬ 
вав мене в переходах від Майдану Неза¬ 
лежності до голови Верховної Ради. В разі 
відмови з боку Леоніда Кравчука літи на¬ 
зустріч волевиявленню народу, Народна 
Рада, на мою думку (цю думку підтримував 
Б.Тернопільський), повинна була проголо¬ 
сити самостійну Українську державу сама. 


Богдан Тернопільський ше 19-го серпня 
зустрівся зі мною в приміщенні Народного 
Руху України. Тоді ще ми не знади, як роз¬ 
гортатимуться події, але розуміли, шо від 
проголошення самостійної України нас 
відділяють не дні, а години. "Якщо Верхов¬ 
на Рада цього не зробить, я кию цього не 
зробить Народна Рада, ми це зробимо 
самі", — так говорив я, доводячи Богда¬ 
нові, шо негайне проголошення Україн¬ 
ської держави — якщо навіть буде воно 
потоплене в крові — залишиться важли¬ 
вим фактом української історії, яка 
обов'язково допровадить нас до са¬ 
мостійної України. 

21 серпня з Леонідом Кравчуком на 
цю ж тему вів переговори від імені Народ¬ 
ної Ради Ігор Юхновський, Вони домови¬ 
лись, що голова Верховної Ради збере завт¬ 
ра о 10 годині Президію. Народна Рада, 
яка того ж дня, 21 серпня, засідала, виріши¬ 
ла зібрати 150 підписів народних депутатів 
під закликом до Леоніда Кравчука скликати 
не лише Президію, але й провести позачер¬ 
гове сесійне засідання Верховної Ради. За 
вечір було зібрано 151 підпис. 

22 серпня о 12-й годині Леонід Крав¬ 
чук відкрив засідання Президії. Він дуже 
спокійно його проводив, але відчувалося, 
шо нервове напруження, яким було охоп¬ 
лене його духовне нутро, може вирватися 
назовні шомиті. Він різко зреагував на зау¬ 
важення Ігоря Юхновського про те, шо 
Президія зібралася з запізненням, не о 
10-й годині, як це було обіцяно. Нам, чле¬ 
нам Президії від Народної Ради, треба бу¬ 
ло триматися з особливим спокоєм і навіть 
з показною байдужістю, щоб не зірвати 
засідання й домогтися свого. А наше ба¬ 
жання було в тому, шоб негайно зібрати 
сесію й вирішити на ній найголовніше пи¬ 
тання — проголосити Україну незалеж¬ 
ною державою. Мені здається, шо Леонід 
Кравчук, Іван Плющ, Василь Дурдинець. 
Володимир Гриньов, Анатолій Матвієнко, 
Микола Спис та ще, мабуть, інші члени Пре¬ 
зидії, які не належали до Народної Ради, 
все ж вели нашу лінію; особливо треба під¬ 
креслити роль голови Верховної Ради, який 
чудово розумів, шо не можна відкладати 
проведення позачергової сесії і добре знав, 
чого вимагатиме на ній Народна Рада, 
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Якби Леонід Кравчук закотів тоді 
‘розмазати” питання позачергової сесії, 
підтримати комуністів, то він міг це зроби¬ 
ти, ставлячи під сумнів підписи депутатів 
під ЛИСТОМ ДО НЬОГО ШОДО Проведення ПО' 
зачергової сесії. Адже ми зібрали переваж¬ 
но не підписи, а усні згоди депутатів по те¬ 
лефону, а самі підписувалися за них. Він 
діяв, одначе, не за вказівками ЦК КПУ, до 
якого тоді ше належав, Леонід Кравчук 
уневажнив усі докази О. Коцюби про те, 
шо треба спочатку передати справу ГКЧП 
на розгляд комісіям Верховної Ради, вис¬ 
лухати їхні думки, а потім уже збирати 
сесію. Деякі представники більшості, тоб¬ 
то групи 239, хотіли втопити вигідний для 
нас історичний момент у засіданнях 
комісій, у безкінечних суперечливих 
рішеннях різних депутатських груп, 

Леонід Кравчук вів, одначе, засідання 
Президії в іншому напрямі. Але це не він 
нас, представників Народної Ради, побул- 
жував до дії. Усе бу/ю навпаки. Ми стояли 
міцно, бо за нами був народ, грандіозний 
мітинг попереднього дня, і взагалі — ініціа¬ 
тива була в наших руках. Щоправда, він по¬ 
ставив на голосування нашу пропозицію 
провести позачергову сесію 23 серпня, хоч 
знав, що вона не пройде. За неї проголосу¬ 
вало 6 осіб; Ігор Юхновський, Лесь Танюк. 
Володимир Яворівський, Олександр Ємець* 
Володимир Пилипчук, Дмитро Павдичко, 
Чому вимагали ми зібрати Верховну Раду 
якнайшвидше? Тому що проголошення неза- 
іежності України могло бути найуспішнішим 
і найбільш можливим на хвилі всенародного 
протесту проти ГКЧП, проти перевороту в 
Москві, який продемонстрував, шо репре¬ 
сивні органи імперії ще живуть, вони здатні 
залякати, покалічити, загнати, повернути в 
кошмарний сон щойно розбуджені до свідо¬ 
мого й вільного життя поневолені нації. 
Москва була втягнута у свої внутрішні 
конфлікти, центр імперії розколовся й зади¬ 
хався у внутрішній боротьбі за владу, а пре¬ 
зидент СРСР знаходився в ізоляції, хай 
навіть у хитрій, особисто придуманій ізо¬ 
ляції, але все ж у відриві од керування 
збройними силами СРСР. Двері для виходу 
України з імперії відчинилися. Кожен день, 
кожна хвилина зволікання загрожувала нам 
невдачею. То був час, коли група 239 у 


Верховній Раді розгубилася, втратила віру у 
своїх партійних вожаків, перебувала під на¬ 
тиском настроєних на здобуття української 
державної незалежності всіх верств насе- 
лення, всього народу республіки. 

1 все ж, деякі представники групи 239 
у Президії виступали з різними аргументами 
проти негайного проведення позачергової 
сесії Верховної Ради. Вони намагалися 
відсунути ие проведення бодай на декілька 
днів, розуміючи, шо за той час центр у 
Москві оговтається, почне працювати Вер¬ 
ховна Рада СРСР. почнеться втягування Ук¬ 
раїни а “оновлений" союзний договір. 

Представники Народної Ради про¬ 
грали голосування за те т щоб сесія була 
скликана 23 серпня. Але наша тактика бу¬ 
ла правильною. Наш натиск не пропав да¬ 
ремно, Леонід Кравчук з великою май¬ 
стерністю фактично підтримав нас, про- 
агітувавши за 24 серпня. Його підтримали 
ті члени Президії, шо вже в душі були з на¬ 
ми, що були розчаровані, а деякі навіть 
обурені поведінкою компартії як головної 
ініціативної сили в ГКЧП. Таким чином 
з'явилася знаменна дата в нашій історії — 
24 серпня 1991 року. Можна б і так ска 
зати — комуністи вимагали проводити по¬ 
зачергову сесію у понеділок чи у вівторок, 
демократи — завтра, в п'ятницю, Леонід 
Макаровим домігся компромісу, Пе вивело 
нас на суботу, між іншим, на день, коли 
можна було зібрати найбільше число наро¬ 
ду під стінами парламенту. 

Коли визначилась дата початку поза¬ 
чергової сесії, почалось на Президії обго¬ 
ворення головного змісту документів на ту 
сесію. Цікаво й дивно було. Всі розуміли, 
шо головним документом мас бути резолю¬ 
ція, постанова чи акт проголошення Ук¬ 
раїни незалежною державою, але говори¬ 
ли натяками; було відчуття наближення до 
чогось найдорожчого і найкращого, шо ма- 
ло статися в нашому житті, В мене було та¬ 
ке відчуття, шо представники Народної 
Ради боялися сполохнути комуністів від¬ 
вертою пропозицією шодо своїх планів. 
Мої нерви не витримали. Я виступив. Я 
працював над резолюцією мітингу, мав 
певні чітко сформульовані речення, які 
хотів тут оприлюднити, хотів послатись на 
волю народу і т,д. т але часу на справжній 
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виступ не було, Леонід Кравчук дивився 
па мене поглядом, у якому був наказ: ' Го¬ 
вори коротко!" І я випалив три речення, 
три вимоги до суботньої сесії Верховної 
Ради, Перше: проголошуємо Україну неза¬ 
лежною. суверенною державою. Друге: 
беремо під командування Президії 
військові сили на території України. Третє: 
здійснюємо економічний закон, схвалений 
раніше Верховною Радою. 

Деякі члени Президії хотіли додати до 
порядку денного на 24 серпня питання 
створення української фінансової системи з 
взагалі багато проблем, які не могли бути 
вирішені за один день, хоч, звісно. їх треба 
було розв'язувати, Леонід Кравчук підтри¬ 
мав мене. 

На пропозицію Леоніда Кравчука., бу¬ 
ла сформована група з членів Президії, шо 
мала готувати документи на суботній день, 
В тій групі були, наскільки я пам'ятаю, пред¬ 
ставники більшості й меншості, я запропо¬ 
нував увести до неї ВЯворівського, 

Нарешті наступив великий день 
24 серпня. Проект Акту проголошення не¬ 
залежності України написали Левко Лук'я- 
нєнко і Дєонтій Сандуляк увечері ше 23-го 
серпня. Я познайомив Леоніда Кравчука з 
документом, він, одначе, перестеріг мене, 
що група 239 вимагатиме проведення рес¬ 
публіканського референдуму на підтвер¬ 
дження Акту проголошення незалежності. 
Цією пересторогою н був убитий. Це був 
удар у саме серце всієї нашої напруженої 
діяльності. Здавалося, все буде втрачене, 
Ігор Юхновський сприйняв цю інформацію 
набагато спокійніше, ніж я. Він перекону¬ 
вав мене: ИЧи виграємо референдум. Наш 
народ розумний. А проголошення нашої 
суверенності з референдумом матиме 
легітимний характер, Його ніхто й ніколи 
не зможе ні оскаржити, ні відмінити \ Лег¬ 
ко сказати. Але ж за ситуації, коли владу 
на місцях ше зберігали сільради й райкоми, 
парткоми на заводах та у виших школах, 
коли понад три мільйони членів КПУ ще 
вагалися, чи викидати свої партквитки в 
сміття, чи триматися лояльності щодо своїх 
секретарів, більшість з яких тоді попала в 
шалену лють, бо земля під ними хиталася, 
а їхні кремлівські вожді дискредитували се¬ 
бе абсолютним неприйняттям демократич¬ 


них змін в житті суспільства; за такої ситу¬ 
ації все могло трапитись. 

Легко сказати: ми виграємо рефе¬ 
рендум. але важко було повірити в той ви¬ 
гране. коли у Верховній Раді " подавляю - 
чою” більшістю буди члени КПУ. а вся На¬ 
родна Рада в найкраші дні свого існування 
нараховувала 120 осіб. Та в нас не було 
іншого виходу, як тільки приймати умову 
більшості, схвалювати Постанову Верхов¬ 
ної Ради, де йшлося про те, шо ‘‘На під¬ 
твердження Акту' проголошення незалеж¬ 
ності 1 грудня 1991 року буде проведено 
ре с п у б л і ка не ьки й р е фе ре н д ум'' 

Оскільки те питання ми обговорювали 
з Леонідом Кравчуком. Ігорем Юхновськнм. 
а також з Олександром Морозом як лідером 
групи 239. а в тих обговореннях я був не¬ 
самовито активним, то саме мене зобов'яза¬ 
ли накипати проект згаданої Постанови, 
Збереглася картонка з чорновиком цього 
документа ' Постанова № 1 Проголосити 
24 серпня 1991 року Україну незалежною 
демократичною державою. З моменті; про¬ 
голошення чинним в Україні є тільки Кон¬ 
ституція України, її закони, урядові поста* 
нови та інші законодавчі акти республіки 
1 грудня 1991 року провести респуб¬ 
ліканський референдум на потвердження 
Акту проголошення незалежності». Мабуть. 
Микола Хоменко, секретар Президії Вер¬ 
ховної Ради виправив друге речення в цьо¬ 
му тексті У схваленій Постанові воно зву¬ 
чить так: 3 моменту проголошення неза¬ 
лежності чинними на території України с 
тільки ЇЇ Конституція, закони, постанови 
Уряду та інші акти законодавства респуб¬ 
ліки». Так само до написаної мною Постано¬ 
ви додано речення; "Верховна Рада Укра¬ 
їнської Радянської Соціалістичної Рес¬ 
публіки постановляє". Далі за моїм текстом. 

Ваші імена, — говорив я тоді до ко¬ 
муністів України. — будуть викарбувані 
золотом на цих стінах! Але проголосуйте 
за незалежність України, станьте врівень з 
комуністами Франції чи Польщі, для яких 
патріотизм — понад усе! 

Мені сьогодні не соромно за ті сло¬ 
ва, хоч нинішня компартія України зали¬ 
шилася на старих ганебних позиціях. Та 
компартія, про яку я говорив, яка мала 
тоді більшість у Верховній Раді, вартувала 
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не лиш огуди, але і доброго слова. Ком¬ 
партія України часів СРСР ділилася на 
вірних слуг Кремля і людей, які намагали¬ 
ся в умовах русифікації і гноблення нашо¬ 
го народу відстоювати бодай крихту ук- 
раїнськостії Оці другі, оці люди перейшли 
на позиції української державності, і якби 
їх не було, то не було б ні Руху, ш рево¬ 
люційних полій 1989-1991 рр,, які, зреш¬ 
тою, призвели до проголошення незалеж¬ 
ної України. Володимир Яворівський ко¬ 
лись добре жартував: у першій Верховній 
Ралі були комуністи-аристократи, а в 
другій і в третій — шнурки, тобто ті, хто 
шнурівки зав'язував секретарям ЦК та об¬ 
комів. Це, власне, ті, шо були пахолками 
радянської Москви, шо навіть не догадува¬ 
лися про існування заборонених Москвою 
текстів Маркса, це тії шо позбавлені 
сумнівів і найнижчих форм мислення. 

Після перерви почалось моє друге 
тяжке переживання. Замість того, шоб 
приступити до обговорення запропонова¬ 
них тем і документів для вирішення цих 
проблем, парламент почав захидувати пи¬ 
таннями Голову Верховної Ради, Не три¬ 
вало вічність. Аякже, всі хочуть показати¬ 
ся. Хоч та самореклама вже не мала жод¬ 
ного значення, бо звернена була назад, у 
події вчорашні, а не вперед, у неясність 
наступного дня. 

Нарешті закінчилось обговорення до¬ 
повідей О.Мороза як керівника більшості 
(групи 239) і ЦОхновського, голови Народ¬ 
ної Ради. Нарешті Олесь Шевченко запро¬ 
понував перейти до обговорення Акту про¬ 
голошення незалежності. Він нагадав Ле¬ 
онідові Макаровичу про те, шо Народна Ра¬ 
да передала йому пакет проектів постанов, 
які треба розглянути разом з Актом прого¬ 
лошення незалежності. 

Наступив перелом у роботі сесії. 
Проект Акту проголошення незалежності 
почали обговорювати ще до його оприлюд¬ 
нення з трибуни. Володимир Пилипчук за¬ 
пропонував включити в нього рішення про 
денонсацію союзного договору 1922 року. 
Володимир Яворівський вийшов на трибуну 
й зачитав проект Акту. Я лав йому в руки 
пей документ, сподіваючись, шо його лагід¬ 
ний гумор, який справляв добре враження 
на наших опонентів у залі, прокладе дорогу 


Актові до уваги розбурканої більшості, мож¬ 
ливо, навіть переконає комуністів, що треба 
підтримати історичний документ. Але зала не 
піддавалася нікому. Тоді Леонід Макаровим 
оголосив перерву на голину, тобто до 5-ї по¬ 
полудні, але ще перед тим на його пропо¬ 
зицію була створена Узгоджу вальна Комісія, 
яка мала представиш Акт проголошення не¬ 
залежності із остаточному варіанті. 

До Комісії увійшли: І.Юхновський. 
О.Мороз, О.Ємєиь, І.Заснь. В.Матвієнко. 
Д. Пав личко. Здається, був ще хтось. Комі¬ 
сія зібралась за круглим столом, у кори¬ 
дорі, біля кабінету голови Верховної Ради. 
Я те місце називав захристієюОскільки 
проект Акту був у моїх руках, я вийняв зви¬ 
чайний кульковий олівець* подарований 
мені в Канаті, і почав редагувати, вголос 
повторюючи існуючий текст і виправлення 
до нього. Насамперед я змінив назву Акту. 
"Акт Верховної Ради Української РСР про¬ 
голошення Незалежності України" став 
"Актом проголошення незалежності Ук¬ 
раїни". Далі я зупинився на першому ре¬ 
ченні: Виражаючи волю народу України 
до життя а незалежній державі' .*. Автори 
Акту не знали, шо доведеться проводити 
референдум на підтвердження проголо¬ 
шення незалежності. Бони правильно дума* 
ли про "волю народу"* але цю волю треба 
було продемонструвати. Тому, хоч як мені 
це не лежало на серці, я викреслив иє пер¬ 
ше речення і запропонував інший початок 
цього документа. Думка з'явилася блиска¬ 
вично і я голосно проговорив її: “Виходячи 
із смертельної небезпеки, шо нависла над 
українським народом у зв'язку із державним 
переворотом в СРСР 19 серпня 1991 ро¬ 
ку»... Одразу я зрозумів, шо думка сформу¬ 
льована недобре, Потрібно було вжити по¬ 
заминулий час, оскільки подія 19 серпня 
вже була в минулому, а українська мова має 
таку можливість. Текст від цього став 
точнішим і навіть урочистішим* Так само 
“український народ я в тому реченні 
замінив ‘ Україною 1 , шо було точніше й ла¬ 
конічніше, Отже, записав текст у такому ви¬ 
гляді, як його того ж дня було схвалено Вер¬ 
ховною Радою, 

Читач може мене зрозуміти — 24 сер¬ 
пня для мене вже не існувало У РСР, але в 
юридичному документі слід було дотримука- 
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тисл колоніальної фразеології. Я хотів би 
звернути увагу на те, шо в ню Постанову 
Верховної Ради я свідомо включив думку з 
Акту проголошення незалежності, який уже 
був у мене. " Віднині на території України 
мають чинність виключно Конституція і За¬ 
кон України». — писати в Акті Левко Лук’я- 
ненко та Леонтїй Сандуляк. Ця думка по¬ 
трапила до Постанови, хоча суть Постано¬ 
ви була в іншому, а саме — в референдумі 
на підтвердження проголошення незалеж¬ 
ності. Пізніше, коли я редагував за участю 
Узгоджу вальної Комісії Акт проголошення 
незалежності, я спіткнувся на реченні, де 
сформульована була така ж думка, як і в 
Постанові, я викреслив з того речення його 
кінень, який звучав так: 1 Конституція і зако¬ 
ни СРСР не діють’ . Звичайно, не діють ', 
бо сказано було вже вище, шо "віднині" в 
Україні діють лише закони України, Та про 
остаточне редагування Акту проголошення 
незалежності я скажу пізніше, 

24 серпня я пережив декілька стре¬ 
сів, станів близьких до смерті, коди відчу¬ 
ваєш повний розлад між тим, шо діється, і 
тим, на шо спрямоване було все твоє жит¬ 
тя, Навіть хвилина мовчання на честь уби 
тих Дмитра Комара, Володимира Усова та 
Іллі Кричевського н час виступу москвичів 
проти ГКЧП була довга і втомлююча для 
мене. Сесія почалася дискусією про зло¬ 
чинний характер ГКЧП, про те, шо треба 
зробити, шоб подібні випадки не повто¬ 
рювались. Замість того, шоб негайно схва¬ 
лити доповідь Л, Кравчука про політичну 
ситуацію, почалася, як ие вміють робити 
люди з надмірною амбітністю, дрібничко- 
ва балаканина з особистими образами і 
квазіпатріотизмом, Один з "наших муд¬ 
реців' 1 запропонував навіть усунути 
Л.Кравчука від ведення сесії, Я чекав, ко¬ 
ли втишаться голоси роз'ятрених і 
розгніваних братів, але вони розпалюва¬ 
лись есе більше. Тиша не запалала. Мо¬ 
менту для виступу з головною ідеєю дня не 
було. І їригадую собі, шо ту ситуацію чи не 
найкрашє відчував В.Чорновід, який за¬ 
пропонував не обговорювати проект по¬ 
станови на доповідь /1,Кравчука. Це зру¬ 
шило з місця хід Верховної Ради до голо¬ 
вної справи. Одначе тільки після перерви 
мені вдалось пробитися до центрального 


мікрофона І сказати декілька речень, Я по¬ 
чав з відомого афоризму Вольтера про го¬ 
ловний принцип демократії [можу не пого¬ 
джуватися з тобою, але готовий померти 
за твоє право висловити свій погляд). 
Мені здавалось, що тоді важливим було 
переконати компартійну більшість у Вер¬ 
ховній Раді, шо проголошена Українська 
держава матиме демократичний харак¬ 
тер. Далі я сформулював три вимоги до 
сесій перша — проголошення повної неза¬ 
лежності України, друга — передача всіх 
військових формувань, дислокованих на те¬ 
риторії України, під командування Верхов¬ 
ної Ради, третя — повна департизація дер¬ 
жавних органів України. Читач може за¬ 
примітити, шо мої пропозиції на Президії і 
на засіданні сесії відрізнялися в третьому 
пункті. На сесії я вже не говорив про еко¬ 
номічний закон, а говорив про департи¬ 
зацію державних органів України, Чому? 

Тому шо під час перерви зібралася 
Народна Рада і розгорілася жахлива диску¬ 
сія. Всі хотіли висловлюватись, а часу не бу¬ 
ло. Ігор Юхновський. Лариса Скорик і Во¬ 
лодимир Гриньов підтримували думку про 
те, шо сьогодні необхідно проголосити неза¬ 
лежність України, але в пакеті документів. 
Один з тих документів пропонував не про¬ 
сто департизувати державні органи Ук¬ 
раїни, тобто вивести за межі державних 
структур комуністичні парткоми. а заборо¬ 
нити компартію в Україні як злочинну ор¬ 
ганізацію, Правильна була позиція, але того 
дня немислима, неосягненна. Чи могли ко¬ 
муністи проголосувати за такий пакет 
рішень? Та ніколи, иізашо. Я виступив про¬ 
ти. Я наполягав, щоб Акт проголошення не¬ 
залежності України був схвалений окремо, 
Було ясно, шо за такий документ при наяв¬ 
ності Постанови про референдум на 
підтвердження Акту комуністи проголосу¬ 
ють. Але за заборону компартії? Ні, 

Разом з Ігорем ІОхновським я пішов 
тоді ж на збори групи 239, Олександр Мо¬ 
роз дав нам слово. Ігор Рафаїлович гово¬ 
рив мудро й лагідно, я — сердито й роз¬ 
христано. Але я нагадав їм пророчі слова 
Івана Багряного про те. що самостійну Ук¬ 
раїну побудують комуністи. Так, саме так. 
Я не кривив душею. Ті комуністи, шо ста¬ 
ли освіченими людьми, шо запізнилися з 
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історією України, що побачили, як розви¬ 
вається цивілізований світ, ті комуністи, 
шо з почуття соціальної справедливості не 
могли не вийти иа почування національної 
рівності, ті комуністи мусили перейти 
рубіж — за голосом совісті прийти до 
усвідомлення потреби мати свою 
національну державу. Як би ми сьогодні не 
критикували радянський лад і тоталітар¬ 
ний режим від Леніна до Горбачова, ми 
повинні визнати, що цей режим почав ва¬ 
лити Микита Хрущов, виголошена ним на 
XX зїзді КПРС доповідь була вбивчою для 
комуністичної системи. 

Узгоджу вальна Комісія слухала моє 
вголос мовлене редагування і схвалювала 
його. Щоправда, Іван Заєць намагався по¬ 
правити перше речення, 'Смертельну не¬ 
безпеку'' хотів замінити ‘"надзвичайною не¬ 
безпекою". Його почерк на цей предмет 
зафіксований на чорновику документа в 
самому низу картки паперу. 

Лалі ми підійшли до питання, шо са¬ 
ме — республіку Україну, чи державу Ук¬ 
раїну — проголошує Верховна Рада. Я ка¬ 
тегорично виступив проти слова "респуб- 
іїка". Я доводив, що в світі є щонайменше 
70 держав, які називаються одним словом, 
Я так само звертав увагу моїх колег в Узгод 
жувальній Комісії, шо це питання конститу¬ 
ційне — республіка, яка республіка, парла¬ 
ментська, президентська, монархія І т.д, 
Зрештою, я виступив проти слова " респуб¬ 
ліка тому, шо це слово є в абревіатурі 
УРСР. Богдан Гаврили шин, відомий україн¬ 
ський політолог та економіст, громадянин 
Швейцарії, був присутній при нашій дис¬ 
кусії і підтримав мене. До речі, він написав 
спогад про 24 серпня, де згадує і про швид¬ 
ку. але важливу суперечку в Узгоджувальній 
Комісії щодо Акту проголошення незалеж¬ 
ності того дня. Не знаю, як хто тоді голосу¬ 
вав, але більшістю голосів пройшла моя 
пропозиція про те, шо проголошується "са¬ 
мостійна Українська держава — Україна '. 

На цьому місці ми повинні вклонитися 
Іванові Зайцю, який запропонував змінити 
існуюче речення в Акті: Територія респуб¬ 
ліки Україна є цілісна і недоторкана' на 'Те¬ 
риторія України є неподільною і недотор¬ 
канною 1 . (Слово ‘республіка з тою речен¬ 
ця вилетіло вже раніше). 


Передостаннє, існуюче в проекті 
Акту речення я скоротив, про що згаду¬ 
вав тут раніше, 

А коли текст Акту був узгоджений, 
відредагований, я побіг у машбюро. Люд¬ 
мила Володимирівна Шикута під мою дик¬ 
товку передрукувала його, і я побіг (саме 
побіг) до зали, де вже йшло засідання. 

На початку засідання Леонід Макаро- 
вич поставив на голосування оту тяжку для 
мене Постанову про референдум на під¬ 
твердження проголошення незалежності. 

Я зайшов за стіл президії сесії, сів по¬ 
заду Леоніда Макаровича, подав передру¬ 
кований проект Акту й сказав; "Текст узго¬ 
джений. Читайте! Л.Кравчук перебіг очи¬ 
ма документ і мовчав. Читайте. Леоніде 
Макаровичу— сказав я з підкресленою 
повагою до голови Верховної Ради. Але 
він мовчав. Толі тихцем обізвався: "А мо¬ 
же, відкладемо до понеділка? Я завмер. 
Кров ударила в груди. "Читай! 7 — сказав 
я пошепки, але то вже був знак гніву. А 
може, хай Левко Лукяненко прочитає? Я 
спокійно і тихенько сказав: "Читай, а як ні, 
я вдушу тебе!" Л.Кравчук зробив вигляд, шо 
не почув мене. Він почав читати. Я встиг 
добігти до свого місця й проголосувати. Я 
ще встиг глянути на табло: 346 — за. То бу¬ 
ла най виша хвилина радості в моєму житті, 
"Добре було б тепер умерти!»*'— подумав 
я. Мені здалось, що моя кров не в жилах, 
а зверху на мені, шо вона горить і я нага¬ 
дую людину, яка облилася бензином і 
підпалила себе. Але то не був вогонь 
смерті, а гарячінь палахкучої, великої, 
незрівнянної ні з чим радості. 

Того ж дня і ще напередодні я брав 
участь у написанні Постанови Верховної 
Ради України "Про політичну обстановку 
на Україні і негайні дії Верховної Ради Ук¬ 
раїни по створенню умов неповторення 
надалі військового перевороту". То дуже 
важливий документ, який накреслив цілий 
ряд заходів, спрямованих на утвердження 
нашої державності. Я написав проект По¬ 
станови Верховної Ради України "Про 
військові формування на Україні . На 
моєму чорновику ця Постанова мас поряд¬ 
ковий четвертий номер. Різниці між запро¬ 
понованим мною проектом з схваленим 
текстом немає, хіба що я пропонував: 
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Відновити б Україні Міністерство оборо¬ 
ни^ а в Постанові сказано: Утворити 
Міністерство оборони , 

День 24 серпня 1991 року у Вер¬ 
ховній Ралі закінчився внесенням синьо- 
жовтого прапора до сесійної зали. Це бу¬ 
ло зроблено на пропозицію Романа 
Лубківського. Прапор несло багато депу¬ 
татів. але перші краї великого синьо-жов¬ 
того полотииша тримали В.Чорновіл та 
[.Заєць У ту хвилину я почав співати най¬ 
кращу нашу пісню "Гей у лузі червона ка¬ 
лина \ і зала підхопила козацьку мелодію.,. 

Минув час, Я вже був Послом України 
в Словаччині, але мене постійно пекло пи¬ 
тання: чому Леонід Кравчук того знаменно¬ 
го дня, 24 серпня, так довго сперечався зі 
мною перед самим зачитуванням Акту про 
незалежність. Одного разу у Верховній Раді 
я зустрів. Леоніда Макаровича в гурті депу¬ 
татів (і сам він був уже тільки депутатом), і 
спитався його так, щоб це почули всі. хто 
там був. чому він так довго тягнув і довів ме¬ 
не до фрази, яку мені не хотілося повторю¬ 
вати, але я повторив її: "Читай, а як ні, я 
вдушу тебеГ Леонід Макарович усміхнувся, 
"Але що було б, — сказав він, — якби мене 
не підтримали? Справді. Павличко натис¬ 
кав, гнівався, але я чекав знаку із зали. Там 
була людина, котра мала подати сигнал — 
читай, група 239 проголосує! Леонід 
Кравчук. безперечно, має більші заслуги від 
будь-кого з депутатів у справі проголошен¬ 
ня нашої суверенності. Це правда. Але не 
менші заслуги має Народна Рада на чолі з 
Ігорем Юхновським. Я був ніби офіиер 
зв'язку між Л.Кравчуком і Народною Ра¬ 
дою. Леонід Макарович працював у глиби¬ 
нах, він явив велику мудрість того вічного 
дня, але та мудрість була поєднана з проту¬ 
беранцями почувань депутатів патріотично¬ 
го покликання 

І знову я над листом від Людмили Во¬ 
лодимирівни Шикути. Той лист повернув 
мене не лише до історії, він нагадав про 
печальну сучасність нашу. "Минуло майже 
десять років, а радикальних змін у житті 
нашого суспільства лосі немає. Товчемося 
на одному місці: закони, які дали б можли¬ 
вість розвиватися країні в нових умовах, 
відсутні або навмисне не приймаються, лю¬ 
ди зневірилися, більшість живе за межею 


бідності, розумні виїжджають за кордон — 
їх там цінують, вони там потрібні... 1 

Правду пише друкарка, яка 24 серп¬ 
ня працювала зі мною над текстом Акту 
проголошення незалежності України, Але 
я вірю, — продовжує вона. — шо прийде 
час і наша ненька-Україна заквітне, як єв¬ 
ропейська держава, не буде знедолених 
людей, до влади прийдуть люди, які будуть 
вболівати за нашу державу, дбати про свій 
народ, про націю ? 

[ це правда, дорога моя Людмило 
Володимирівно! Якими страшними і сум¬ 
ними не були б наші сьогоднішні злигодні, 
як тяжко б ми не застрягали в болоті 
підступних і ненаситних спекуляцій та ко- 
рупиійного зростання наших диких ба¬ 
гатіїв, шо не мають ні грама національної 
свідомості і живуть, як блощиці, кров'ю 
свого народу, ми все-таки переможемо й 
виживемо, бо маємо державу. Те, шо сьо¬ 
годні відбувається в Україні, то. зрештою, 
боротьба назадницьких елементів, ман¬ 
куртів з великими гаманцями і комуністів 
за повалення нашої держави. Війну проти 
України ведуть ті. хто ніколи не змириться 
з нашою суверенністю, бо задля цього їм 
треба змінити свою рабську ментальність. 

Але ж с і наша вина в тому, Історич¬ 
ний поріг, який ми досить легко, без 
крові, переступили 24 серпня 1991 року, 
не міг знаменувати моментального перехо¬ 
ду в райське існування, де панує соціальна 
гармонія, людська справедливість, патріо¬ 
тична жертовність, бо саме цього в нас не 
було й перед тим. Щоправда, невелика 
група патріоті в-дисидентів була, але, як на 
чисельний український народ, то була ко¬ 
горта людей сильних духом, але слабких 
КІЛЬКІСТЮ своєю. Сьогодні дехто ворожить: 
як би то було добре, якби Рух не віддав 
влади перефарбованим чиновникам з ко¬ 
муністичної номенклатури, а взявся керу¬ 
вати державою сам. Ці ворожаї з очима в 
минуле не знають або не хочуть знати, що 
Рух влади ніколи не мав, а якби навіть і 
мав її. то з лідерів Руху можна було сфор¬ 
мувати хіба шо міністерства освіти, культу¬ 
ри, справедливості, але не більше, 1 пер¬ 
ший Президент України, і перші її уряди 
мусили виводитися зі старих кадрів. Ми 
були готовими керувати фінансами і 
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збройними силами. Рухівці в масі своїй — 
не інтелігенти, які зналися на гуманітарних 
предметах, але були зовсім немічними в 
питаннях пєстииилів і каналізації. 

Треба вважати доброю долею згурто 
ваних у Русі патріотичних сил України той 
факт, шо тисячі членів КПУ, майже всі ви¬ 
датні літератори і вчені, університетські 
професори, чимало секретарів райкомів та 
обкомів, багато генералів і офіцерів, а се¬ 
ред високих чинів партапарату і директо¬ 
рів великих заводів, Леонід Кравчук і Ле¬ 
онід Кучма, підтримали ідею самостійності 
України, фактично прийняли рухшсьхі гас¬ 
ла. і хай з помилками, але діяли на користь 
ствердження Української державності. 

Гак було у всіх колишніх республіках 
імперії з тією суггєвою різницею, що там 
державну незалежність підтримали перші 
особи з компартійної колоди (Бразауекас. 
Шеварднадзе, Алієв). Імперія розвалилася, 
між іншим, ше й тому, шо національно-виз¬ 
вольні рухи були водночас рухами демокра¬ 
тичними і на їх чолі стали колишні компар¬ 
тійні начальники, в свідомості яких тліла 
іскра національної і людської гідності. До 
польської Солідарності, коли вона постава¬ 
ла 1980 року, приєдналися тисячі членів 
правлячої партії, без чого не могла б сфор¬ 
муватися демократична влада Польщі. Рух. 
подібно ло Солідарності, увібрав у себе ши¬ 
рокі маси, серед яких були й комуністи. Рух 
виконав свою історичну місію — призвів до 
створення незалежної держави і гак само, 
як Солідарність, втратив провідне значення 
саме тоді, коли треба було вже будувати 
державу і керувати нею. 

Революційні події 1989 — 1991 рр, 
б Україні не висунули єдиного ділера, не 
було серед нас першої особи, як пє бува¬ 
ло в часи національних повстань в нашій 
історії (і в інших народів}. Це спричинило¬ 
ся до швидкого роздрібнення патріотичних 
сил т до масового вождівства й отаманства 
в Русі і взагалі в національно-демократич¬ 
них партіях. Але разом з тим слід пам'ята¬ 
ти, шо ця обставина працювала також на 
демократію в Україні, витим виявом якої 
було обрання другого президента держави 
й передача йому віл першого президента 
цивілізованим способом усієї влади. 

Не від президентів наших ішло і ше. 


мабуть, довго йтиме оте лихо, яке не дає 
нам стати врівень з іншими народами і дер¬ 
жавами. Це лихо йде від нас усіх, нездат¬ 
них об'єднатися в єдиній політичній силі на 
підтримку своєї так довго очікуваної і так 
щедро кров’ю наших предків напоєної дер¬ 
жавності. 

Джон Стюарт Міл, англійський філо¬ 
соф ХІХ ст., аналізуючи представницьке 
врятування, писав: 

“На мою думку, бажано, щоб право 
розпускати парламент належало ло кола 
його повноважень (мова йде про найвишу 
посадову особу в системі виконавчої влади, 
в нашому випадку, про президента. —ЛЛ.) 
навіть за системи, коли перебування на по¬ 
саді повністю забезпечене йому на весь виз¬ 
начений період. Не слід припускати жодної 
можливості тих політичних безвихолів. які 
стають результатами суперечок між прези¬ 
дентом та представницькими зборами,, коли 
ніхто з них упродовж періоду, який може 
сягати кількох років, не має жодної закон¬ 
ної можливості позбутися свого опонента... 
коли існують реальні сумніви, яка з двох 
партій, що змагаються між собою, мас 
сильніший табір прибічників, важлива, шоб 
існували конституційні засоби, які б дозво¬ 
ляли без зволікань розв'язати це питання й 
покласти йому край». 

Отже, західноєвропейська демо¬ 
кратія давно (півтора століття тому) зіткну¬ 
лася з тим питанням, яке ми, українці, не 
розв'язали, хоч прекрасно розуміємо, шо 
це найкардинальніше питання демокра¬ 
тичного управління державою. Леонід Ку¬ 
чма намагався забезпечити не лише собі, 
але й майбутнім президентам України кон¬ 
ституційне право розпуску Верховної Ра¬ 
ди і призначення нових виборів до парла¬ 
менту, якшо найвиший законодавчий ор¬ 
ган не сформував більшості, на яку лягає 
відповідальність за уряд, шо його та 
більшість утворює. Нашому Президентові 
не вдалося це зробити. Верховна Рада Ук¬ 
раїни заблокувала процес демократизації 
державного управління. Депутати, що 
прийшли в парламент випадково, зайняті 
своїми особистими, а не політичними чи 
законодавчими проблемами, ніколи не по¬ 
годяться на те, шоб їхнє перебування у 
Верховній Раді залежало від конституції. 
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їм вигідна політична безликість і шляхетсь¬ 
ка пиха, коли більшість у парламенті є си¬ 
туаційною, коли відсутня відповідальність 
за дії уряду,, коли можна перебігати з 
фракції у фракцію, не мати твердих зо- 
бовязань щоденно працювати й діяти на 
користь держави. Чи треба доводить, що 
допоки в нас не буде конституційного за¬ 
собу без зволікань вирішувати питання 
про існування більшості у Верховній Раді, 
у нас не буде міпного уряду, не буде по¬ 
рядку, не буде нормального розвитку на¬ 
шого суспільства й нашої державності? 

Президента не тільки обирає, але й 
формує нація, якшо вона є. Нація береже 
й цінує свого провідника не окриками на 
нього, а своєю патріотичною поведінкою, 
згуртованістю. Кожен президент прислу¬ 
хається до змагання між нерозбірливим 
шумом і поодинокими змістовними голоса¬ 
ми свого народу. Якшо перемагає крикли¬ 
вий галас натовпу, голоси не мають сили 
організуватися в гармонійний хор, тоді не 
треба лаяти президента за те. шо він не 
може бути добрим диригентом. Диригува¬ 
ти можна лише зіграним оркестром чи до¬ 
бре зіспіваним хором. 

Якщо в країні роздвоєний парла¬ 
мент. то, значить, в ній країні роздвоєне 
суспільство. Чи за такої ситуації можливо 
створити не роздвоєну виконавчу владу? 
Чи має наш Президент політичну силу, на 
яку він може опертися, як, наприклад, 
президент Польщі або канцлер Німеччи¬ 
ни? Всі наші злигодні походять з того, шо 
в нас немає загальнонаціональної єдності, 
що вожді демократичних партій не здатні 
віддати свої, фальшивими ізмараглами оз¬ 
доблень булави єдиному лідерові, 

У нас вийшло так т шо люди, які 
найбільше спричинилися до постання не¬ 
залежної України, караючись по радян¬ 
ських тюрмах, найбільше спричинилися і 
до роз'єднаності демократичних сил, тво¬ 
рячи свої партії і претендуючи гуртом на 
найвищу посаду в Україні, На очах стоти¬ 
сячного мітингу в Тернополі я стояв на 
колінах на сцені літнього театру перед 
Л,Лукяненком і В,Чорноволом. просив їх 
не йти на президентські вибори 1991 ро¬ 
ку, Конфлікт, що мусив виникнути МІЖ ни¬ 
ми в процесі виборчої кампанії, загніздив¬ 


ся в мізки їхнього найближчого оточення, 
а все не були впливові люди, які, зрештою, 
роз'єднали Рух з любові до своїх вожаків. 

Чи могло б статися те, що сталося з 
найкращим за десятиліття незалежності 
урядом України на чолі з Віктором Ющен¬ 
ком, якби у Верховній Раді була сильна і 
єдина демократична фракція? Чвари і роз¬ 
коли в середовищі “патріотів , поділи на 
праведних і неправедних рухівпш, прини¬ 
зливе і на цілий світ ганьблнве ворогуван¬ 
ня між людьми, які називають себе сіллю 
України — хіба це не є головною причи¬ 
ною кризи в керівництві державою? 

Ми не вийдемо з цієї кризи доти, доки 
у Верховній Раді найчисельнішою фалан¬ 
гою будуть друзі народу’ комуністи, які з 
усіх сил допомагатимуть олігархам грабува¬ 
ти народ. їм вигідно жити в державі жеб¬ 
раків. які чистим серцем приймають брех¬ 
ливі обіцянки про владу бідних над ба гати 
ми. А наші багатії ховають накрадені гроші 
за рубежем, їм байдуже, шо буде з Ук¬ 
раїною, вони готуються жити у зарубіжних 
тюрмах навіть, тільки б за кордоном. 

Звичайно, наша друга найбільша бі¬ 
ла — не тотальна відсутність національно 
свідомих, шляхетних людей серед підпри¬ 
ємців. шо за жодних обставин не пішли б 
на змову з обжирілим пролетаріатом у 
парламенті. Якшо вже ми хочемо мати 
ринкове господарство, то мусимо погоди¬ 
тися з тим, що в нас будуть робітники й 
роботодавці, але допоки ці останні працю¬ 
ватимуть лише для своєї кишені, допоки в 
нас не буде нормального становите й роз¬ 
витку в державі, особливо в освіті й куль¬ 
турі, то державі завжди бракуватиме 
коштів на духовні найважливіші справи. 

Ми — народ занадто емоційний, який, 
грунтовно не готуючись до великих акцій, 
готовий негайно й недбало проводити їх і 
потім плакати над своїми невдачами. Ми — 
сльозлива нація, яка вилає плаксивих пись¬ 
менників і народжує дуже мало політиків з 
талантами математичної обрахункокості. А 
якщо навіть такий знайдеться, то його чекає 
байдуже ставлення земляків, як не. скажімо, 
відбувається з Ігорем Юхновським. 

Якою була найважливіша стратегічна 
ідея творців Руху 1989 року? Певна річ, це 
ідея повалення радянської імперії. Але 
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яким чином це мало відбуватися? Насампе¬ 
ред. треба зібратися на силі — планували 
ми тоді. Підняти народ, організуватися, ут¬ 
ворити могутній ланиюґ ніж Києвом і 
західноукраїнськими містами і вже толі 
проголошувати незалежність України, Це 
був чи не єдиний випадок у нашій Історії, 
коли спочатку мобілізували, оглядали, 
спінювали свої сили і аж тоді вирушали на 
ворога. А сьогодні демократичні сили 
роз’єднані. Щоправда, вони обіцяють 
об'єднатися в одну партію аж гю виборах. 
Народ, одначе, не розуміє, справді це важ¬ 
ко зрозуміти, чому не тепер, чому аж тю 
виборах? Відразу видно, що тим партіям і 
партійкам зовсім не дорога Україна, наба¬ 
гато дорожчі свої дрібні гуртки, а для їхніх 
провідників — звання і слава. 

Провина за роз'єднаність нашу ле¬ 
жить не на комусь іншому, тільки на хво¬ 
робливій величності наших демократич¬ 
них вождів, які будь-якою ПІНОЮ хотіли б 
зберегти і, власне, зберігають свої булави 
й свої місця у депутатських кріслах. 

В ячеслав Чорновїл свого часу висунув 
для демократичних сил ідею конструктивної 
опозиції до діючої влади. Він чудово ро¬ 
зумів, що допоки існує комуністична, 
проімперська сила в Україні, ми. демократи, 
не можемо, не маємо права валити уряд чи 
президента. оскільки той уряд І президент 
перебувають також у конфлікті з комуніста¬ 
ми. Ми не маємо права допомагати червоній 
і по сулі своїй просовітській лівиці валити 
державізу владу в Україні, яка, звичайно, не 
є ідеальною, але все ж є антикомуністичною 
і немало робить задля того, шоб Україна ста- 
іа європейською державою. 

Радикали відкидають чорноволівську 
тактику, штовхають до конфронтації між 
владами й суспільними верствами, замість 
того, щоб спільно з виконавчою владою 
шляхом виборів до парламенту перемогти 
комуністів, бо лише потім можна буде на 
всю потужність ставити питання про демо¬ 
кратизацію і українізацію влади. 

Можна було б перелічити багато 


фактів, шо говорять на користь нашої ви 
конавчої і законодавчої влад. Назву лише 
два; союзницькі взаємини з МАТО і рефор¬ 
ми в сільському господарстві, базовані на 
указі Президента, Але найважливіше не те. 
що в українському дусі почала формувати¬ 
ся молодь. Звільнена від комплексів стра¬ 
ху, рабського прислужництва та національ¬ 
ної безпам'яті, наша молодь не допустить 
до втрати нашої державної самостійності, 
яка є й завжди буде най міцнішою запору¬ 
кою нашої національної, європейської, де¬ 
мократичної будущини. 

Увечері 24 серпня 1991 року на Ма 
плані Незалежності відбувся найрадісніший 
в нашій історії великий мітинг. Виступали 
майже всі члени Народної Ради. Плакали 
від шастя. Пам'ятаю, я звертався до україн¬ 
ських могил, до воїнів, шо загинули за волю, 
до козаків Мазепи, до повстанців з Холод¬ 
ного Яру, до військо биків Петлюри, до 
стрільців УПА: встаньте, будьте з нами, ва¬ 
ша кров не пролита даремно. Україна вос- 
крєсла саме тому, шо би вмерли за неї. 

Не встиг я зайти до хати, як задзво¬ 
нив телефон. Михайло Горинь вітав зі 
Львова і гірко шкодував, шо через хворо¬ 
бу не міг бути того дня у Верховній Раді. 
Незбагненні діла твої. Господи! Людина, 
яка присвятила своє життя боротьбі за 
правду \ незалежну Україну, занедужала б 
той день, коли звершувалася її най- 
завітнїша мрія. Але хіба міг відбутися той 
день без духовного ідеалу, яким жили бра¬ 
ти Горині. їхня мати і їхній батько, без то- 
то, чим жив кожний мислячий українець 
упродовж трагічного двадцятого століття^ 5 

24 серпня 1991 року — день перемо¬ 
ги І день порятунку української нації, день 
початку відродження української держав¬ 
ності, день начала нової Історичної доби в 
Центральній Європі. На цей день тяжко 
працював і кривавився український народ, а 
політичні гравці того дня у Верховній Раді 
були не тільки виконавцями вищої волі, яку 
диктували шасливї обставини, але й свідоми¬ 
ми свого історичного покликання людьми. 
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НА ПОРОЗІ НОВОЇ УКРАЇНИ 


Кондорсе написав свою славну 
книжку, виливаючи свої гадки-мрії про без¬ 
конечні поліпшення людського життя, піл 
час революційного терору, рятуючись віл 
смерті, на котру був засуджений. Пишучи ці 
рядки, я відчуваю шось подібне до того, шо 
мусив відчувати цей палкий ентузіаст. Тому 
шо той великий розрух і внутрішня усобиця, 
яку переживаємо, становить не менше гди' 
бо кий контраст до тих ясних перспектив, до 
котрих силкувався злетіти мій дух, ніж та об¬ 
ставина, в якій списував свої мрії старий 
французький ідеаліст, 

Я задумав ию праою в ясних хви- 
лях-їнтервалах, які траплялись під час 
торішнього українського визвольного руху, 
коли український небозвід не був ше так 
захмарений, як це стало з кінцем року. Я 
почав її писати, витримуючи той більш яс¬ 
ний тон, в якім уявлялись мені наші пер¬ 
спективи перед цим захмаренням. Той ру¬ 
копис пропав тоді, і я написав її наново. 
Написав, очевидно, інакше, ніж як вона 
писалась тоді — в більш різких і менш 
лагідних тонах, бо до старих настроїв по¬ 
вороту не було. Ця різкість може й вразить 
декого, декому не сподобається. Але я не 
вважав можливим в таку відповідальну хви* 
лю заліплювати гірку правду в солодкий 
облаток, сарїапбо аигат рориіагет — щоб 
не зрадити собі людей. І коли в моїх погля¬ 
дах і висновках будуть помилки, то одно я 
знаю твердо, шо моїми гадками і висновка¬ 
ми* котрі я подаю тут, не водили інші моти¬ 
ви* крім бажання добра громадянству, що 
мене в таку відповідальну хвилю покликало 
до праці, І за иє, п вірю, воно вибачить 
мені й те, в чім я помилявсь. 

На зверхній формі цеї праці відби¬ 
лась та обстановка, в якій вона писалась — 
з перервами, в обставинах і настроях не 
можна ніяк сказати, щоб нормальних, В та 
кїй обстановці я не мав змоги укладати свої 
гадки в формі планового діалектичного 
трактату, пильнувати докладно витриманої 


Михайло Груш енський 

послідовності в викладі їх, а відкладати до 
часів спокійних не хотів теж. Читач мас пе¬ 
ред собою скоріше ряд статей на теми на¬ 
шої будучності, ніж суцільний трактат. 

Але хоч теми ці диктувались момен¬ 
том, свої гадки я звертав у нім не на спра¬ 
ви біжучого дня, а поверх них звертавсь ло 
будучності. Через те в них нема відповідей 
на тривоги нинішньої хвилі, або, коли хо¬ 
чете, є — тільки з стан о виша дальших пер¬ 
спектив. з котрих треба заве іди орієнтува¬ 
тись. шоб не заблудитись в хаосі суперечно¬ 
стей і аномалій нинішнього дня. 

Таке орієнтування на дальші пер¬ 
спективи неминуче потрібно для кожного, 
хто хоче мислити, а не жити безпосередніми 
враженнями й емоціями біжучої хвилі, 
дасться особливо добре наладженою істо¬ 
ричною школою, Я сам прийшов ло політи¬ 
ки через історію, і цей шлях вважаю нор¬ 
мальним - тільки він мусить бути поведе¬ 
ний відповідно широко. Тому нехай не зли¬ 
ву єтсья читач при першім погляді, коли в цій 
політичній книжці знайде статтю на гаку 
нібито педагогічну тему, як навчання історії. 
Прочитавши її в зв'язку з попереднім, він. я 
думаю, зрозуміє, чому я вмістив її тут... 

Лютий-март 1918 р. 

НА ПЕРЕЛОМІ 

25 січня, під час бомбардування 
Києва, більшовики запальними снарядами 
розстріляли дім, де я жив — наш фаміль¬ 
ний дім, побудований десять літ тому за 
гроші, полишені батьком. Кільканадцять 
запальних снарядів, шо влетіли один за 
другим до нашого помешкання й сусідніх, 
за кілька хвиль обернули в одне вогнище 
весь дім. Згоріли мої рукописи й ма¬ 
теріали, бібліотека і переписка колекції ук¬ 
раїнських старожитностей. що збирав я 
стільки літ, збірки килимів, вишивок. 
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зброї* посуди* порцеляни, фаянсу, окрас* 
меблів, малюнків. Довго було б оповідати 
і прикро навіть згадувати. Ніякі сили вже 
тепер не вернуть його... 

Згоріла між іншим і недописана 
книжка "На порозі нової України", котру я 
писав як свого роду політичний заповіт. 
Того, що там було, я вже не напишу. Не то¬ 
му. що не міг би пригадати собі написано¬ 
го там — це може було б можливо, коли 6 
останні тижні не вирвали б такого глибоко¬ 
го провалля* не зробили б такого спусто¬ 
шення в нашому житті* в нашому мисленні. 

Розстріл, зайняття і знищення 
Києва більшовиками були вершком, 
кульмінаційним пунктом, збірною точкою, 
в котрій зосередивсь цей великий, просто 
необчислимий в своїх наслідках перелом в 
історії України, вчинений більшовицьким 
нападом* І для мене цей перелом конкре¬ 
тизується ще гостріше в цім зруйнованні 
моєї хати, мого кабінету, з ними всього мо¬ 
го майна, мого духовного добутку, всього 
дорогого, шо я зібрав навколо себе, всьо¬ 
го передуманого і перестражданого за ос¬ 
танні найтяжчі і найзначніші роки мого 
життя. Мені при йдеться починати все зно¬ 
ву — не продовжувати або відновлювати, 
а таки починати повторювати вже ні рука, 
ні думка не повернеться по тім страшеннім 
потрясінні, котре пережилось Б цій руїні* [ 
мені здається, що те. шо переживаю я так 
гостро в цім моменті, переживає й уся Ук¬ 
раїна. Що Україна також поховала своє 
старе в цім огнищі, в пій руїні, в могилах 
своїх дітей, забитих рукою більшовиків* як 
я в могилі матері, яку півживою винесли з 
пожару і вона за кілька день умерла від 
цих страшних заворушень і потрясінь. Що 
Україна* як і я, стоїть на цій руїні тепер, 
новими очима розглядаючись в цих згари¬ 
щах. І перед нею встають зовсім нові пер¬ 
спективи і види не тільки тому, шо зміни¬ 
лись реальні умови життя, але й тому, шо 
око бачить їх і мозок приймає їх інакше, 

В одній з статей* писаних під час на¬ 
шого відходу на Волинь, я писав, що в тій 
новій руїні України розстрілювали не тільки 
людей, а й ідеї, руйнувались не тільки міста, 
а й традиції. Коли мені доводиться тепер 
оцінювати відносини і перспективи, і я при¬ 
гадую* як оцінював я їх ще кілька місяців то¬ 
му* ■— я ясно відчуваю різницю в тім, як 


підходить тепер моя мисль, моє почуття до 
них тепер і як підходила тоді. Коли дово¬ 
диться тепер відступати від тих мірок, від 
тих критеріїв, від тих принципів* котрих ми 
триматись так недавно, я кажу, шо вони 
згоріли в моєму кабінеті разом з моїми руко¬ 
писами й матеріалами. 

Я, розуміється,не хотів би. щоб ме¬ 
не зрозуміли так, нібито я творю про 
впливи тих почувань — скажім прямо, по¬ 
мсти. гніву, роздратування, котрі виклика¬ 
ла в нас ця руїна. Емоціональна сторона 
не повинна мішатись до наших міркувань, 
не повинна зводити нас з твердого грунту 
реального мислення в такий важний і 
відповідальний момент. 

Всі наші утрати, які б вони не були 
болючі й невідшкодовані* ми запишемо на 
рахунок відбудови державного життя на¬ 
шого народу, забезпечення його економіч¬ 
них і культурних потреб, інтересів наших 
трудових мас. утвердження нашого націона¬ 
льного існування — і приймемо цей рахунок 
до уваги в нашій дальшій діяльності* Твере¬ 
зо і твердо оцінимо ті реальні умови, в кот¬ 
рих ми опинились в результаті революції її 
війни за українську самостійність — не 
піддаючись роздратуванню, але не керую¬ 
чись і старими поглядами, відносинами й 
зв'язками. В тім лихім і тяжкім, шо нам до¬ 
велось пережити, є. безперечно, і ця доб¬ 
ра сторона* що воно прискорило процес 
визволення від старих пережитків і упере¬ 
джень. від спадщини старих звичок і по¬ 
глядів. яка в обставинах більш нормальних 
ше довго б тяжіла над нами і гальмувала 
нову творчу роботу* 

Це взагалі та позитивна сторона вся- 
ких великих суспільних катастроф, котру 
здавна висували в оправдання переворотів \ 
війн їх прихильники. Безперечно, в тім є 
правда. На новім будувати не тільки легше, 
ніж поправляти плохе, але краще можна ви¬ 
будувати по новому плану* ніж поправляти 
старе. Сила старих поглядів і відносин в 
громадянстві не тільки гальмує темп його 
поступу, але й викривляє його хід. і це особ¬ 
ливо буває небезпечно в такі відповідальні й 
критичні моменти* як нинішній, 

Україна й український народ пере¬ 
живають хвилі, які випадають народові 
раз і на всю його історію, або й зовсім не 
випадають. Не тільки злетіли з них кайда- 
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ни і з'явилась можливість відновити свою 
державну самостійність, але обставини да¬ 
ли змогу розгорнути також на всю ширину 
і соціальну програму, про котру мріяли 
цілими століттями українські трудові маси. 
Таке нагромадження великих вартостей, 
чи можливостей, накладає особливо ве¬ 
ликі обов’язки на сучасне українське гро¬ 
мадянство. Може це воно вважати своїм 
щастям — що йому судилося творити це 
велике історичне діло. Може плакатися. 
шо ией присуд долі позбавив його права, 
чи можливості звичайного обивательсько¬ 
го життя і поклав на нього такий тяжкий 
хрест, такий важкий обов’язок. Але 
увільнення від нього нема — під страхом 
вічної ганьби й осуду пізніших поколінь, І 
для того, щоб це відповідальне діло зроби¬ 
ти, наше громадянство мусить відкласти 
все й дати підпорядкувати себе йому і 
тільки йому. Всі звичні погляди, затерті 
формули, традицією передані ідеї, всі пла¬ 
ни. складені в інших обставинах, всі зо¬ 
бов'язання, дані в інших умовах, все це му¬ 
сить бути відкладене, Або крашє сказати — 
до грунту переоцінене, розібране, наскіль¬ 
ки воно відповідає ньому черговому за¬ 
вданню. поставленому перед нами 
історією, і все. шо заважає його здійснен¬ 
ню, не годиться з ним, не помагає йому. — 
мусить бути без милосердя відкинене, 
відкладене, сховане до інших часів, коли 
воно буде можливе, 

Я чую велику відповідальність цих 
слів. Я розумію, який твердий зміст в них за¬ 
кладений, як багато вони вимагають. Але я 
пишу їх в повній свідомості і кличу до всіх, 
для кого вони являються неприємними: 

Ви г люди боязкої душі і невід важної 
мислі! Би всі, хто цінить над усе незакаламу- 
чений спокій свого серця і своєї голови, над 
усе боїться відступити від раз прийнятої дог¬ 
ми і перекласти невитримання своєї програ¬ 
ми в інших обставинах і умовах уложених 
принципів. Ви. шо хочете проїхати безплат¬ 
ними пасажирами до будучої України, не 
віддавши нічого тій страшенній боротьбі, 
котрою вона здобувається, не побивши свя¬ 
точних черевиків на тій груді, на котрій тяг¬ 
неться тяжкий обоз цього походу. Ви крашє 
відійдіть, коли не маєте охоти піддатись 
твердим вимогам цього страшного часу. 
Зійдіть з політичної, з громадської арени — 


і не перешкоджайте тим, хто мас сміливість 
працювати й творити нове життя тими мето¬ 
дами. котрими воно може творитись в да¬ 
ний момент. Не заважайте їм, поки не змо¬ 
жете самі приступити до роботи! 

Менше всього в даний момент я вва¬ 
жаю можливою безпринципність, амораль¬ 
ність, легкодухість, моральну розхриста- 
нісгь. Навпаки, я ше нижче буду говорити 
про це — я вважаю, шо та стадія ук¬ 
раїнського життя, в яку ми ввійшли, вима¬ 
гає високого морального настрою, спар- 
ганського почуття обов’язку, певного аске¬ 
тизму і навіть героїзму кіл українських гро¬ 
мадян, Хто не може відповісти цим вимо¬ 
гам, той не гідний того великого часу, який 
ми переживаємо. Хто хоче бути гідним гро¬ 
мадянином, той мусить видобути з себе иі 
моральні сили. Царство свободи здобу¬ 
вається також сильним примусом над со¬ 
бою, як і Царство Боже, обіцяне колись 
вірним християнам. Менше всього годиться 
для вступу до нього моральний чи гюлітич 
ний індиферентизм, принцип моя хата з 
краю".,, Але так само не відповідає момен 
тобі і всяке переобтяження спадщиною ста¬ 
рого. пережитого. З сими тягарами за пле¬ 
чима ми не далеко зайдемо по дорозі буду¬ 
чого. Полишім мертвим ховати небіжчиків. 
Будучим а належить живим, і за тим. шо гро¬ 
зило в цім вогні очищення, нема чого огля¬ 
датись і пригадувати його собі — оскільки 
воно зв'язане з минулим, а не з будучим. 
Мусимо дивитись вперед, а не назад! 

КІНЕЦЬ МОСКОВСЬКОЇ ОРІЄНТАЦІЇ 

Перше, шо я вважаю пережитим і 
віджитим, таким, шо згоріло в моїм кабі 
нетґ, це наша орієнтація на Московшину. 
на Росію, накилувана нам довго й уперто 
силоміць, і кінець кінцем, як то часто бу¬ 
ває. — справді присвоєна собі значною 
частиною українського громадянства. 

Вона була підірвана російською ре¬ 
волюцією. шо ослабила той московський 
примус, який тяжів за старого режиму над 
Україною. Але тільки ослабила, а не знищи¬ 
ла, Навіть для лівих фуп нашого громадян¬ 
ства те. шо було втрачене в примусовості 
цього зв'язку, було до певної міри врівнова¬ 
жене ідеями "спільного революційного 
фронту" українсько-російського, злобутка- 
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МИ СПІЛЬНОЇ революції І СПІЛЬНИМИ інтересе 
ми революційної демократ Провідники ук¬ 
раїнського життя довго стояли під владою 
них гасл, і я сам не відрікаюсь її. Тільки ко¬ 
ни російське керівництво після угоди з Ук¬ 
раїною перейшло до революційних 
соціалістичних кіл. і вони у відносинах до 
України виявили себе твердолобими цент- 
ралістами і об'єдинителями* нездібними чо¬ 
го-небудь навчитись віл революції, це силь¬ 
но захитало пієтизм спільної революції. Ну а 
війна, більшовиків з Україною рішуче поста¬ 
вила хрест над цією ідеологією, розв'язала 
всякі моральні вузли» які ще могли в чиїх-не¬ 
бу дь очах зв'язувати українця з московським 
громадянством спеціально. Вона, так би 
сказати, зняла з Московщини права 'особо 
благопріятствуемой’ наші й дала почуття 
права керуватись в своїх відносинах до неї 
єдине добром українського народу, а не 
ЯКИМИСЬ Інтересами СПІЛЬНОЇ революції: 
спільної культури, спільної отчизни чи що. 

Я вважаю таке визволення від ' пе- 
сього обов'язку" супроти Московшини не¬ 
звичайно важним і цінним. Роздумуючи 
над цим моментом, я думаю, цю не дарем¬ 
но пролилась кров тисяч розстріляних ук¬ 
раїнських інтелігентів і молодіжи, коли во¬ 
на принесла чи закріпила духовне визво¬ 
лення нашого народу від найтяжчою й 
найшкідливішого ярма, яке може бути: до¬ 
бровільно прийнятого духовного чи мо¬ 
рального закріпачення. Я скажу різко, але 
справжніми словами: це духовне холопст¬ 
во, холуйство раба, котрого так довго би¬ 
ли по лиці, шо не тільки забили в нім всяку 
людську гідність, але зробили прихильни¬ 
ком неволі й холопства, його апологетом і 
панегіристом. Російські белетристи закрі¬ 
пили в художній формі тип такого холопа, 
і н ше раз вибачаюсь за грубе слово: таким 
холопством вважаю ту вірність, ту служєб- 
нїсть не за страх» а за совість, глибоку і не- 
обориму, поколіннями виховану, яку ук¬ 
раїнське громадянство виявляло — в од¬ 
них частих менше, в інших більше — супро¬ 
ти державних, культурних і національних 
інтересів Росії й великоруського народу. 

Початки її лежали в мотивах дуже 
не ідеальних: користі й страху. Заходи ко¬ 
ло московської милостині для церков і мо¬ 
настирів, царського жалування ддн ко¬ 
зацького війська були першим початком. 


За цим, по з'єднанню України з Москвою» 
пішли вислужування перед московськими 
правителями для своєї приватної користі — 
для маєткових надань, для жалування Ще 
далі — забігання коло урядів в козацькім 
війську, яким фактично стали розпоряджа¬ 
тись московські правителі, а потім — з заве¬ 
денням московського урядування, вся та 
неутолима "охота до урядів, а особливо до 
жалування", яка всю українську інтеліген¬ 
цію перетворила в одну масу кандидатів на 
царські посади, затопила Петербург хма¬ 
рою земляків-поганців, описаних Шевчен¬ 
ком у його "Сні \ і покоління українського 
громадянства стала виховувати в переко¬ 
нанні, шо зміст і завдання життя — це 
“служба", "царська служба", щастя чолові¬ 
ка — це вислужитись, найгірше нешастя — 
необачним учинком, нелояльністю, “хохло- 
манством" чи "українофільством" загоро¬ 
дити собі дорогу.’ до цього, зіпсувати свою 
службову кар'єру, 

В тім же напрямі впливав інший не¬ 
високої моральної вартості мотив — страх. 
Від перших своїх стріч з українською 
людністю московські правителі тероризу¬ 
вали її незвичайно. Карна система на Ук¬ 
раїні від початків історичного життя у всі 
часи не визначалась суворістю Чужоземні 
карні кодекси, які містили в собі суворі ка¬ 
ри на тілі, калічення, кару смерті в різних 
нелюдських формах, — візантійські, серед¬ 
ньовічні німецькі не приймались україн¬ 
ським життям. Кара смерті практикувалась 
рідко, звичайно заступалась в’язницею або 
вигнанням, і такі кари московські» як 4 не¬ 
щадне биття" батогами або палицями за 
найрізніші, зовсім несерйозні провини» 
калічення, засилання в Сибір з відібранням 
маєтку "на государя" для української люд¬ 
ності були чимось жахливим невимовно, 
Можливість впасти в руки московської 
адміністрації й підпасти таким карам ляка¬ 
ла українців незвичайно, А такі факти мос¬ 
ковської кари “за зраду" почали вживатись 
незвичайно широко і робили на українську 
людність враження вельми гнітюче. 

Спомини “Історії Русі в" про иі мос¬ 
ковські кари й екзекуції на Україні в 
першій половині XVIII ст. передають ці по¬ 
чуття страху й огиди перед цим москов¬ 
ським "таїнством"» яким було перейняте 
українське громадянство. З покоління в 
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покоління виховуючись в панічнім страху 
перед ним терором, психологічно незрозу¬ 
мілим і органічно противним українській 
природі, українська людність втрачала кі¬ 
нець кінцем всяку психічну відпорність пе¬ 
ред ним і виявляла незвичайну податли¬ 
вість на вимоги московської політики, за 
котрими стояла ця система кар. 1 от по¬ 
ставлене перед вибором між московським 
катуванням і московським жалуванням ук¬ 
раїнське громадянство й виробляє у себе 
цей ганебний тип "само від рече ного слу- 
жальця, хама московського, який не тільки 
служить до самозабуття, готовий віддати 
всяку національну позицію, всякий націо¬ 
нальний інтерес московській політиці, але 
й підводить під це ідеологічні підстави. 

Виступають українські ідеологи мо¬ 
нархізму, від різних Шельменків до 
геніального Гоголя, одного з найбільш яск¬ 
равих зразків — при всій геніальній 
інтуїції — цієї громадсько-політичної демо¬ 
ралізації українського громадянства, 
“роздвоєння* його душі, У Гоголя воно ве¬ 
де свій початок ше з дитячих літ (як пока¬ 
зує його листування) — з виховання в по¬ 
няттях тодішньої служальської української 
старшини. Він і вмирає жертвою цього 
психологічного надлому. Але менш тонкі 
духовні організми живуть, процвітають, 
плодяться і множаться, заповняють ук¬ 
раїнську землю і володіють нею. Інші роз¬ 
пинаються за єдииство руського народу і 
Російської держави, доводять, шо всякі 
традиції української політичної ок- 
ремішності давно пережились і трудно 
відроджувати їх — ііе робота реакційна, 
не демократична, бо розвій демократизму 
і освіти, поступу взагалі веде Україну до 
європеїзму через російську культуру, 
тільки через неї, і всяке ухиляння від неї 
являється гріхом проти культури взагалі. 
Доказують, що російська культура так гли¬ 
боко ввійшла в українське життя, в ук¬ 
раїнську плоть і кров, шо Тургенєв і 
Пушкін для українця являються такими ж 
близькими, національними письменника¬ 
ми, як Шевченко, і російська літературна 
мова українцям ближча, ніж видумана 1 
українська” і т, д. 

Всіми цими парадоксами й натяжка¬ 
ми, повторюваними так довго, що їм почи¬ 
нали справді вірити ті, котрі їх повторюва¬ 


ли, замазувано, масковано, заслонювано ту 
велику історичну, культурну, психологічну, 
всяку, яку хочете, межу, яка від віків 
розділила Україну віл Московщини, україн¬ 
ський народ від московського. Недобачати 
її могли тільки люди в шорах, засліплені й 
оглушені тими фальшивими, століттями по¬ 
вторюваними фразами. Реальні факти на 
кожнім кроні говорили про глибоку антите¬ 
зу цих двох близьких по крові, а відмінних 
духом народів, і мабуть, аж нинішнє "вели¬ 
ке потрясіння', цей кривавий напад 
більшовиків на ’хохлів і вогонь руїни зни¬ 
щить ті шори, ті пов'язки, котрі лежали на 
очах українських громадян і не давали їм 
орієнтуватись в реальних фактах. 

НАША ЗАХІДНА ОРІЄНТАЦІЯ 

В одній з не надрукованих статей, 
які згоріли в моїм кабінеті., містивсь напи¬ 
саний два роки тому для задуманого Горь- 
ким збірника української літератури огляд 
українського питання з історичного стано¬ 
вища (друга копія повинна бути в петер¬ 
бурзькій редакції них збірників, коли не 
згоріла й там), В цім огляді, спиняючись на 
різних відмінах, які глибоко відрізняють 
український народ від великоруського, я, 
між іншим, вказував на те, що в порівнянні 
з народом великоруським український яв¬ 
ляється народом західної культури — од¬ 
ним з найбільш багатих східними, 
орієнтальними впливами, але все-таки по 
всьому складу своєї культури й свого духу 
народом західним, тим часом як велико¬ 
руський, хоч і європеїзований, стоїть 
вповні у власті орієнтального духу й стихії. 
Я постараюсь відновити в пам'яті те, шо 
писав б тій статті про історичний процес, 
який держав українця в тісному зв'язку з 
Заходом, його життям і культурою. 

Полишаючи на боці ті факти й 
дані, які вказують на тісні зв’язки нашої Ук¬ 
раїни з германською й кельтською культу¬ 
рою Подунав'я ще в часах передісторич¬ 
них, ми маємо перед собою масовий на¬ 
плив скандинавського елементу в добі 
формування Київської держави, потім в 
часах її розквіту, в добі Ярослава і за його 
синів і внуків -— незвичайно широкі дина¬ 
стичні зв'язки з німецькими князівствами і 
всякими іншими державами й державками. 
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які стояли в сфері Німецької культури. По- 
руч з тим розвивались зносини культурні й 
торговельні, і в міру того, як слабли ЗНОСИ¬ 
НИ чорноморські — з балканськими края¬ 
ми. Візантією, Малою Азією, в Хії і ХШ ст. 
зносини з німецькими землями набирали 
все більше значення. 

Коли ж з упадком Києва, при кінці 
XIІ ст. центр тяжіння переходить у нас на 
Галицько 'Волинську державу, це означає 
повну перевагу західник впливів над тією 
комбінацією впливів візантійських і східних, 
котрі переважали в період формування Ки¬ 
ївської держави. Тим часом як Московщина 
далі жила спадщиною Київської держави, 
асе більше наповнюючи її елементами фін¬ 
ськими. татарськими, монгольськими. Захід¬ 
на Україна, в котрій з ХШ ст. зосередилось 
українське життя, входить вповні в круг за- 
х ілноє вропейс ького життя, Гал иц ько - вол и н- 
ська держава ХШ - XIV ст, не ввійшла фор¬ 
мально в систему імперії, як Чехія, скажімо, 
але все коло політичних і культурних інте¬ 
ресів її орієнтувало на Захід. 

В її головніших містах з'являються 
великі західні колонії, особливо німецькі, 
які служать живими посередниками з захо¬ 
дом. провідниками західних впливів. ІЛе 
почалось ше з галицько-волинських князів, 
далі скріплюється й росте з переходом цих 
земель під вдасть Польщі, 3 кінцем XIV ст. 
Львів, наприклад, — це чисто німецьке мі¬ 
сто (говорячи про саме привілейоване мі¬ 
сто, а не про його передмістя), і таким був 
він все XV ст. і навіть частину XVI ст. + а 
тим часом він в цім часі — культурний 
центр України, "митрополія механіків 
(ремісників) о Ці "механіки” і у Львові, і по 
інших містах України організовані ь цехи 
на західноєвропейський взірець, і подо¬ 
рож до західноєвропейських міст вима¬ 
гається обов'язково для стажу майстра то¬ 
го чи іншого ремесла. Поруч того розвива¬ 
ються безпосередні зносини торговельні і 
всякі інші культурні зв'язки. 

Таким чином, зв'язана тісно і без- 
посередньо з Західною Європою — 
Німеччиною в першу голову, а далі — з 
Італією також, Україна перейшла, з деяким 
тільки спізненням, добу італійсько-німець¬ 
кого відродження (ренесансу), німецької 
реформації й католицької реакції, яка всім 
тягарем своїм упала на українські землі з 


кінцем XVI ст. Тим часом як Московшина 
все більш розгублювала спад шину, одер¬ 
жану від Київської держави, і все глибше 
поринала в східних, вірніше — середьно- і 
північноазійських впливах. Україна жила 
одним життям, одними ідеями з Заходом. 
У нього черпала культурні засоби, у нього 
брала взірці для своєї,культури. 

Правда, вони не запозичались не¬ 
вільничо. Вони переходили через призму 
присвоєння і перетворення. Старі східні й 
візантійські традиції, вірніше — та оригіна¬ 
льна комбінація, яку витворила українська 
творчість часів Київської держави, не зоста 
вадась і тепер пасивною, Вона брала участь 
в переробленні нових західних здобутків і 
впливів, привносила до них свої оригінальні 
нюанси. В цім на погляд західноєвропейсь¬ 
кої людини, власне, лежить оригінальність і 
чар українського мистецтва XV - XVIII ст.. 
народного мистецтва, яке виросло з нього, 
і взагалі української культури, шо західні 
елементи й впливи а ній вона стрічає в 
новім одягу, в новій комбінації, яка дає 
зовсім нову закраску, нову красу ним еле¬ 
ментам західної культури. Але в кожнім 
разі, коли українську культуру й мистецтво 
епохи перед київської можна назвати 
східними — бо переважають в них східні 
елементи, а культуру й мистецтво київської 
візантійськими, — не в тім розумінні, шо це 
було чисте запозичення, а в тім, шо певна 
течія вибивалась особливо яскраво й нада¬ 
вала свою переважну закраску, — то культу¬ 
ру й мистецтво XVII - XVIII ст., до самого 
кігтя гетьманшини, треба назвати захід ни 
ми. Головно німецькими, почасти іта¬ 
лійськими й французькими, шо проходили і 
безпосередньо і посередньо — через поль¬ 
ську верству. 

Броулав і Гданськ, два історичні 
ринки українського експорту (зруйновано¬ 
го тільки силоміць російським правитєльст- 
вом в XVIII ст ), були головними посеред¬ 
никами й джерелами цих західних, німець¬ 
ких впливів. Поруч них дотичність розви¬ 
валася широко, в різних інших пунктах і 
моментах. Починаючи від закордонних, 
головно німецьких, університетів, куди так 
вчащали українські епудеї до кінця геть- 
маншини, і кінчаючи тими ярмарками, ку¬ 
ди йшли гурти українських волів, транс¬ 
порту спирту, коноплі, лою і т, іп. І звідки 
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вивозилось все. почавши віл бакалії й ап¬ 
теки й кінчаючи книжкою, гравюрою, ма¬ 
люнком. Побут і життя старої України з 
нього погляду не простудійовані добре, 
але чи в пам'ятках українського мистецтва 
й побуту XVIII ст,, чи в записках і листу¬ 
ванні тодішніх людей, ми на кожнім кроку 
стрічаємось з тісними зв’язками з Заходом, 
і ільки з кінцем XVIII ст., з упадком геть¬ 
манщини (я кажу тут не про момент скасу¬ 
вання гетьманства, а про упадок автоном¬ 
ного строю і установ українських і повну 
нівеляцію їх в 1780-х рр.) вони слабнуть і 
занепадають піл тиском примусового 
російщення українського життя, і ук¬ 
раїнське життя й культура вступають в 
період російський, великоруський. 

Російська торговельна і митна полі¬ 
тика доклала всі старання, не спиняючись 
ні перед чим. щоб розірвати й зруйнувати 
торговельні зв'язки України з її історично 
сформованими західними ринками, шоб 
знищити взагалі українську торгівлю й 
віддати український торг в руки купецтва 
московського й притягнути Україну еко¬ 
номічно до півночі, до великоруських цен¬ 
трів — Петербурга й Москви. Російська 
політика національна доклала руку до то¬ 
го, шоб розірвати родинні й усякі інші 
зв’язки української інтелігенції з закордон¬ 
ними західними краями й попхнути її до 
Великоросії, ослабити або й дощенту зни¬ 
щити всяке культурне життя на Україні. 
друкарство, літературну продукцію, не ла¬ 
ти розвинутись там вищій школі нових 
типів на місце старої пережитої, схолас¬ 
тичної, а притягнути українську молодіж 
до російських шкіл, закладених в Петер¬ 
бурзі й Москві, до діяльності в тутешніх ус¬ 
тановах, до російської служби. В цій 
справі давались спеціальні інструкції 
російським представникам на Україні, ре¬ 
комендуючи їм орудувати в цім напрямі "і 
лисячим хвостом і вовчим зубом", пускаю¬ 
чи в рух підкуп, терор* всякого роду на¬ 
тиск, що хочете — дійсно результат був 
досягнений, Україна XIX ст. була відірва¬ 
на від Заходу, від Європи і обернена ли¬ 
цем на північ, ткнута носом в глухий кут 
великоросійської культури й життя. Все 
українське життя було вивернеНе з своїх 
нормальних умов, історично і географічно 
сформованої колії й викинено на велико¬ 


руський грунт, на потік і розграбування. 

ОРІЄНТАЦІЯ ЧОРНОМОРСЬКА 

Історичні умови життя орієнтували 
Україну на Захід, географічні орієнтували 
і орієнтують на Південь, на Чорне море — 
"єже море словеть руськоє", як каже київ¬ 
ський літописець XVII ст. — українське, го¬ 
ворячи теперішньою термінологією. З того 
часу, як полудневі, східнослов'янські пле¬ 
мена, з котрих вийшов український народ, 
півтори тисячі літ тому пробились до Чор¬ 
ного моря, йдучи за тим потягом* що непе¬ 
реможно пхає взагалі всі народи у всі ча¬ 
си на південь до сонця, в легші умови існу¬ 
вання, —■ вони тим самим мусили ввійти в 
сферу чорноморських зв'язків і впливів, 
того, що я означаю отим виразом — чор¬ 
номорська орієнтація , 

З цього боку Чорне море здавна 
грало дуже велику роль. Чорноморські 
степи служили від непам'ятних часів битим 
шляхом з Подунав'я, з Середньої Європи, 
з бал кане ьких країв до Туркестану, Серед¬ 
ньої Азії і звідти до Індії, через Аф¬ 
ганістан, і до Китаю. В переказанім у Ге- 
родота оповіданні ' Арістея дуже правдо¬ 
подібно добачають передану в поетичній 
формі звістку про караванну путь з чорно¬ 
морських портів до Середньої Азії. Архео¬ 
логічний матеріал не полишає сумнівів що¬ 
до старих тісних зв’язків між Подунавям і 
Кавказом, Чорномор'я з Туркестаном і 
північною Персією (напр., в поширенні 
гак званої перед мі панської культури, або 
типів бронзових виробів). Цим пояс¬ 
нюється перехід в наші степи і типів явно 
середньо азійських, з одного боку — гли¬ 
бокої Середньої Азії, яка вже стояла в 
сфері впливів Китаю, політичних і куль¬ 
турних, а з другого — різних предметів з 
побереж Індійського океану. 

Пізніше історично відомі мандрівки з 
глибини Середньої Азії таких орд як Гуни 
або Авари не полишають сумніву, шо куль¬ 
турні. торговельні зносини з Чорномор'я 
могли сягати кордонів Монголії й Китаю, а 
з другого боку через Іран, котрого впливи і 
відгомони ми стрічаємо у нас на кожнім 
кроці, могли йти до Афганістану й Індії, 

На півдні Чорне море тісно авізува¬ 
ло наше побережжя з малоазійським, а че- 
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рсз нього з сферами старих культур — ме¬ 
сопотамської, єгипетської, егейської. Чорне 
море таке невелике, що, незважаючи на 
брак на нім островів, п/іавати ним з пів¬ 
нічного берега на південний було дуже лег 
к0 — за поміччю берегових вітрів, під про¬ 
стим парусом, улучаючи час так, шоб про- 
гнисти до середини моря під вітром, шо дме 
, берега, а там попасти під вітер, шо дме до 
протилежного берега. Нема сумніву, шо 
цей секрет був побережним мешканцям 
відомий від непам'ятних часів, і комунікація 
північного берега з південним була дуже 
жвава. Оцим поясняються й такі, на перший 
погляд, може, й дивні факти, як тісні зв'яз¬ 
ки грецьких колоній Криму і нашого чорно¬ 
морського побережжя з Потом, державою 
Мїгрідатів, пізніше — з Трап єзуїтською ім¬ 
перією. Чорне море не ділило, а зв'язувало 
побережні краї. 

Азовсько-каспійські степи відкри¬ 
вали нашому Чорномор'ю дорогу через 
Залізні ворота , теперешній Дербент і 
Дагестан, до Персії, Перської затоки й 
Індійського океану. Сюди ходили київські 
князі по здобич,, сюди тікає від них поло¬ 
вецький хан Отрок, оспіваний відомою 
нашою піснею, тут товклись за володіння 
чозари з арабами. Дорога була “бита" з 
кожного погляду. 

На Заході таким же битим шляхом 
була теперішня Бесарабія й Молдова. Хто 
володів Чорноморям, стихійно, непере¬ 
можно мусив пхатись кінець кінцем сюди, 
на Дунай, не тільки тому, шо в східній ча¬ 
стині цих степів кінець кінцем все мусив 
явитись з часом новий приходєнь зі Сходу 
і потіснити його на Захід, а й тому також, 
шо стел, чим далі на захід, тим вогкіший, 
родючіший, багатший, і тому, хто міг з 
Подніпров'я сягнути за Дністер і Дунай, 
мусив пробувати зробити це. Але сягаючи 
туди, ослабляв свої сили в краях на схід 
від Дністра і мусив боротися з збільшеним 
натиском східних сусідів, поки вони на¬ 
решті не випирали його звідти. 

Українські племена пробились до 
Дунаю і довго тут тримались над морем, 
освоюючи море і дунайські гирла після то¬ 
го, як вже в степах поширились турецькі 
орли, а в Полунааї розвинулась волоська 
(румунська) колонізація й покрила слов'ян¬ 
ську (болгарську й українську). Ще при 


кінці XVI ст. папському нунцієві Комулови- 
чеві оповідали про велику й сильну людність 
руську ' Б околицях нижнього Дунаю, і пізні¬ 
ше політичні пертурбації в сусідніх молдавсь¬ 
ких і українських землях -— що жили рівно ж 
неспокійним і авантюрним життям — то гна¬ 
ли українську людність з України “в Воло¬ 
хи", то волоську з Бесарабії гї Молдови на 
Україну, Багато туї' інколи бувало її. При та¬ 
ких тісних колонізаційних взаєминах Західна 
Україна і Молдова були тісно зв'язані між 
собою й економічно, і культурно, Молдова 
служила посередником в торгуй зі Сходом, 
українські торговельні міста посередничали 
в торгуй Молдови з західними ринками й по^ 
стачали її західними товарами й своїми. Б 
культурній сфері — в церковнім житті, в мн¬ 
ете птв і, в літературі обопільні зв'язки їх бу¬ 
ли також дуже великі, В сфері політики 
Молдова служила спеціальною ареною для 
різних українських політичних діячів і аван¬ 
тюристів, вони брали дуже діяльну участь в 
тутешніх уособицях і часом захоплювали в 
свої руки владу. 

Взагалі, коли обставини тому 
сприяли. Україна йшла до того, шоб широ¬ 
ко заволодіти чорноморським побереж¬ 
жям і стати тут міцною ногою. На пере¬ 
шкоді стояло суперництво з іншими дер¬ 
жавами — Візантією, турками, а головно 
ті удари кочових орд, шо від часу до часу 
спадали з страшною силою на Чорно¬ 
мор'я. Вони розбивали всі політичні кон 
струкції, всі економічні плани на Чорно¬ 
мор'ї, Нарешті в XVIII ст. ослабла остання 
з тутешніх орл — Кримська. Україна мог¬ 
ла б тепер розгорнути свою колонізаційну 
культурну енергію. Лешо дуже цінне й по¬ 
зитивне в цім напрямі й стало виявляти 
Запорожжя, в руках котрого опинилось 
Чорномор'я — ларма шо січове братсво 
менше всього, як би здавалось, було ство¬ 
рене для економічної й культурної роботи. 
Але скоро виявилось, шо політична й еко¬ 
номічна енергія України вже паралізована 
московською політикою, яка зарубала їй 
е*сі шляхи і силоміць, як я вже сказав, за¬ 
гнала в глибокий кут українське життя. 

НОВІ ПЕРСПЕКТИВИ 

Коли українське життя розвиває 
нав'язану їй московською політикою, мос- 
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ковським насильством північну орієнтацію, 
воно може з новою силою, з новою енер¬ 
гією відновити свої зв'язки з західним 
світом. Це не тільки диктують йому старі 
традиції, старі навики, а й те духовне спо¬ 
ріднення. яке, без сумніву, єсть між україн¬ 
ським народним, етнічним елементом і жит¬ 
тям західноєвропейським. Український на¬ 
род належить до західноєвропейського- чи 
коротше сказати — просто таки європей¬ 
ського кода не силою тільки Історичних 
зв’язків, які протягом століть зв'язали україн¬ 
ське життя з західним, а й самим складом 
народного характеру. 

Є з того погляду глибока різниия 
між характером українським і великоро¬ 
сійським. глибоко відмінним від європей¬ 
ського. Цю відмінність підкреслювали сво¬ 
го часу московські слов'янофіли, проти¬ 
ставляючи великоруську патріархальність, 
відносини довір'я ”на совість 4 ’ і неохоту до 
якої-небуль форми. Вони бачили в тім 
певну моральну ви шість великоруського 
народу над бездушною, формалістичною 
“гниллю" західної культури, інші прихиль¬ 
ники великоруської стихії виставляли вза¬ 
галі її байдужість до справ практичного 
будівництва життя і підвищений інтерес до 
проблем моральних "нарола богоносия 1 . 

В иїм є трохи правди, — тільки ці 
прикмети крашє було б не прибирати в 
гарні назви й не ідеалізувати, бо до бого- 
ношення" луже рілко підіймаються вони, 
ці прикмети: брак власної людської 
гідності і непошанування гідності іншої 
людини: брак смаку ло зручного, доброго, 
урегульованого життя для себе і непоша¬ 
ну вання чужих інтересів і потреб в такім 
житті та чужих здобутків на сім полі; брак 
волі до організованого громадського і 
політичного життя, нахил до анархізму і 
навіть руїни питва соціального і культурно¬ 
го; легковажання культурних і громадсь¬ 
ких вартостей і величання своєю некуль¬ 
турністю й неорганізованістю супроти цих 
вартостей; вічне хитання між громадським 
і моральним максималізмом і повним 
нігілізмом, часто аж до повної втрати мо¬ 
ральних критеріїв — все це мало гарного 
має в собі. 5 перед ними хибами соціально¬ 
го характеру на другий план відступають 
різні добрі, навіть дуже добрі прикмети 
індивідуального характеру, оскільки й вони 


теж не заслоиюються, не .затроюються теж 
грубістю й індиферентизмом. 

Ці прикмети глибоко противні вся¬ 
кому європейському організованому інди¬ 
відові — з цього становища, наприклад. їх 
гаряче й різко осудив такий знавець вели¬ 
коруського життя, як Горький. Вони ж яв¬ 
ляються повною антитезою народним при¬ 
кметам українським, з їх високим розвит¬ 
ком гідності своєї, пошануванням гідності 
чужої, любові до певних усталених 
зверхніх форм, “законних речей"", етикету 
й добрих манер, любов’ю до чистоти, по¬ 
рядку, краси життя, прив'язанням до куль¬ 
турних і громадських вартостей життя і т. ін. 
Це все прикмети, які роблять українця 
дуже близьким по духу, по характеру до 
західноєвропейської стихії — де в чім ло 
германської, з її солідністю, діловитістю, 
любов'ю до комфорту, порядку, чистоти, 
достатності, до рівноваги і стоїцизму, в 
іншім до романської — наприклад, оцим 
потягом до форми, елеганшї. бажанням 
внести в усе красу, освітити нею всяку 
сферу життя, взагалі світлим і ясним, раді¬ 
сним поглядом на життя. 

Цією співзвучністю поясиюються 
тісні зв'язки й потяги українців до західної 
культури, легке й глибоке її засвоєння — 
не через зверхній примус і тиск, а власне, 
завдяки цьому внутрішньому спорідненню; 

Відчужена від цієї культури, від за¬ 
хідного світу взагалі штучними, насильни¬ 
ми заходами московськими, Україна змо¬ 
же тепер вернутись з новою, навіть — по 
реакції —■ з дешо перебільшеною силою до 
нього близького їй духом і вдачею світу. В 
першу чергу — ло світу германського, 
німецького, з котрим і в минувшині у неї 
було найбільше зв'язків, найбільше перей¬ 
нять і запозичень, і тепер обставини так 
складаються, що найбільш легко буде тут 
зв'язатись з західним світом, кори стати з 
його запасів знання культури, громадсько¬ 
го інстинкту й дисципліни. 

На перешкоді стоїть тільки також 
російським життям переданий гріх — не¬ 
звичайно слабо розвинене знання мови. Ця 
перешкода мусить бути усунена якнайско¬ 
ріше, негайно — не тільки наукою живої 
німецької й англійської мови по школах, 
але й через так звану виміну дітей ' — ши¬ 
роко практикований на Заході спосіб носи- 
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лдння навзаєм дітей з одної країни в другу: 
я вважаю незвичайно корисним таке поси¬ 
лання дітей, звідти й звідси, на пі врік, на 
два. на три, не тільки для навчання мови, 
але й для засвоєння пінних прикмет з чужої 
культури і способу життя. Для людей до- 
рослих мусять бути заведені також курси 
мов ■— Німецької й інших, і для службовців 
певних вищих категорій мусить навіть бути 
визнане обов'язковим засвоєння котроїсь 
мови до визначеного терміну. 

Тією дорогою вийде наша суспіль¬ 
ність в безпосередню дотичність з 
західною культурою — особливо багатою 
науковою й технічною німецькою літерату¬ 
рою. котрою вона досі користувалась з 
різних випадкових, запїзнених і часто 
зовсім лихих перекладів, або ше гірше — 
російських переробок. Тією) дорогою наші 
спеціалісти ввійдуть в саму лабораторію 
цієї техніки: дружні відносини з Німеччи¬ 
ною обіцяють нам, їло двері й фабрик, ла¬ 
бораторій, дослідних станцій, спеціальних 
шкіл будуть відкриті перед нашою мо- 
лодїжжю й усякого роду спеціалістами. Бу¬ 
де се відновленням, в нових формах, того 
майстерського стажу, який наші "ме¬ 
ханіки^' переходили тому триста і чотири¬ 
ста літ в своїх мандрівках до Німеччини. 

Але я далекий від гадки бачити за¬ 
вдання нашої молоді, наших людей взагалі, 
в тім тільки, щоб іти слідами німецького 
життя, присвоювати його здобутки, бути 
його учнями нині і навіки. 

Ні. завдання наші, чи потреби 
наші, краще сказати, далеко ширші й 
складніші. Я више зазначив, шо і в ми¬ 
нулім німецька культурна стихія не покри¬ 
вала нашої культури — деякі форми ЇЇ бу¬ 
ли ближчі до культури романської, яка 
свого часу також дала свої вкладки в наше 
життя. Далі дуже сильною і діяльною в 
нашім житті була і зосталась стихія східна, 
дуже складна в своїх елементах. 

Про це я говоритиму далі, тут під¬ 
креслю, шо так як перші кроки нашого ни¬ 
нішнього політичного відродження мали в 
собі багато оригінального, шо не вклада¬ 
ється в звичайні рамки тієї чи іншої західної 
революції, так і далі не треба підганяти на¬ 
шого життя до котрого-небудь західноєвро¬ 
пейського взірця, хоч би й німецького. Виз¬ 
волення віл примусової залежності віл мос¬ 


ковського життя не повинно бути заміною 
одної залежності другою, хоч би й до¬ 
бровільною. Українське життя повинно 
емавсилуватися взагалі — так би сказати, 
випростуватись, як випростується людина, 
якій довелось довго сидіти в якійсь стуленій 
позиції — розпростувати своє тіло, щоб 
потім укластися в найбільш вигідній позі. 
Українське життя, здавлене дотепе¬ 
рішньою неволею, виправлюване різними 
примусовими впливами і репресивними за¬ 
ходами, в нинішній хвилі само шє не відчу¬ 
ває вповні своїх потреб і потягів. Воно по¬ 
винно насамперед "найти себе \ Вияснити 
свої засоби, завдання й потреби, а тим ча¬ 
сом не спішити замикатись в який-небуль 
один круг зв'язків, відносин і впливів, а 
брати як можна ширше шир о ко отве ртою 
рукою все. шо може бути корисним для 
нього. Не зв'язуючись ніякими симпатіями 
чи антипатіями, ніякими упередженнями, 
за французьким прислів'ям “беру своє до¬ 
бро скрізь, де я його знаходжу \ брати і н 
сфері старих зв'язків колишньої Російської 
держави, і нових зв'язків з Центральними 
державами і поза ними. 

Далеко цінніше розгорнути своє ін¬ 
дивідуально-корисне з місцевих і власних за¬ 
датків і засобів, ніж укластися в готову чужу 
форму. Тому не тільки в сфері духовної, а 
навіть і матеріальної культури та технічної 
освіти наші люди повинні брати з усіх усю/і 
те, що може здатись корисним. — в Швей¬ 
царії, Бельгії. Швеції, Франції, Англії, а 
особливо в Америці. 

Ця країна для нашої будучийи. без¬ 
сумнівно, матиме величезне значення — і 
своїми незвичайними ф і на псовими та 
технічними засобами, і теж як школа для 
наших людей, будучих поколінь наших 
техніків, економістів і суспільних 
робітників. Більш демократичний, ніж 
який-небуль з європейських народів, більш 
ініціативний, більш сміливий в замислі й 
виконанню, цей народ може дуже багато 
чому навчити наші кадри робітників і 
діячів. Німеччина і Сполучені Держави 
Америки — не дві великі школи для них, 
Німеччина більш теоретична. Америка 
більш практична. Німецький підручник бу¬ 
де, без сумніву, українським підручником 
передусім, і всі, хто шукатимуть більш за¬ 
гального усвідомлення і поглиблення в 
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своїй спеціальності, звертатимуться туди. 
Але як практична робїтня, практична шко¬ 
да переважатиме, мабуть, Америка і та ук¬ 
раїнська колонізація, яка зібралась досі в 
Америці, дуже значна і під теперішню хви¬ 
лю перейнята гарячим бажанням чимсь 
послужити нашому відродженню, вона в 
цій сфері як посередниця з американсь¬ 
ким світом — відповідно направлена і 
усвідомлена, зможе справді зробити чи¬ 
малі послуги Новій Україні, 

Але коли школою для нас мусять 
бути ці краї західної культури, полем нашої 
діяльності, нашої власної творчості по¬ 
винні бути краї, які подібно, як і Україна, 
виросли у впливах чи зв'язках східної куль¬ 
тури — краї в сфері нашої чорноморської 
орієнтації, об'єднані Чорним морем як 
центром комунікації й різнорідних куль¬ 
турних і політичних взаємин. Та східна 
спад шина, котра так глибоко залягла в 
нашім житті, перероблена, перетравлена 
реактивами західного нашого духу, але 
зовсім не витравлена, являється настільки 
цінною складовою частиною української 
культури, українського житія, шо ми 
зовсім не маємо причини її цуратись, по¬ 
слаблювати чи хоч би ігнорувати в планах 
нашого будучого життя. 

Ми являємось одним з найбільш орї- 
єнталізованих (дозволю собі так назвати) 
західних народів — подібно як болгари, 
серби, іспанці, — і ми повинні не забивати, 
а розвивати і використовувати те корисне і 
цінне, що дала нам пя орієнтальна стихія. 

Вона не тільки збагатила нашу еті ю- 
графію, нашу творчість, наше мистецтво, 
не тільки, без сумніву, влила різні цінні 
прикмети в нашу вдачу, в нашу психіку. — 
вона полегшує нам зв'язки з нашими сусіда¬ 
ми. ближчими і дальшими, які перейшли че¬ 
рез подібні орієнтальні впливи, творить 
грунт для спільного порозуміння, для пев¬ 
ної моральної близькості в тій області, на 
котру звертають нас географічні умови на¬ 
шого краю. Коли народність наша, дух на¬ 
шого народу тягне нас на захід, край завер¬ 
тає нашу енергію, нашу працю на схід і по¬ 
лудень, в сферу нашого моря, нашого ко¬ 
мунікаційного центру, до котрого ведуть 
нас наші ріки і повинні б були повести всі 
наші дороги, коли б вони будувались нами, 
в ор іс і пу ваі і ні ї їаш и м и і ї їтє реса м и, а не ма¬ 


ли своєю метою, навпаки, боротись з при¬ 
родною орієнтацією нашого економічного 
й культурного життя. 

Я боюсь що в моїх словах хто не- 
будь схоче побачити те, чого в них зовсім 
нема — Імперіалістичних .забаганок до за¬ 
хоплення чужих ринків, до експлуатації 
культурно відсталих країв як своїх колоній, 
взагалі до політики економічної експансії. Я 
не хочу цього. Я не бажаю своєму народові 
панування, бо вважаю, що панування демо¬ 
ралізує. вироджує Ссім ого пануючого і не 
може бути поєднане з правдиво-демокра¬ 
тичним устроєм. З тих же мотивів я навіть 
не вважаю корисною для нашого народу 
сильно виражену гегемонію Я не хочу ук¬ 
раїнського імперіалізму. Не вважаю як пе¬ 
ред тим, так і тепер, самітнього державного 
відокремлення за політичний ідеал. Я був і 
зостаюсь і діалі федералістом. 

Тільки маючи на меті завжди, як 
кінцеву мету, федерацію світову, я буду ви¬ 
ходити, як з першого конкретного кроку до 
неї. з федерації країв, зв'язаних геогра¬ 
фічно, економічно й культурно, а не з якоїсь 
федерації поневолі, на тій підставі, шо ми 
колись разом були піймані при різних 
оказіях і замкнені до одної в'язничної клітки. 
І як першу ступінь до такої федерації, про¬ 
диктованої географічною, економічною й 
культурною спільністю, я вважаю еконо¬ 
мічне й культрне співробітництво, коопе¬ 
рацію народів Чорного моря. 

Це співробітництво може бути не¬ 
звичайно корисне. Чорне море об'єднує й 
зв'язує докупи краї з дуже відмінними фізич¬ 
ними й господарськими умовами, які незви¬ 
чайно добре можуть себе доповняти В од¬ 
них дуже гарні умови для продукції збіжжя. 
Інші можуть дати вовну, бавовну (клопок). 
вино, овочі. Одні багаті деревом і углем, 
інші його потребують. Одні містять в собі 
невичерпані поклади залізної руди (як Ук¬ 
раїна), інші мають мідь* срібло, нафту, сіль. 

Тісно звязавшись між собою, ні чор¬ 
номорські краї можуть сотвориш незвичай¬ 
но багату* велику і многосторонню еконо¬ 
мічну базу, і елементарне піклування про 
добро народне вимагає такої економічної 
політики, шоб економічна робота на цій 
базі велась власними заходами. Щоб про¬ 
дукти цих країв не вивозились з чорно¬ 
морських портів всякими іншими сто* 
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ронніми кораблями — французькими, 
англійськими, донськими, норвезькими, 
тільки не українськими, не болгарськими, 
[ііоб коли через ці краї йшли старі природні 
торговельні шляхи до Індії, до середньої Азії 
її Китаю, до ! Іерської затоки, Сірійського 
побережжя, Аравії й Єгипту, шоб ні шляхи 
були відновлені й наладжені в сучасних 
технічних формах засобами самих тутешніх 
народів. Щоб коли через ці краї будуть іти 
великі транзитні дороги на схід, то при них 
наші люди, чи інші місцеві не були тільки 
носіями або мазчиками, а шоб цей транзит 
був в руках них країв, через котрі він веде. 

Я не хочу, шоб наш народ, чи ту¬ 
рецький, чи якийсь інший, займавсь на своїй 
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Україна і світ. Тема давня, як світ, 
і безліч разів обговорена. Але шоразу во¬ 
на набирає нового значення, як тільки Ук¬ 
раїна вертається до життя і самовизна¬ 
чається. І в своїй приналежності до світу 
людства іду кас опертя і стимулів. 

Починаючи з достар о київських 
часів, наші предки не тільки спілкувалися з 
багатьма ближчими й дальшими сусідами -- 
торгували, воювали, боронилися, напада¬ 
ли, вчилися і вчили, — ай осмислювали оі 
стосунки. На рівні побутової свідомості — 
в стереотипах обра, половчина, грека, по¬ 
ганина, турка, татарина, німця, волоха, ля¬ 
ха. москаля тошо. На рівні історіософсько¬ 
му — в літописних версіях світовлаштуван¬ 
ня та місця нашого народу серед інших. На 
рівні поетичному — в космогонічних мітах, 
у билинах, думах та історичних піснях, по¬ 
роджених потребою етносу в самоусвідом¬ 
ленні серед Інших етносів: у непростих сто¬ 
сунках з ними. Пізніше відбувалася як ди¬ 
ференціація знань про світ реакцій на ньо¬ 
го (в площинах політичної думки, культур¬ 
них контактів, духовних впливів, практич 



землі тільки моральним удосконаленням, ук¬ 
ладанням гарних пісень чи комланованням 
оригінальної східної музики, а щоб він по¬ 
емою рукою використав також : ті природні 
багатства, які історія дала в його руки, а він 
оплатив їх великими жертвами крові. Щоб 
він зужиткував їх вповні дія себе, для своїх 
широких трудящих мас, а не давав їх вико¬ 
ристовувати чужоземному капіталізмові. 

В цім напрямі нашому громадянству 
й нашому народові, коли до його високих 
Стихійних прикмет долати риапШгп 5сЧі$. 
скільки треба усвідомлення, освіти й орга¬ 
нізації, можна зробити незвичайно багато. 
Історія поставила перед ним дуже вдячне 
завдання, і не треба його відсувати від себе. 


УКРАЇНА І СВІТ 


ної діяльності), так і інтеграція, узагальнена 
інтерпретація теми: ми і світ , шо викриста¬ 
лізувалася в окрему спеціальну проблему. 
У певні історичні періоди (релігійна бороть¬ 
ба ХУІ-ХУІІ століть* Визвольний рух сере¬ 
дини XVII століття, національний рух кінця 
XIX — початку XX століття, 20-ті роки) ня 
проблема виходила на перший план. У 
післявоєнні роки інтерес до неї раз-у-раз 
спалахує з новою силою. 

Неважко помітити просту законо¬ 
мірність: спілкування нашого народу з інши¬ 
ми в різних сферах господарського і духов¬ 
ного життя було інтенсивним у періоди по¬ 
вної або неповної державності і занепадало 
при втраті державності. Тоді Україна із 
суб'єкта міжнародних відносин перетворю¬ 
валася в його обєкт. Через це було багато 
втрачено і для України, і для світу. 

В осмисленні теми "Україна і світ" 
нам, мабуть, треба бути тверезими і само¬ 
критичними, враховувати сучасні критерії 
і навіть прагматизм сучасного людства. Бо 
часто ми звертаємося до неї в мелодрама¬ 
тичному настрої, ладні нарікати на весь 
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світ за байдужість до наших бід, плачемо і 
просимо уваги, або ж хвалимося тим, що 
сьогодні для інших не має реальної ваги. 

Певно, має йтися не про це. а про 
те, що ми взяли від світу і чого не взяли. 
Що дали і чого не дали? Чим могли бути і 
чим стали? Як зможемо вижити у світі і 
сприяти його виживанню? 

Я спробую висловити дещо зі своїх 
дуже суб'єктивних міркувань на цю тему, 
пов'язавши їх з нинішнім етапом боротьби 
за національний суверенітет і, отже, мож¬ 
ливість бодай трохи змінити на краще на¬ 
ше незавидне місие у світі. 

Торкнуся таких аспектів теми: гео- 
політичного, етнічного, економічного, іде- 
ополітичного, культурного та мовного,. 

Щодо першого з цих аспектів, гео- 
попітичного , то його вписаність у міжна¬ 
родний масштаб самозрозуміла. 

Не буду говорити про те. шо шасли* 
вє географічне положення України оберну¬ 
лося для неї бідою. — це не таке вже й спе¬ 
цифічне, оскільки в такому ж становиш! в 
різні часи опинялося багато народів і країв. 
Що її природні багатства завжди розпалю¬ 
вали чужі апетити — це теж типова ситуація 
у світовій історії, Як і те, шо Україна була 
постійно предметом прямого або прихова¬ 
ного суперництва тих держав, які претенду¬ 
вали на гегемонію в Європі, і жертвою їхніх 
інтриг. Це теж річ світова. 

Трохи специфічнішою є та обста¬ 
вина* шо Україна, не маючи природного 
бар'єра супроти двох найбільших її захлан 
них сусідів — Польщі й Росії, водночас не 
мала і скільки-небудь високого етнічного 
та мовного бар'єра. Це розширювало мож¬ 
ливості колонізації та політнко-стра- 
тепчного, ідеологічного, духовно-культур¬ 
ного "обгрунтування’ і відповідно послаб¬ 
лювало спротив, Користуючись цим, 
країни-колонізатори не тільки ідентифіку¬ 
вали колонізовану Україну як частину са¬ 
мих себе, а й зуміли зробити таку іден¬ 
тифікацію прийнятною для певних шарів 
колонізованого населення, а неприйняття 
її кваліфікували як державний злочин, 

Геополітична ситуація в Європі 
ніколи не була надто сприятливою для Ук¬ 
раїни. Великі західноєвропейські держа¬ 
ви, хоч \ боялися могутньої Російської 
імперії, але водночас і потребували її і як 


гаранта стабільності на Сході, і як джере- 
ло сировини та ринок збуту, і з династич¬ 
них мотивів і, головне, як дипломатичного 
та мілітарного партнера в боротьбі між со¬ 
бою за гегемонію на європейському кон¬ 
тиненті. А радянська дипломатія вміло 
підтримувала баланс ворогів і друзів. Тому 
український "сепаратизм' або не знаходив 
підтримки (також і через свою слабкість), 
або в окремі моменти ненадовго привер¬ 
тав увагу з надією використати його у 
власних інтересах. 

Що ж до ліберальної громадськості, 
то вона в одних випадках сама не була віль¬ 
ною від імперського мислення, в інших — ма¬ 
ло знала про Україну. Але були й періоди 
підвищеного інтересу до неї, як правило, 
пов'язані із збуреннями в ній самій. 1 тоді 
громадськість устами гуманістичних пись¬ 
менників. філософів, учених, мандрівників, 
дипломатів висловлювала симпатії до Ук¬ 
раїни і розуміння того, що без розв'язання 
українського питання не може бути спо¬ 
кою в Європі. Найвиразніше цю думку вис¬ 
ловив К Та вл і чек-Боровсь кий: "Малорусь- 
Україна — ие постійне прокляття, яке самі 
над собою проголосили її гнобителі. Так 
над ними метаться пригноблена воля Ук¬ 
раїни... Доки не буде направлена кривда, 
зроблена українцям, доти неможливий 
справді міжнародний спокій І слов'янське 
порозуміння". 

Проте реальна політика європей¬ 
ських держав мало враховувала цей фак¬ 
тор як недостатньо виражений,,, Можна 
зрозуміти мотиви західних держав, але во¬ 
ни не е обов’язковими для України. З ук¬ 
раїнської точки зору (та й не тільки ук¬ 
раїнської) саме бездержавність України 
була джерелом нестабільності на сході 
Європи. Вона породжувала міжнаролні 
політичні спекуляції та інтриги, і ця міжна¬ 
родна політична гра навколо України була 
постійним джерелом небезпек і для ц 
внутрішньополітичного життя. Протягом 
трьох століть Москва і ЇЇ сатрапи викорис¬ 
товували цей міжнародний чинник для 
шантажування українських патріотів і для 
мотивації своєї антиукраїнської політики. 
Був він головним і при проведенні 
політичних процесів проти української 
інтелігенції — віл процесу над СВУ ло 
процесів 70-х років. 














З Історії СГЯНО&ЛВППЯ ШТНОД'&рЖ&ЗНООГІ України 


Важко передбачити відносини Украї¬ 
ни — в разі її конституювання як самостійної 
■ержави з невеликими державами Європи, 
насамперед із безпосередніми сусідами на 
сі хол і та південному заході. Можливі якісь 
рег іональні асоціації чи угоди. 

Найприроднішими нашими спільни¬ 
ками € сьогодні інші колишні республіки 
Союзу. І дуже прикро, шо ми. проживши 
70 років у одній державі під гаслами друж¬ 
би народів та інтернаціоналізму, так мало 
знаємо одні одних, так мало створили 
структур прямих зв'язків —■ політичних, 
економічних, культурних. Негативним 
чинником туї' є. крім слабкості горизон¬ 
тальних зв'язків, також психологічні упере¬ 
дження й стереотипи, підтримувані, зокре¬ 
ма. участю українців у русифікації інших 
народів та в спрямованій проти цих на¬ 
родів діяльності "інтерфронтів 7 

Але вирішальною мірою майбутнє 
України залежатиме від урегулювання від¬ 
носин з Росією, Окреслюються три нові 
фактори, Перший: внаслідок глобальних 
економічних, мілітарних та інших змін, 
існування Росії як великої держави стає 
можливим без України, ресурси якої вже 
майже вичерпані, — ми вже не є золотим 
лном для великодержави, і ие пом'якшує 
силу претензій до нас. Другий: значна час¬ 
тина громадських і політичних рухів у 
Росії зрозуміла, шо за імперські апетити 
доводиться тяжко розплачуватися і шо 
російський народ не стане жити вільно, за¬ 
можно. і зберігаючи власне національне 
обличчя, поки не дістануть свободу інші 
народи. Третій: поява на політичній арені 
Росії неординарного лідера, яким став 
Єльцин і який уособив сили, що захотіли 
поєднати національні інтереси Росії з 
національними інтересами інших народів 
на шляхах демократичного розвитку. 

Таким чином, рух за суверенність 
України може знайти розуміння, і вперше 
за три століття з'явиться можливість прий¬ 
нятного для обох сторін мирного розлу¬ 
чення і переходу на рівноправні стосунки, 

І все-таки ситуація залишається не- 
"онозначною і суперечливою. Поряд з 
національно-демократичним рухом у Росії 
дуже сильний нашонал-шовшістичний рух. 
шо змикається з партократією на грунті ве¬ 
ликодержавництва та імперських амбіцій. 


Не виключена і перспектива нового само- 
ототожнення демократичної Росії з Со- 
встською великодержавою. 

Величезним негативним фактором у 
розвитку як Союзу, так і у світовому мас¬ 
штабі є те, що українська партократія була і 
залишається найреакиійнішою силою в усьо¬ 
му Союзі, за винятком хіба що деяких серед¬ 
ньоазіатських кланів. Це було зумовлене її 
роллю обласної організації ВКП(б) та КПРС 
у стратегічно найвідповідальнішому та 
національно ризикованому регіоні, її ти¬ 
танічними зусиллями по боротьбі з україн¬ 
ством та відповідним добором і гартуванням 
кадрів. Прочитаймо протоколи з'їздів 
КП(б}У та КПУ — усі вони починалися і 
закінчувалися колективними клятвами в то¬ 
му, шо вона є найвірнішим і найнадійнішим 
бойовим загоном сталінської ВКП(б), Хру¬ 
щове ько-бреж не вської КПРС і т.д_ т що вона 
завжди давала і даватиме нищівну відсіч 
будь-яким відхиленням від курсу москов¬ 
ського керівництва, будь-яким опозиціям, 
ухилам і ревізіям догм. ! це було правдою — 
у всякому разі після усунення Шумського та 
Скрипника, 1 фактично єдина опозиція, яка 
гордо заявила про себе в КПУ і з якою КПУ 
зворушливо мириться, — це реакційна опо¬ 
зиція до реформ Горбачова, шо так яскраво 
виявилася на останньому з їзді КПУ. 

Не можна не враховувати також і 
м о рал ьн ото ста ну у кр аїн с ько і о су с п і л ьства. 
зумовленого століттями проти національної 
політики і терору. Це один із елементарних 
законів історії, шо денаціоналізоване су¬ 
спільство стає джерелом сервілізму та полі 
тичної реакції і залишається ним, аж поки 
не прокинеться. Правда, в ньому ж можуть 
народжуватися 3 вибухові революційні си¬ 
ли, але з небезпекою набрати анархічного 
характеру. Звичайно, не все українське 
суспільство було денаціоналізоване, і нині 
навіть денаціоналізовані суспільні групи та 
географічні регіони починають пробуджу¬ 
ватися. але цей процес не скрізь іде одна¬ 
ково успішно, а подекуди і взагалі ше не 
дав результатів. 

Етнічний аспект. Маю на увазі не 
етногенезу українців, а етнічну картину су¬ 
часної України, На ї; території нині живуть 
представники багатьох сусідніх і не- 
сусідніх народів — і розсіяно, і етнічними 
групами. І співжиття українців з ними — 
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це також один із рівнів перебування у світі 
людства, а характер нього співжиття мас 
міжнародну вагу і впливає на створення 
образу України у світі. З другого ж боку, 
етнічна картина України вирішальним чи¬ 
ном пов'язана із питанням про нашу 
національну долю і майбуття. 

Офіційна пропаганда активно екс¬ 
плуатує визначення типу: народи Ук¬ 
раїни", "Україна — багатонаціональна ре¬ 
спубліка", вони переходять і в повсякден¬ 
ний вжиток. Сенс таких формул зро¬ 
зумілий — поставити під сумнів право ук¬ 
раїнського народу вирішувати долю своєї 
вітчизни. Але чи існує російський народ 
України ? Є російське населення на Ук¬ 
раїні, яке становить частину єдиного 
російського народу. Так само немає і бол¬ 
гарського, угорського, білоруського чи 
грузинського народу України, Навіть 
єврейського народу України немає, а є 
євреї, які живуть на Україні і є частиною 
єврейського народу, шо живе в багатьох 
країнах світу. Водночас усі пі люди різних 
національностей та національні групи є не 
лише громадянами України, а й складовою 
частиною народу України . але не в ет¬ 
нічному. а в державному значенні. Якщо ж 
говорити про народи України в етнічному 
значенні, то ними є ті, для яких Україна є 
єдиною вітчизною І корінною землею по¬ 
селення — тобто, крім українців, ще 
кримські татари, караїми, гагаузи, можли- 
бо, донецькі греки, як відмінний пш серед¬ 
земноморських етнос. 

Тепер про багатонаціомальиість. 
Ще М.Скрипник аргументовано заперечу¬ 
вав формулу України як багатонаціональ¬ 
ної держави, справедливо вбачаючи в ній 
завуальовану спробу поставити під сумнів 
право нашого народу на власну державу, 
З того часу значно змінився національний 
спектр населення, процент росіян зріс із 
7 до 21. збільшився приплив населення з 
Білорусії, Закавказзя, Середньої Азії. І 
все-таки питома вага українців становить 
три чверті віл усього населення рес¬ 
публіки, а це в сучасному світі високий по¬ 
казник. Україна залишається однією з 
найбільш етнічно стабільних республік у 
Союзі, державою, в якій корінне населен¬ 
ня абсолютно переважає. Україна — не 
багатонаціональна держава, як, скажімо, 


Югославія, Індія чи Індонезія, а держава з 
багатонаціональним складом населення, 
як більшість європейських держав. А ие 
принципово різні речі. 

Такий висновок треба зробити не 
для того, щоб ігнорувати національні мен¬ 
шості та групи на Україні, а для того, шоб 
заперечити антиукраїнські політичні спе¬ 
куляції на цьому питанні, підкопи під суве¬ 
ренітет українського народу. 

Що ж до самих національних мен¬ 
шостей та груп, то історія показала, що 
їхня доля тісно пов'язана з долею самого 
українського народу. Періоди його приду¬ 
шення були і періодами придушення їх. а 
його національне відродження допомага¬ 
ло І їхньому. [ і є ми бачимо і нині. 

Від того, як житиметься на Україні 
людям усіх національностей, як задоволь¬ 
нятимуться їхні національні, культурні, 
соціально-економічні потреби й інтереси, 
великою мірою залежатиме не лише репу¬ 
тація України у світі, а й її стосунки з інши¬ 
ми державами. Але цілковите забезпечен¬ 
ня тих інтересів неможливе лоти, доки Ук¬ 
раїна не стане володарем своєї долі. 

Це стосується і російського насе¬ 
лення на Україні. Його нинішній фактич¬ 
ний статус — не національна меншість на 
Україні, а національна більшість у Союзі. 
Історично в багатьох росіян виробилося 
не завжди усвідомлене відчуття своєї домі- 
нантності на Україні та в інших рес¬ 
публіках, і всякий крок до урівняння в ре¬ 
альних національних і мовно-культурних 
можливостях такі люди сприймають як 
своє ущемлення. А у відповідь маємо гос¬ 
тру реакцію з боку частини українців. 

З досягненням фактичної 
національної і державної рівності зникати¬ 
муть ці ненормальності. 

Питання становища деяких націо¬ 
нальних меншостей, на мій погляд, потре¬ 
бує, так би мовити, інтернаціоналізації. Що 
я маю на увазі? Історична несправедливість 
шодо кримських татар повинна бути усу' 
нута, Але Україні, киненій напризволяще з 
чорнобильським горем, із спустошеною каз¬ 
ною, тяжко нести всі витрати, пов'язані з 
трагедією кримських татар. Аморально і 
злочинно, шо центральні відомства ухиля¬ 
ються від своєї відповідальності, що 
кремлівська влада, яка змогла виселити 
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сотні тисяч людей .за одну ніч, повернути їх 
не може десятиліттями. Можливо, 
погрібна допомога мусульманських країн. 

Шо ж до єврейського питання, то 
■зоно інтернаціональне своєю суттю. Чума 
антисемітизму — хвороба світова, і лікувати 
її треба спільними силами. Потрібна міжна¬ 
родна співпраця в цій справі, зокрема з 
Ізраїлем. Потрібна чесна інформація — сві¬ 
това громадськість повинна знати про ті зу¬ 
силля, яких докладає свідоме українство для 
викорінення антисемітизму. їй. світовій гро¬ 
мадськості. не робить честі абсолютизація 
стереотипу українця як антисеміта. 

Економічний аспект. Україна з 
давніх давен була помітною економічною 
величиною у Євразії і підтримувала — особ¬ 
ливо у князівські та козацько-гетьманські ча¬ 
си — інтенсивні торговельні стосунки з 
країнами Середземномор'я, Передньої Азії, 
Кавказу і Закавказзя, Середньої і Західної 
Європи, з балтійськими і дунайсько-бал- 
канськими країнами. Цілеспрямовані заходи 
Петра І та Катерини II підірвали українську 
торгівлю і ремісництво. Народне господар¬ 
ство України втрачає більшість зв'язків Із 
сусідніми країнами, зате збільшуються зв'яз¬ 
ки з Росією, набуваючи дедалі більше нерів¬ 
ноправного характеру. 

Самостійний характер зовнішньо¬ 
економічних зв'язків України відновлю¬ 
вався в часи української державності 
(1917-1920) та почасти зберігався у 20-ті 
роки. Починаючи з 30-х років, Україна не 
мала можливостей для самостійної 
зовнішньоекономічної діяльності, хоч її 
участь у загальносоюзних економічних 
зносинах луже значна. 

Закон про економічну са¬ 
мостійність Української РСР відкриває ве¬ 
ликі можливості і для оптимізації структур 
її економічних зносин. Насамперед ішлося 
б про зміну структури економічних зносин 
з Росісю та іншими республіками, яка була 
невигідною для України, Україна може са¬ 
ма переробляти значно більшу частину 
своєї сировини, розвивати точне приладо¬ 
будування й електроніку, легку проми¬ 
словість, мати прибутки від авіабудування, 
від експорту тепловозів і потужних пресів; 
експортувати до Росії та інших республік 
руди, метали, цукор, хліб за світовими 
цінами, а не в багато разів меншими, — і 
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це цілком компенсувало б витрати на 
імпорт нафти, газу й лісу, якими нас тепер 
лякають. Особливе значення матиме зміна 
волюнтаристських принципів ціноутворен¬ 
ня, шо часто було просто державною фор¬ 
мою грабіжництва. 

Нині противники суверенітету рес¬ 
публіки — приховані й одверті — посиле¬ 
но експлуатують тезу ііро те, що не можна 
розривати економічні зв'язки в Союзі, які 
склалися за 70 років. Звичайно, будь-які 
заявки розривати безглуздо, а економічні 
просто неможливо, якщо вони справді 
економічні. зумовлені економічною 
доцільністю та ефективністю, а нео¬ 
імперською політичною стратегією, нама¬ 
ганням обплутати всіх і вся імперськими 
віжками і прив'язати до імперського воза. 
Відомо, що в нас широкомасштабні народ¬ 
но-господарські та демографічні маніпу¬ 
ляції були підпорядковані далекосяжній 
політичній стратегії перемішування на¬ 
родів. гіркі плоди якої ми бачимо нині у 
складностях самовизначення республік та 
в загостренні міжнаціональної ворожнечі. 

Очевидно, змінюватиметься і ха 
рантер економічних зносин з країнами 
Східної та Центральної Європи. Можливо, 
вони тепер будуть менше зацікавлені в 
торгівлі з Україною, більше орієнтуючись 
на Захід. Але без українських руд. вугілля, 
металу й електроенергії їм не просто 
обійтися, Так шо н тут паші економічні 
перспективи не безнадійні. 

Рано чи пізно постане питання і 
про самостійні економічні зносини Ук¬ 
раїни з Європейським Економічним 
Співтовариством, Але сьогодні ми мало 
що можемо йому запропонувати, крім руд, 
металів та ше деяких видів сировини і то¬ 
варів, Ілюзії про швидке б майбутньому 
приєднання до ЄЕС поки що безпідставні. 
Навіть початкова адаптація до європейсь¬ 
кого ринку буде складним і тривалим про¬ 
цесом. Адже йдеться не лише про конвер- 
тованість валюти і якість продукції, і не ли¬ 
ше про те, що наша економіка шє й не роз¬ 
почала переходу на ринкові відносини, 
Йдеться про глибокий стадіальний роз¬ 
рив: ми й досі перебуваємо у варварських 
формах індустріальної ери. тоді як Захід 
— у пості нд уст р і а л ьн і й, більше того — на 
ЇЇ вищому ступені: технотронному. Отже. 
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різні історичні етапи розвитку... 

У зменшенні нього майже нездо¬ 
ланного розриву певну допомогу можуть, 
мабуть, надати українці діаспори. Але чи 
будуть па Україні створені ефективні 
структури для співпраці з закордонним ук- 
раїнеьким бізнесом, комериіЙними і техно¬ 
логічними ініціативами? Час уже перехо¬ 
дити від епізодичних допомогових і жер¬ 
товних акцій (які, звичайно, мають і 
зберігають своє значення) до стимулюван¬ 
ня економічної, господарської діяльності в 
самій Україні та підготовки господарських 
і управлінських кадрів. 

Ілеополітичний аспект. У різні часи 
Україна опинялася то в центрі європейсько¬ 
го політичного життя, то на узбіччі, її 
політична думка також знає періоди роз¬ 
квіту і деградації. Як у формах громадян¬ 
ського самоврядування, так і в політичних 
ідеях, Україна часом синтезувала ідеї захід¬ 
ного і східного походження, нерідко наро¬ 
джувала глибоко самобутні я виша, але також 
ставала ареною випробовування нав'язува¬ 
них моделей, жертвою чужих експеримен¬ 
тів. Визначальним фактором для характери¬ 
стики політичної історії та громадського 
життя українського народу є його тривала 
бездержавність, і залишається відкритим 
давно і палко дискутоване питання про те, 
чи ця бездержавність є наслідком недостат¬ 
ності державотворчої волі, чи, навпаки, на¬ 
кинена бездержавність призвела до атрофії 
державницького інстинкту 

Це, однак, не означає, шо україн¬ 
ська історія не мала своїх політичних па¬ 
раметрів. Попри все, вона є однією з най¬ 
цікавіших граней історії європейської і 
світової, а не периферійним додатком до 
історії російської, як це нам подавалося. У 
ній народжувалися суспільні моделі й цін¬ 
ності, які збагачували або могли збагатити 
світовий досвід демократичної самоорга¬ 
нізації людства. Досить згадати про 
діяльність релігій но-культурних мішайсь 
ких братств ХУІ-ХУН століть. Запорозьку 
Січ, навіть Гетьманщину, яка за всіх своїх 
вал була все-таки однією з найдемокра- 
тичніших на той час форм національної 
державності і не тільки у Східній Європі: 
нарешті, про короткобіжний феномен 
УНР. Можна було б говорити про демо¬ 
кратичні традиції українського самовряду¬ 


вання і судочинства в козацько-геть¬ 
манські часи, про рівноправний статус ук¬ 
раїнської жінки та ряд інших особливос¬ 
тей, шо непогано атестували наш народ у 
тогочасній Європі. 

На Україні народжувалися і деякі 
передові для свого часу, а то й випере¬ 
джальні ідеї, їх можна знайти і в козацьких 
літописах та “Історії Русі в \ і в конституції 
Пилипа Орлика, і у Василя Капніста, й ук¬ 
раїнських делегатів до катеринкиської Ко- 
миссїи по состав лей і ю уложенія". Широке 
ідеологічне поле Кирило-Мефодіївського 
Братства глибоко вписується в коло євро¬ 
пейських ідеологій. Антимонархічні, анти- 
колоніалістські і демократично-самостій¬ 
ницькі ідеї Т.Шевченка не тільки співвід¬ 
носні з “Молодою Німеччиною". "Молодою 
Італією", а й де в чому послідовніші за ідеї, 
скажімо, Маоиіні, Петеф. Гюго. — зокрема 
в тому, шо Шевченко пов'язував визволення 
свого народу з визволенням усіх народів. 
Самобутніми явищами європейської думки 
стали демократично-федералістська кон¬ 
цепція М Лрагоманова. тверезі бездогма- 
тичні ідеї І,Франка, програми українських 
демократичних і соціалістичних рухів кінця 
XIX — почату XX століття. В палітрі світо¬ 
вої політичної думки не безнадійно блідими 
виглядатимуть і боротьбисти та укапісти. 
Нарешті і в деяких ідеях В.Винниченка, а 
пізніше М.Хвильового можна бачити прові¬ 
шений єврокомунїзму та наиіопал-комунізму 
(останнє також і в Скрипника). А коли гово¬ 
риться про різні концепції об'єднання Євро¬ 
пи, можна згадати, шо були вони в того ж 
Винничеика; можна згадати і книжку В.Па¬ 
не йка (1922 р,) "З'єднані Штати Східньої 
Європи" — втім, модна тоді тема. 

Не можна сказати, шо це таке ідей¬ 
не багатство, яким ми можемо, без¬ 
сумнівно, рівнятися з великими культурни¬ 
ми націями. Але це все-таки чимала спад¬ 
щина, яку не сором покласти до спільної 
скарбниці людства. Проте і від цієї ідейно- 
політичної спадщини наш народ був відлу¬ 
чений. як був відлучений і від власного, 
бодай невеликого, досвіду державності і 
політичного життя. 

Тому нинішнє національно-політич¬ 
не і державне відродження починалося май¬ 
же з нуля — не лише на рівні політичних 
структур, а й на рівні політичних концепцій. 
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Якшо на першому етапі Програма Руху мог¬ 
ла задовольнити демократичну громадсь¬ 
кість широким \ кваліфікованим викладом 
загальнодемократичних принципів і вимог 
(хоч і не позбавлена була еклектизму та 
епігонства щодо програм прибалтійських 
народних фронтів), то від програм нових 
політичних партій, шо ростуть як гриби, ви¬ 
магається вже глибока коніієп цінність. На 
жаль, у них переважали загальникові декла¬ 
рації, не підкріплені ні глибоким аналізом 
історичного пронесу, ні конкретною відпо¬ 
віддю на пекучі запити людей, ні науковим 
прогнозом. Треба оцінити героїчну нерівну 
боротьбу наших демократичних депутатів у 
парламенті, але треба чесно визнати, їло у 
виступах декого з них переважає риторика, 
а не аргументація, і часом бракує політич¬ 
ності мислення. Скажімо, висувається гасло 
Ніякого договору" як альтернатива ідеї но¬ 
вого союзного договору. Чому "ніякого"? 
Це ж мова не політиків, а обструкціоністів і 
катасгрофістщ. Ми можемо скільки завгод¬ 
но декларувати свій вихід з імперії, але ре¬ 
ально вийти з неї ми можемо тільки через 
якісь договірні форми, через переговори. 

Політична наука сама до нас не 
прийде. По неї треба йти і в глибини нашої 
національної спадщини, і в обшири світово¬ 
го політичного досвіду та філософського й 
історіософського думання. СамБилав’ і 
подібне при всьому його значенні все-таки 
не є вершиною мудрості людства, як і ті 
кілька донедавна нелегальних текстів, на 
яких дехто вибудовує весь СВІЙ світогляд. 

Коли ми обговорюємо перспективи 
входження України в сім'ю європейських 
демократій, бачимо велику перешкоду в 
соціально-економічній несумісності та тех 
нелогічній неспівмїрності. Але є ше не 
менша несумісність ідейно-політична і 
неспівмірність інтелектуальна. Це не лише 
та неоформленість демократичних струк¬ 
тур і кволість демократичного мислення, 
про які йшлося, але також і догматичний, 
безкритичний спосіб мислення, який лед¬ 
ве чи не увігнався в наші гени. На хвилі 
емоційного патріотизму відбувається зни¬ 
ження і так низького інтелектуального 
рівня і критицизму. Власне, критицизм, 
упродовж 70-ти років витравлюваний 
більшовизмом, уже потрапляє піл гостру 
моральну заборону і в деяких антибільшо¬ 


вицьких колах, коли йдеться про 
національні і патріотичні міти. Можливо, 
шо міти сьогодні ше не такі небезпечні, як 
нелюдські міти офіційної ідеології, але 
безкритичнє їх сприйняття може створити 
загрозу нової тоталіта риза ції політичного 
мислення і духовного ЖИТТЯ- І ми повинні 
іію новонароджувану небезпеку бачити й 
сигналізувати про неї, Інакше з чим ми 
йтимемо у світ? Сучасний інтелектуальний 
світ не прийме нашого безкритичного спо¬ 
собу мислення, нашої готовності брати на 
віру все, шо нам здається виграшним, І як¬ 
що більшовицькому догматизмові, нетер¬ 
пимості і кровожерності протистоятиме 
новий догматизм, нетерпимість і крово¬ 
жерність, навіть під прапорами визволен¬ 
ня і демократизму ми ніколи не ввійдемо в 
сім'ю демократій людства^ 

Культурний аспект, Міра ізоляції від 
світових процесів завжди була і буде мірою 
не лише економічного, а й духовного зу¬ 
божіння, Міра і характер контактів будь- 
якої культури з культурами інших народів є 
свідченням її власного рівня розвитку і вод¬ 
ночас залежить від нього. Малорозвинена 
культура не здатна на плідні контакти, бо не 
спроможна резонувати на високі явиша, 
приречена на пасивну роль у духовній взає¬ 
модії. на запозичення й наслідування. 

У новітній історії великого значен¬ 
ня набирає фактор державності, шо 
вирішальним чином впливає на обсяг і 
спрямованість культурних контактів. 

У минулому маємо періоди інтен¬ 
сивних культурних обмінів нашого наро¬ 
ду з іншими. 

Культура наших предків докиївської 
доби поєднувала елементи давньоіранські з 
тими, що розвинулися під впливом культур 
Греції і Переднього Сходу. Величезний 
культурний субстрат, що таким чином утво¬ 
рився на території нинішньої України, був¬ 
ши відкритим для найрізноманітніших 
впливів і допливів, водночас мав риси авто¬ 
хтонної стійко елі. Культура Київської Русі 
входила в систему візантійсько-болгарсько- 
східнослов'янської спільності, але також бу¬ 
ла пов'язана з культурами Назарії, країн 
Центральної і Західної Європи, Південного 
Кавказу і Закавказзя. 

У козацькі й гетьманські часи укра¬ 
їнська культура виступає як пряма спадкоє- 
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мипя культури Київської Русі, а її своєрід¬ 
ність і багатоємність визначаються тим, що 
Україна й далі залишається не лише торго¬ 
вельним. а й духовним перехрестям Заходу 
і Сходу, перехрестям ліній, шо йшли з Ту¬ 
реччини, Близького Сходу, Індії до Сканди¬ 
навії, з Італії до Росії, з країн Західної Євро¬ 
пи через Польшу. із Заходу йшли впливи 
європейського гуманізму. Ренесансу, Ре¬ 
формації, Бароко і Просвітництва — полі¬ 
тичного і літературного. Створювалася 
культура нового типу насамперед у сфері 
ідей та форм Реформації і Бароко, але з 
орієнтацією на ренесансні тенденції. 

Хоч творчий потенціал українського 
бароко не вигасав і у XVIII ст. т загалом ие 
було століття остаточного руйнування ца¬ 
ризмом самобутніх соціальних і культурних 
структур, які склалися на Україні в козацькі 
й гетьманські часи. Відповідно занепадали 
й міжнародні контакти української культу¬ 
ри, а в контактах з Росією на зміну ук¬ 
раїнській культурній експансії спочатку 
приходить механічне відновлювання та¬ 
лантів з України, потім їх пересаджування 
на російський ґрунт і природна адаптація, 
а потім починається і зворотний духовний 
рух з Росії на Україну внаслідок зміни куль¬ 
турних потенціалів та виразного перева¬ 
жання незрівнянно могутнішої вже на той 
час російської культури як культури великої 
державної нації. А втім, і в цей час Україна 
дає постаті, шо зберігають національну ви¬ 
разність і вписуються в загальноєвропейсь¬ 
ку духовність — Ґ.Сковорода, Д.Борт¬ 
нянський, М, Березо вський, А.Велель, Г./Іє- 
вицький, В.Боровиковський та інші. 

Українське відродження першої по¬ 
ловини XIX ст. відбувалося в контексті єв¬ 
ропейських політичних рухів ХЇХ ст. (досі 
недостатньо вивчено вплив наполеонів¬ 
ських воєн та викликаних ними національ- 
но-консолідаційних рухів у Європі), євро¬ 
пейського романтизму, політичного і літе¬ 
ратурного: слав ямських відроджень. 

Починаючи з 60-х років, відбу¬ 
вається новий вихід української літерату¬ 
ри на європейські обрії, насамперед че¬ 
рез слов’янське середовище. 

Особливістю взаємодії української 
культури з навколишнім культурним світом, 
власне, з культурами більш розвиненими, є 
те, шо в періоди, коли вона інтенсивно ком¬ 


пенсувала своє запізнення, відбувалася 
оригінальна творча контамінація різних ве¬ 
ликих стилів, які європейські культури про¬ 
ходили в різні часи, — їх згушення , Так 
було у кінці XVI — на початку XVIII століть, 
коли створювалася культура нового типу, 
насамперед у сфері ідей та форм Рефор¬ 
мації і Бароко, але з орієнтацією на рене¬ 
сансні тенденції. Так було і з романтичним 
відродженням першої половини XIX 
століття, коли українська культура викорис¬ 
тала моделі раніших західно- і піаденно- 
словянських відроджень, але вийшла на 
повнішу взаємодію фольклористичних, на¬ 
уково-лінгвістичних, історіософських і літе¬ 
ратурних рівнів: так було і в літературному 
процесі середини XIX століття, коли 'на¬ 
клалися’’ одна на одну сентименталістські, 
романтичні і реалістичні тенденції; так було 
і в 20-ті роки, коли українське мистецтво 
хотіло "за одним разом пройти школу ба¬ 
гатьох стилів європейського мистецтва і ко¬ 
ли в орієнтації на мистецьку Європу 
об'єднувалися, змагалися і ворогували між 
собою найрізноманітніші творчі напрямки, 
від футуристів і авангардистів до неокла¬ 
сиків. Цей останній випадок особливо 
підкреслює множинність можливих напрям¬ 
ків міжнародних контактів і водночас їхню 
вибірковість, зумовлену іманентними по¬ 
требами самого національного мистецтва 
чи окремих його відгалужень. 

Тривалий час наша наука не нада¬ 
вала належного значення вивченню ук¬ 
раїнської культури у світовому контексті, а 
в масовій свідомості взагалі панувало 
4 хатнє її сприйняття, уявлення про її 
нєепівмірність і непорівнянність з культу¬ 
рами «історичних напій». Це заважало нам 
належно побачити навіть значення її для 
нас самих. І саме відтворення європейсь¬ 
кого та світового контексту показує мам, 
шо наші класики, скажімо, не тільки не ви¬ 
падали з нього, а часом і виходили за його 
межі вперед, Феміністичні ідеї Ольги Ко- 
билянської виграють у порівнянні не лише 
з феміністичними ідеями Жорж Санд, а й 
скандинавських авторів, а також Ромена 
Роллана й Стефана Цаєйга: вони ради- 
кальніші й життєвіші, психологічно повно¬ 
кровніші за рахунок болючого національ¬ 
ного наповнення, Михайло Коцюбинський 
глибоко психологічно розкрив тему страху 
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як екзистенціального почуття до того, як 
вона широко ввійшла н європейські літера¬ 
тури; в нього ж можна знайти зародкові 
елементи того методу, шо дістав назву "по¬ 
току свідомості". Я вже не кажу про 
Т. Шевченка, І.Франка, Лесю Українку, 

В Стефаника, в яких немало моментів ви¬ 
передження сучасного їм рівня ідейного та 
художнього мислення, так само як і в Кур- 
баса, Архипенка, Леонтовича, М.Бойчука, 
К.Малеаича, О. Довженка, раннього П.Ти- 
чини. М.Зерова. Українська філософська 
думка а особі не лише Г.Сковороди, а й 
ПЛОркевича, В.Лесевича, надто ж О.По¬ 
тебні далеко не бліда сторінка в історії 
світової філософії У різні періоди нашого 
мистецтва знайдемо і енергійні нова¬ 
торські зусилля "модерністів \ виходи на 
нові рівні художнього мислення. Сьогодні 
це і музика Сильвєстрова, Грабовського, 
Станкевича та ін., і фільми Параджанова 
та Ідлєнка, і живопис І.Марчука, Гуменюка 
та багатьох раніше "підпільних худож¬ 
ників, і поезія "шестидесятників 1 та 
‘ вісімдесятнідав’І 

Розгляд української культури у 
світовому 1 європейському контексті ДОПО“ 
може звільнитися від низки нав'язаних і 
глибоко закорінених стереотипів її сирий- , 
няття у масовій, а почасти й науковій свідо¬ 
мості, як-от: стереотип сільськостк стерєо- 
тип філологічності, стереотип вторин¬ 
ності, стереотип непресгижності, стерео¬ 
тип провінціалізму та ін. 

Окрема тема — література, мистец¬ 
тво, наука української діаспори та їхня 
роль в освоєнні досвіду світової культури, 
адаптації до неї та в транспортуванні 
західної духовності на материзну. На¬ 
явність цього духовного мосту дуже істот¬ 
но збільшує можливості активної ролі ук¬ 
раїнської культури у світі. 

Треба сказати, що дослідження 
міжнародного контексту і міжнародних 
зв'язків української культури сьогодні ве¬ 
деться досить широко і набирає розмаху. 
Зібрано й описано великий матеріал, на¬ 
самперед у літературознавстві й мис¬ 
тецтвознавстві, висловлено багато цінних 
спостережень. Однак переважає описовий 
і лише почасти компаративістський підхід, 
з не системний чи на рівні типології (хіба 
шо за винятком праць Д.Чижевськога та 


ше деяких зарубіжних учених, а також 
О.Бїлецького) Поки що не маємо, так би 
мовити, карти «ізоліній» світової культури 
та їхнього проходження на терені ук- 
раїнс ької д у хо в ості. 

Спроби окреслити українську куль¬ 
туру як цілісність, українську духовість у 
зв'язку із своєрідністю національного харак¬ 
теру та історії також мали переважно есеї- 
стичний характер. При всій повазі до бли¬ 
скучого і глибокого публіцистичного таланту 
Д.Доноова, Є.Маланюка, ІО.Липи. може, й 
Ю.Русова, доводиться визнати, шо на їхніх 
концепціях української духовосгі виразно 
помітна печать політичної тенденційності. 
Набагато збалансованіший М.Шлемкевич, а 
бездоганна об'єктивність І. Лис яка-Руд ніцць¬ 
кого змушує жалкувати, шо він менше зай¬ 
мався історією саме культури. 

У дослідженнях і розважаннях про 
міжнародні рівні функціонування україн¬ 
ської культури віддається перевага одному 
напрямку культурного обміну — західному. 
Тим часом "східний напрям мав для нашої 
культури не набагато менше значення, 1 не 
тільки в найдавніші часи. Особливо, коли 
мати на увазі не лише емпіричні факти 
впливів та запозичень, а типологію культур¬ 
них явищ. Так, релігійну полеміку на Ук¬ 
раїні XVI-XVII століть варто співвіднести з 
релігійними полеміками того ж часу у 
Вірменії та Грузії (насамперед тут дуже 
вдячна постать ГВишенського). Те ж саме 
стосується і проникнення ренесансних ідей, 
хоч, правда, у Вірменії та особливо у Грузії 
вони були виражені яскравіше. 

Починаючи з кінця XIX століття, на¬ 
ша культура, насамперед література, виявляє 
вже свідомий політично мотивований іїгге- 
рес до Сходу як спорідненої частини при¬ 
гнобленого світу, що має близькі до ук¬ 
раїнських завдання пробудження і визволен¬ 
ня. Дальше поглиблення цієї орієнтаиі ми 
зрозуміємо, оглянувши панораму народжен¬ 
ня демократичних визвольних рухів та 
новітніх національних літератур на самому 
початку XX століття, особливо після рево¬ 
люції 1905-1907 років, яка знаменувала 
вихід на історичну арену десятків народів 
сходу Російської імперії та поза нею, — па¬ 
нораму національних рухів і літератур у 
Персії, Туреччині, Азербайджані, Вірменії, 
Таджикистані, Казахстані, Татарії, Башкира, 
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Так шо призабута нині ідея Миколи 
Хвильового про “азіатський ренесанс" та 
революційну Україну як його лідера (ідея, 
надовго затінена для нас іншими його гас- 
лами — “психологічної Європи” та ін.}, пя 
ідея не є волюнтаристською візією чи ек¬ 
зотичною вигадкою. За нею — коли не ре¬ 
альна геополітична і культурна роль Украї¬ 
ни, то реальна можливість такої ролі (мож¬ 
ливість, на жаль* тоді втрачена). За нею — 
реальні тенденції визвольних рухів і куль¬ 
тур но-віл роджене ьки х процесів. 

У зв'язку із зростаючою популяр¬ 
ністю теми світового контексту української 
культури та збільшенням літератури на цю 
тему, особливої ваги набирає науковість 
критеріїв і науковий критицизм. Нашими 
постійними супутниками тут не раз буди і 
часом знову стають патріотичні емоції, бєз- 
критичні захоплення і натхнений гіпер¬ 
болізм не лише як результат міфологічної 
стадії мислення, а й як зворотний бік нашо¬ 
го комплексу неповноцінності. Зани¬ 
женість мірок і смаку, самохвальство не в 
останню чергу зумовлені відірваністю від 
загальнолюдської культурної і наукової ат¬ 
мосфери, відключеністю віл світових куль¬ 
турних потенціалів. А в свою чергу такий 
наш стан заважатиме нашому гармонійно¬ 
му входженню в культурний світ, де пану¬ 
ють поважні критерії та суворі вимоги* під¬ 
риватиме довіру до нас та до нашої здат¬ 
ності на адекватну самооцінку. 

Певна — відносна, звичайно* — 
несумісність із західним культурним світом 
може виникати також у зв’язку з тією ще 
не проаналізованою обставиною, шо ми 
не мали цілої низки форм духовного жит¬ 
тя, через які пройшли західноєвропейські 
суспільства, — від, скажімо, галантної і 
преиіозної літератури, культу дами та ін. 
до культури індивідуалізму, як і цілого спе¬ 
ктру філософських шукань. 

Замість висновків . Ризиковано ро¬ 
бити якісь висновки з такої побіжної роз¬ 
мови на таку складну і неосяжну тему. Та 
вже ж не уникнути бодай кількох підсум¬ 
кових штрихів. 

Отже, як виглядає Україна сьогодні 
на світовому тлі? 

Бувши за своїми об'єктивними ре¬ 


сурсними можливостями здатною до висо¬ 
кого розвитку, вона перебуває сьогодні на 
рівні середньорозвинених країн... 

А яке наше місце в одному з наймо- 
гушіших і найхарактерніших процесів су¬ 
часності — процесі реабілітації національ¬ 
них культур, відновлення цілісності 
національної культури як національної 
індивідуальності людства? У цьому світово¬ 
му процесі ми, на мою думку, примикаємо 
до тих країн, де поєднуються три чинники: 

- процес деколонізації; 

- тривале збереження ролі домінант¬ 
ної в імперії культури і мови; 

- наявність різнонаніональних куль¬ 
турних ареалів. 

Тобто* при всьому тяжінні до євро¬ 
пейської цивілізації, ми муситимемо про¬ 
ходити деякі етапи того шляху, який про¬ 
йшли або ще проходять такі країни, як 
Індія, Алжир, африканський континент. 

Якшо наш рух до справжньої неза¬ 
лежності в мирних — тобто в єдино можли¬ 
вих і прийнятних сьогодні — формах дасть 
сподіваний результат, то народ України, 
ставши господарем своєї долі, зможе не¬ 
вдовзі посісти гідне місце в сімї європей¬ 
ських народів. Гідне, але не якесь особливе. 

А чи можемо мріяти про щось 
більше? 

Україну можна назвати землею шє 
ряду несправджених надій. 

.. Не справдилося пророцтво Герде- 
ра про те, шо вона стане новою Елладою. 

Не справдилося пророцтво Кири¬ 
ло- Мефодіївських братчиків про те, шо 
камінь, який відкинули будівничі, стане 
наріжним. 

Не справдилося Щевченкове: ' [ ме¬ 
не в сімї великій..." 

Не справдилися мрії провідників 
національного відродження початку XX сто¬ 
ліття про те, шо Україна стане найгуман- 
нішою демократією землі. 

Не справдилися надії тих, хто ба¬ 
чив історичну місію України в примиренні 
двох відламів християнства. 

Не справдилося ще багато чого. 

Але — історія триває... 

м. Київ, 1992 
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ТВОРЧИЙ ВНЕСОК У СКАРБНИЦЮ 
УКРАЇНСЬКОЇ НАУКИ І КУЛЬТУРИ 


Ірина Сік Орська 


Наукова діяльність відомого україн¬ 
ського музикознавця Богдани Фільи тісно 
пов'язана з Інститутом мистецтвознавства, 
фольклористики та етнології ім. М.Т, Риль¬ 
ського. Сюди прийшла вона у 1959 році в 
аспірантуру до славетного Левка Ревуцько- 
го, і в 1962 р м по її закінченні, залишилася 
працювати. Тут пройшла шлях від молодшо¬ 
го до провідного наукового співробітника 
відділу музикознавства, захистила кандидат¬ 
ську дисертацію ' Методи хорових обробок 
українських народних пісень у творчості ук¬ 
раїнських композиторів (1964), Перу Бог¬ 
дани Фїльїт належить кілька монографій, зок¬ 
рема “Хорові обробки українських народних 
пісень {1965), Фортепіанна творчість В Ко¬ 
се нка” (1965), "Український радянський ро¬ 
манс" (1970), '“Гармонія солоспіву' (1979) та 
ін., розділи по "Історії української музики 7 ’, 
численні статті й розвідки. 

Але в широких мистецьких колах Бог¬ 
дана Фільи відома насамперед як талановитий 
і плідний композитор з яскравим індивідуаль¬ 
ним стилем, неповторним ліричним світовід¬ 
чуттям, шо проявляється насамперед через са¬ 
мобутній, міцно пов'язаний із західноукра- 
їнським фольклором мелос Й творчий лоро 
бок нараховує понад 350 творів (у тому числі 
14 збірок). Серед них — композиції для сим¬ 
фонічного оркестру ( Верховинська рап¬ 
содія', Фортепіанний концерт), фортепіанні 
цикли "Карпатські новелетти’, "Лемківські 
варіації", "Київський триптих 1 ’, “Візерунки’, 
Музичний калейдоскоп" та ін., романси на 
слова Тараса Шевченка, Івана Франка, Макси¬ 
ма Рильського та Інших українських поетів, об¬ 
робки народних пісень, хорові твори для 
різних складів, багато вокально-хорової та 
інструментальної музики для дітей. Саме за 
свою композиторську працю та три моногра¬ 
фії по вокальній музиці стала зона лауреатом 
премії ім. МЛисєика (1993), стипендіатом 
Фонду інтелектуальної співпраці "Україна — 
XXI століття' 1 (2000), носить високе звання за¬ 
служеного діяча мистецтв України (1999). 

Богдана Михайлівна належить до тих 


щасливих авторів, чия мушка постійно звучить 
у музичному просторі України: в концертах і 
фестивалях, по радіо і телебаченню, в дитячих 
садочках і консерваторіях. Її нових творів з не¬ 
терпінням чекають піаністи, скрипалі, хормей¬ 
стери — свіжі, щойно занотовані рукописи 
миттєво беруться до роботи, ксерокопії роз¬ 
повсюджуються не лише по містах України, а й 
по країнах близького й далекого зарубіжжя. 
Композиції Богдани Фільи звучать в Естонії, 
Латвії. Росії, Польші, Німеччині, США, Арген¬ 
тині та ін. Щойно прийшла звістка з далекої Ка¬ 
нади: тут побачила світ збірка “Святкова серія 
(Канада, Онтаріо. 2001). до якої увійшла фор¬ 
тепіанна п'єса Богдани Михайлівни Давня каз¬ 
ка", її також записано на СО. На жаль, йдеться 
здебільшого саме про рукописи, адже вітчизня¬ 
не нотодрукування переживає в останні роки 
глибоку кризу. Тим пінніша поява чотирьох 
збірок творів Богдани Фільи, шо одна за од¬ 
ною вийшли друком у Тернополі та Дрогобичі. 

Перша — "Жива криниця" — хорові 
твори для дітей. Сюди увійшли мініатюри різ¬ 
них років, об'єднані характерною для твор¬ 
чості майстра ідеєю любові до рідної землі, її 
природи, людей. Показовою, і навіть знако¬ 
вою з нього погляду, є композиція, що відкри¬ 
ває збірку, "Любіть Україну" на знаменитий 
вірш Володимира Соє юри — піднесена, за¬ 
клична, пафосна, але водночас дуже щира (як 
все, шо народжує натхнення композиторки). 

Особливо теплою, поетичною інтона¬ 
цією перейняті два вокальні цикли на слова 
Ліни Костенко — “Весняні сценки та "Осінні 
сюжет’ 1 . Тут і майстерні пейзажні замальовки 
("Берізки по коліна у воді"), і казкові образи 
(“Бабуся-Ягуся і жанрові сценки ( Білочка 
восени' 1 ). А з яким захопленням виспівують їх 
наймолодші артисти Великого дитячого хору 
Національної радіокомпанії України (художній 
керівник Тетяна Копилова)! Прості й лако¬ 
нічні, напрочуд красиві, просвітлені, прозорі 
за музикою, ці мініатюри близькі й зрозумілі 
малечі, але водночас вони є втіленням найви¬ 
щої професійної майстерності. 

Богдана Фільи тісно співпрацює з ба- 
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гатьма хоровими колекти¬ 
вами. в тому числі й дитя¬ 
чими — Щедриком 1 (худ. 
кер. ІрзЩ Сабліна), Во¬ 
гником^ (худ. кер. Світлана 
Степаненко), «Дзвіночком" 

(худ. кер. Елеонора Вино¬ 
градова), “Дудариком 11 
(худ. кер. Микола Канал) 
та ін. Та як вже вгадувало¬ 
ся, Великий дитячий хор 
Національної радіоком¬ 
панії України посідає в 
житті Богдани Михайлівни 
осібне місце. Саме для ньо¬ 
го композиторка написала 
багато творів — як для 
найменших, так і для стар¬ 
шої групи — і всі вони ста¬ 
ли окрасою багатющого 
репертуару широковідомо¬ 
го у світі колективу, І цей факт вже сам по собі 
є найвишою оцінкою композиторського дороб¬ 
ку Богдани Фідьц. Діти ж бо найкращий " ка¬ 
гал штор справжності” музики, а бути “озвуче¬ 
ним саме Великим дитячим хором — мрія ба¬ 
гатьох сучасних майстрів музичного цеху, 

І природно, що збірка творів для дитя¬ 
чого хору ‘Світе тихий’ має присвяту Велико¬ 
му хору та осібно його керівникові — Тетяні 
Копиловій. Ця збірка — ілюстрація ше однієї 
образно-смислової грані творчості Богдани 
Фільш вона містить доробок двох останніх 
років — духовні композиції для дитячого хору, 
об'єднані в цикл "Світе тихий (на текст із 
Вечірньої Літургії Великого посту), Богороди 
це, Діво ' (із Святої Літургії), "Преславна Бого¬ 
родице, Діво’ (щоденна молитва). Під твою 
милість прибігаємо" (із Святої Літурлї} та “До¬ 
стойно є” (звідти ж). Стриманість тону й водно¬ 
час емоційність, романтична піднесеність при¬ 
таманна цим високохудожнім зразкам, які 
можна віднести до найкращих надбань вітчиз¬ 
няної духовної музики. Принагідно зазначу, 
що твори на канонічні тексти композиторка 
пише не лише для дітей. У 2001 році її твір 
"Господи, Владико наш” (на текст Псалому 
№67) був відзначений 2-ю премією Всеук¬ 
раїнського конкурсу композиторів духовних 
псалмів на фестивалі "Золотоверхий Київ т а 
на згадку про цю подію Богдана Михайлівна 
дістала Молитовник з дарчим написом 
патріарха всієї України святійшого Філарста. 

Хорові акварелі на слова Олександра 


Олеся, шо продовжують 
збірку "Світе тихий”, аж 
ніяк не суперечать, а на¬ 
впаки. доповнюють емо¬ 
ційний насгрїй попере лі іьої 
частини, їх вибагливий 
імпресіоністичний звукопис 
прекрасно втілює иайтон- 
шу лірику Олесевих поезій і 
цілковито вписується в за¬ 
гальний емоиійно-пшнесе 
ний настрій. 

Вокальний цикл на 
слова Олександра Олеся 
"Срібні струни” (третя 
збірка) був написаний до 
100-річчя від дня наро¬ 
дження Станіслава Людке- 
вича — улюбленого вчите- 
л я, мудро го м а ста ви и ка, 
спілкування з яким освіти 
/ю весь подальший творчий шлях Богдани 
Фільи. Станіславу Пилиповичу, який викла¬ 
дав композицію у Богдани Михайлівни в кон¬ 
серваторії, був присвячений цей цикл Впер¬ 
ше він виконувався на сцені Великого залу 
Львівської консерваторії на урочистому ве¬ 
чорі з нагоди ювілею Майстра (нагадаю, шо 
славетний ювіляр особисто його тоді слухав), 
У ювілейний для Людкевича 1998-й 
рік його 120-річчя широко відзначалося в 
Галичині та в Польщі, і зокрема в Ярославі, 
на батьківщині композитора. Найактивнішу 
участь у всіх заходах брала і Богдана 
Фільи: виступала з доповідями на наукових 
конференціях, зі спогадами, з концертами, 
статтями. Нова збірка (до речі, всі три вида^ 
ні значною мірою коштом авторки) стала ше 
одним вагомим внеском до загального вінка 
іл шетогіаш. 

Вокальний цикл "Срібні струни” вклю¬ 
чає шість солоспівів — моментів ліричного на¬ 
тхнення, які і сьогодні вражають тонким мере¬ 
живом фактури, делікатною вибагливістю ме¬ 
лодичної лінії, ніжністю й багатством емоцій¬ 
них відтінків — власне і тим, шо притаманне 
гуманістичній творчості Богдани Фільи, 

і ось нова, ше зовсім свіжа збірочка 
Богдани Фільи "Сонце в жменьці” — цикл 
хорових пісень для дітей. Вона теж має свою 
передісторію.,. Вже понад 20 років Богдана 
Михайлівна Фільц приїздить на творчі 
зустрічі до Дрогобича (і не тільки, географія 
її подорожей досить широка, адже спілку- 
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.ваиня зі слухачами — 
постійна складова її 
творчого життя). 

Якось на одному з та¬ 
ких вечорів був при¬ 
сутній місцевий поет і 
журналіст Йосип Фи- 
штик. Зачарований 
музикою київської ав¬ 
торки. він подарував 
Богдані Фідьп свою 
поетичну збірочку 
"Жменька сонця". 

І ось через деякий час 
симпатичні дитячі вір 
шини зазвучади чарів¬ 
ними мелодіями. Народився новий дитячий 
(вже восьмий за рахунком) цикл... 

З одинадцяти віршів поетичної збірки 
Богдана Фільи використала сім. Назва циклу 
(суголосна одному з віршиків) відображає за¬ 
гальний настрій музики — святковість, урочи¬ 
сту піднесеність, сонячність почуттів. ’ 1 Диво¬ 
вижне плетиво цілого. — відзначає у вступно¬ 
му слові ініціатор видання збірки музикозна¬ 
вець Володимир Грабовський, — твориться з 
окремих, достатньо зрозумілих образів та 
тем". Вони звичні і разом з тим вічні: Для те 
бе. Україно 1 (у збірці подано 2 варіанти 2- та 
більш складний 3-голосний). ‘'батьківська мо¬ 
ва \ “Твоє багатство . Ми вже відзначали ди¬ 
вовижну здатність композиторки простою й 
дохідливою музичною мовою говориш про 


високе. Уповні Ііро 
явилося це вміння в 
останній збірочці. Тут 
є звичні марш, вальс, 
пісня-балада. оформ¬ 
лені простими, але 
напрочуд виразними 
гармоніями з елемен¬ 
тами поліфонії, ме¬ 
лодії добре запам'ято¬ 
вуються і легко (зазна¬ 
чу — з великим задо¬ 
воленням) наспіву¬ 
ються і наймолодши¬ 
ми, і дорослими. Не¬ 
дарма ж. виконаний 
фрагментами на декількох фестивалях, цикл 
мав успіх і був тепло сприйнятий слухачами. 

"Можна бути впевненим, що твори, 
помішені у збірниках, знайдуть своїх вдячних 
слухачів і виконавців, допоможуть їм загли¬ 
битись у чарівний світ прекрасного 1 ', — на¬ 
писала у вступному слові до "Живої кри¬ 
ниці” доктор мистецтвознавства, професор 
Марія Загайкєвич. і те. шо всі чотири збірки 
миттєво розійшлися, підтвердило слушність 
цих пророкувань. Зустріч з прекрасною му¬ 
зикою Богдани Фільц — завжди свято. Свя¬ 
то зустрічі з прекрасним. Тож побажаємо 
собі й авторці, шоб таких зустрічей було яко¬ 
мога більше. 

Київ 


к і 



Зліва направо: Виноградова Е.О ., Фільц 5.М., 
Копилова Т.М., Рагушнюк С. 



УКРАЇНСЬКЕ МУЗИКОЗНАВСТВО 
НА ПОРОЗІ ТРЕТЬОГО ТИСЯЧОЛІТТЯ 


Антон Муха 


Унікальний і символічний за своєю 
значущістю акт переходу музикознавства як 
складової частини культури людства у нове 
століття І тисячоліття спонукає почати ви¬ 
ступ з міркувань найзагальнішото порядку. 

Як відомо, генєза мистецтва сучас¬ 
ною наукою відсувається все далі і далі в 
глиб віків. Можна припустити, шо музика, 
створена людиною, існує взагалі стільки ж, 
скільки існує людина, і виникла як відлуння 


первинної і вічної "музики природи '. 

Закономірно, що розвиток музики 
в її специфічно-звуковій іпостасі здавна 
супроводжувався формуванням певних, 
спочатку розосереджених уявлень І знань 
про неї, виражених переважно засобами 
слова, а згодом, на різних етапах, з депо 
могою різкого роду умовних символів, 
графічних знаків, чисел, схем тошо. Зреш¬ 
тою, на основі узгодження і систематизації 
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рїзноспрямованих уявлень і знань, 
об'єднаних навколо свого спільного музич¬ 
но-звукового об'єкта, музикознавство ут¬ 
вердилось як особлива інтегративна, 
відносно самостійна галузь знань на пере¬ 
тині науки і мистецтва з виходами у різні 
суміжні сфери теорії і практики. 

Відносини власне музики (компози¬ 
торської творчості) і музикознавства (су¬ 
джень про музику) були і є взаємно необ¬ 
хідними, але часом досить суперечливими., 
В' одних випадках музикознавець шаноб¬ 
ливо схиляється перед самодостатніми, за¬ 
мкненими у собі загадковими музичними 
феноменами, більш чи менш успішно 
пізнаючи їхні окремі сторони, якості, зако¬ 
номірності , характеризуючи їх з позиції 
історика чи аналітика, педагога чи комен¬ 
татора-лектора.. В інших випадках 
дослідник вважає себе здатним "доконеч¬ 
но" пізнати природу музики, повністю пе¬ 
рекласти її сокровенний зміст на мову сло¬ 
ва чи математичних символів, або, зреш¬ 
тою, використовує музику як привід для 
викладу власних поетичних, філософсь¬ 
ких. математичних, фізико-акустичних та 
інших концепцій, гіпотез, уявлень. Однак 
справа не лише в суб'єктивній позиції ав¬ 
тора щодо суджень про музику, а й у 
складності і динамічності природи остан¬ 
ньої. Адже, по-перше, навіть окремий му¬ 
зичний твір може суттєво змінювати свій 
характер залежно віл виконавської інтер¬ 
претації. По-друге, музика в цілому, наче 
живий організм, невпинно розвивається і 
змінюється, в ній з часом виявляються 
цілком нові, не передбачувані раніше жан¬ 
рово-стильові риси, якості, закономірності 
(порівняймо, скажімо, творчість Куперена 
і Вагнера). Ці зміни, начебто перекреслю¬ 
ючи попередні досягнення, зрештою до¬ 
повнюють їх і збагачують загальну скарб¬ 
ницю культури людства. Таким чином, му¬ 
зика виступає в єдності незмінного і 
змінного, інваріантного і варіантного, 
стабільного і динамічного. 

Зміни в музиці знаходять відобра¬ 
ження і в музикознавстві, певною мірою 
стимулюються ним. Поряд із зовнішніми, 
мистецькими й іншими впливами, музико¬ 
знавство розвивається в силу власних 
внутрішніх закономірностей. У ньому теж 
виявляються стабільні й динамічні показни¬ 


ки, свої історично зумовлені національні 
відміни стосовно його складових і рівня їх 
розвитку. 

Музикознавство звично поділяють 
на історичне і теоретичне, відмежовуючи 
від нього музичну критику (то. в кращому 
разі, здатна виступати як “рухома етика'). 
Але, на мій погляд, є підстави відносити на¬ 
звану критико-естетичну (інакше кажучи, 
аксіологічну) галузь саме до музикознавст¬ 
ва. Адже будь-який історичний опис, чи те¬ 
оретичний аналіз музичних явиш передба¬ 
чає їх якісну, естетичну оцінку, тобто прямо 
чи опосередковано ми визначаємо: яким 
певне музичне явише було і стало, як доко¬ 
наний факт, реально; яким воно може і 
могло бути потенційно; яким має бути в іде¬ 
алі. Тісно межують із власне музикознавст¬ 
вом, якщо не включаються в нього, музичні 
педагогіка, психологія, соціологія та ін., у 
музикознавчому аспекті розглядаються ак¬ 
туальні питання менеджменту, звукозапису, 
авторського права тошо. 

За цих умов зростає дедалі вужча 
спеціалізація музикознавців і, водночас, 
потреба в інтеграції цих знань. Єдино ре¬ 
альний вихід з даної суперечності вба¬ 
чається у якомога шільнішій координації 
зусиль музичних фахівців різного профілю 
і. по можливості, збагачення ерудиції кож¬ 
ного з них. Істотні зрушення у цьому плані 
передбачаються також із ширшим впрова¬ 
дженням новітніх технічних досягнень. 

Відділ музикознавства діє за вже до¬ 
сить усталеною специфікацією, зосере¬ 
джуючись, головним чином, на дослідженні 
проблем історії вітчизняної музики. Показо¬ 
во, однак, шо в його "надрах" зусиллями ря¬ 
ду провідних науковців свого часу розроб¬ 
лялись чітко виражені напрями музичної ес¬ 
тетики, психології, соціології, частково му¬ 
зичної теорії, до сфери інтересу відділу вхо¬ 
дили й питання музичної фольклористики, 
якими "опікувалися" інші відділи. Отже, на 
цьому частковому прикладі видно, шо в ук¬ 
раїнському музикознавстві вже склались і 
так чи інакше виявляються риси багатогалу¬ 
зевої системи, хоч не всі її ланки розвинуті 
однаково чітко і послідовно. 

Найбільш повно й зріло (з ураху¬ 
ванням відносності таких оцінок) виступає 
історичне музикознавство. Ми вже маємо 
менш чи більш докладні й досконалі пано- 








Нв ух й І а у ч вснїсть 


рамні огляди шляхів розвитку української 
музики в цілому, якшо згадати про видан¬ 
ня подібних праць від книжки М.Грінчєнка 
до чотирьох з шести томів, підготовлених 
колективом нашого відділу, та серії кон¬ 
серваторських підручників. Як відомо, 
планується перевидання 4 томної Історії 
українс ької музики, заве рш усться підготов- 
ка до друку нової редакції 5-го тому, ви¬ 
дання якого було свого часу відкладено че¬ 
рез брак коштів. Продовжується робота над 
6-м томом, де буде висвітлено хронологічно 
триваліший і надзвичайно насичений за 
змістом подальший період від 60-х рр, Оче¬ 
видно, спроби створення історично-оглядо¬ 
вих праиь, присвячених, зокрема, даному 
періодові, будуть ініціюватись й іншими 
колективами, але написання такої праці на 
високому, справді академічному рівні — 
не справа честі й обов'язку саме нашого 
академічного Інституту, 

Стосовно окремих хронологічних 
періодів і стильових епох спільними зусил¬ 
лями висвітлено основні віхи, постаті, 
творчі здобутки вітчизняної класики, рево¬ 
люційно-романтичної доби 10-20-х років 
XX ст. т подальших 30-х -50-х років, 
повязаних з пануванням соирєалізму, до¬ 
сить детально й різнопланово розглянуто 
проростання й утвердження (від 60-х рр.) 
нових стильових течій, Однак найбільш 
фундаментально представлена розробка 
доби українського музичного бароко (тут, 
зокрема, значним є внесок науковців-педа- 
гогів Києва і Львова). 

І Іаралельно розгорталось вивчення 
окремих родів і жанрів української музич¬ 
ної творчості, явиш культури і мистецтва: 
з'явились монографії і нариси про визнач¬ 
них композиторів, деяких виконавців, ди¬ 
ригентів, музикознавців, музичних діячів, 
про видатні художні колективи і музичні 
театри, учбові заклади, виконавські школи 
тошо, складаються перспективні галузі му¬ 
зичного краєзнавства, вивчення генеалогії 
визначних митців, розробки музичної 
історіографії тошо. 

Теоретичне музикознавство як таке 
тісно пов'язане з музично-педагогічним про¬ 
цесом, активно розвивається передусім у 
вищих та середніх музич но-учбових закла¬ 
дах країни, в координації з нашим Інститу¬ 
том, Спілкою композиторів та ін. На сьо¬ 


годні воно посідає гідні позиції у світі, кон¬ 
куруючи з безсумнівними здобутками 
досл ід Н ИКІВ ста р ов и н ної вітч изн я н ої м узи ки. 
Частково, власне, музично-теоретична про¬ 
блематика розроблялась і в нашому Інсти¬ 
туті. при тому шо цей аспект так чи інакше є 
присутнім практично у всіх дослідженнях. 

Належний рівень історико-теорети¬ 
чної підготовки е важливою складовою і ви¬ 
рішальною передумовою успішної діяль¬ 
ності також у сфері музичної критики. Це 
наочно простежується зокрема у практиці 
рецензування сучасного концертно-теат¬ 
рального життя, вельми насиченого, різно¬ 
барвного, але неоднозначного за художнім 
рівнем. Багато наших співробітників та їхніх 
колег з інших інституцій віддають ній справі 
максимум можливого. В даній сфері час від 
часу виникають гострі, нерідко методоло¬ 
гічні проблеми, які потребують спеціального 
розгляду {наприклад, щодо оцінки стану ук¬ 
раїнської музики 40-50-х років). У цілому ж 
правильно оцінити справжні здобутки 
національної культури —- а вони таки є! —-і 
не впадати в ейфорію самозакоханості —- 
це, очевидно, залежить не тільки від рівня 
особистого таланту, знань і досвіду крити¬ 
ка. а й віл загального коректного осмис¬ 
лення чи не в першу чергу категорії 
національного. Як показала недавно про¬ 
ведена конференція Етнос, нація, культу¬ 
ра”, у цьому відношенні потрібне уточнен¬ 
ня і узгодження позицій. 

Відрадним фактом є виявлений за 
останні роки інтерес до створення музич¬ 
но-довідкової літератури. Вже видано низ¬ 
ку спеціалізованих довідників (про во¬ 
калістів, піаністів тошо), побачили світ або 
готуються загально мистецькі енциклопедії 
та довідники. Наш відділ працює над за¬ 
вершенням тритомної Української музичної 
енциклопедії. Вихід її, за сприятливих об¬ 
ставин, може стати важливою подією в 
культурному житті країни. Адже ця праця, 
розпочата з ініціативи незабутнього Олек¬ 
сандра Григоровича Костюка і керована 
ним до останньої трагічної днини, є пер¬ 
шою в історії вітчизняної музики, поклика¬ 
ною дати різнобічні відомості про її здобут¬ 
ки й особливості. Виконання праці здій¬ 
снюється силами відділу з частковим залу¬ 
ченням сторонніх авторів. У свою чергу 
співробітники відділу запрошуються до 
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участі у підготовні "Шевченківської енцик¬ 
лопедії’, "Енциклопедії Сучасної України" 
та інших праць подібного характеру. 

Кілька співробітників відділу, його 
докторанти та аспіранти готують індивіду¬ 
альні прані, присвячені історико-те арктичній 
проблематиці української музики XX сто¬ 
ліття . Продовжуючи і розширюючи тематику 
таких досліджень, очевидно, слід мати на 
увазі необхідність заповнення деяких білих 
плям" музичної культури попередніх століть. 
Впадає в око непропорційність висвітлення 
культури різних регіонів країни. Обійдено 
належною увагою ряд визначних постатей, 
таких як Петро Селенький, Микола Тутовсь- 
кий, Володимир Пухальський, Євген Риб, 
Борис Яновський, Павло Печеніга-Углиць- 
кий та інші, В боргу ми й перед Федором 
Якименком* Втім, як не дивно, поки що не¬ 
має навіть нормальної 1 повноцінної моно¬ 
графії про Бориса Лятошинського за наяв¬ 
ності великої кількості розробок окремих ас¬ 
пектів його життя і творчості та стислих на¬ 
рисів про композитора, те ж стосується 
Станіслава Люлкевича, Левка Ревуцькопх 
інших видатних митців. 

Загалом кажучи, поки що музична 
культура України взагалі у вітчизняному му¬ 
зикознавстві .за своїми джерелами, проява¬ 
ми, особливостями висвітлена досить одно¬ 
бічно, переважно як селянська («справжня 
українська»), в силу лїї традиційних канонів, 
як слушно зауважує С.Рі.Гриоа, народ¬ 
ницької ідеології". Є й такий момент: культу¬ 
ра міста, великою чи малого, в її нехай 
різнонаиіональних і різносбиіальних про¬ 
явах, є, підкреслю, так чи інакше культурою 
українського міста. Та. на жаль, за деякими 
винятками вона мало вивчена. 

Дослідження історії музичної куль¬ 
тури українського етносу було й лишається 
незмінним природним завданням вітчизня¬ 
ного музикознавства. Разом з тим дедалі 
актуальнішою буде проблема висвітлення 
музичних здобутків інших етносів усере¬ 
дині єдиної української нації в її політично¬ 
му розумінні як держави. З іншого боку, 
потребують дальшого поглибленого розг¬ 
ляду міжнаціональні музичні зв'язки Ук¬ 


раїни з культурами інших країн і конти¬ 
нентів. Окремою важливою ділянкою на¬ 
укових інтересів є музичне життя, мис¬ 
тецтво і творчість світової української діа¬ 
спори у різних часових вимірах. 

Найгостріша проблема пов'язана з 
функціонуванням величезного пласту сучас¬ 
ної, так би мовити, позаакалемічної музики 
(поп, рок гоню), що належить чи то до сти¬ 
хійної масової культури, чи то до ше не ор¬ 
ганізованого шоу-бізнесу в рамках його ста¬ 
новлення. Ця музика, шо звучить по телеба¬ 
ченню і радіо, на дискотеках і стадіонах, по¬ 
трапляє в поле зору передусім журналістики 
чи публіцистики, частково —■ естетики, куль¬ 
турології. соціології та ін. Однак якою 
мірою цими питаннями може і чи повинно 
опікуватись традиційне музикознавство і, го¬ 
ловне* чи здатне воно якось впливати на 
цей процес — поки шо дати чітку і втішну 
відповідь важко* 

Інтенсивно розгортається дослід¬ 
ницька діяльність у сферах музичного вико- 
навства і педагогіки з комплексною чи спе¬ 
ціальною розробкою історичного, теорети- 
ко-мстоличного і естетичного аспектів. 

Вкрай важливим є продовження, 
попри значні, передусім, кадрові труд¬ 
ноті, міждисциплінарних досліджень, на 
перетині музики з суміжними дисципліна¬ 
ми. а вивчення проблем музичної фоль¬ 
клористики розгортати на ширшому ма¬ 
теріалі. Корисно було б провести обгово¬ 
рення представниками різних галузей 
знання проблеми "музика і етика'. Новим 
актуальним завданням є створення банку 
універсальних музичних даних насамперед 
у царині розгорнутої системи музичної ук¬ 
раїніки, Відповідно має активізуватись 
вивчення державних і приватних архівів. 

Усе це погребує підготовки фахівців 
різного профілю, досконалішої координації 
наукових і творчих зусиль, органічного по¬ 
єднання теоретичних досліджень з поточ¬ 
ною практичною діяльністю, В нових полі¬ 
тичних і економічних умовах доведеться ак 
тивізувати пошук нових шляхів і засобів для 
реалізації названих — і тих. що можугь бути 
додані — різнопланових завдань. 
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ПРОВІСНИК ВТНОНАЦІОНАЛЬНОГО 

ВІДРОДЖЕННЯ УКРАЇНЦІВ 

(Значення духовної спадщини ДимитрІя Туптада 
в українській церкві і в українській культурі) 

Іван Огієнко __ _ _____ ... 


Святитель Димитрій Туптадо — не ве¬ 
ликий і невтомний працівник на ниві Господ¬ 
ній, а тим самим і в культурі українській. Час, 
коли жив і працював Святитель Димитрій, — 
ие луже важливий час в історії України, ко¬ 
ли вирішувалася остаточна доля її. Святитель 
брав участь у всьому, зо всіма, хто керував 
Україною чи її духовним життям, він був у 
близьких стосунках. 

Опис життя Святителя Димигрія — 
це опис одного з тих, що будували Ук¬ 
раїнську православну церкву та її духовну 
культуру. Святитель зоставив по собі тру¬ 
ди й діла, яких Українська церква й ук¬ 
раїнський народ повіки не забудуть. 

Головна праця Святителя — це його 
Життя Святих", і на неї він віддав усе 
своє життя. Власне ця праця пішла до всіх 
слов’янських паролів і ло сьогоднішнього 
дня вона скрізь невмируща, і це вона 
вкрила славою своєю і Україну, і Ук¬ 
раїнську церкву, ї український народ. 

І в цьому значення Святителя: його 
праця була на велику славу і народові, і 
церкві, Україна знає великих своїх праців¬ 
ників шопіввїку: Костянтин Острозький 
(1608), митрополит Петро Могила (1648). 
митрополит Димитрій Туптадо (1709), Але 
коли перші два були багаті й мали багато 
помічників у своїй національній праці. Свя¬ 
титель Туптадо був бідак, якого й поховати 
не було за що, і не мав жодних помічників у 
своїй великій праці... 

Святитель Димитрій Туптадо, як лю¬ 
дина високоосвічена, був прихильником 
західної освіти. В одному з своїх творів він 
писав: "Хвалю добрий звичай теперішньо* 
го часу, що багато хто вдаються до інших 
держав ради науки, і вертаються навчени¬ 
ми, Навчатися тільки в себе — то мало, 
треба побувати і в чужих краях’ І 

історик Трачевський підкреслює, то 
"в творах ДимитрІя Ростовського, як у 
проповідях його і б драмах, повних чуття і 


образів, уже стільки світського, шо для 
цілковитого розриву з давньою Руссю ос¬ 
тавалося* небагато. Святитель наблизив 
до західного навіть іконопис 2 . 

Видавці твору Святителя ' Разсуж- 
лєніє о Образі Божії" 1714 року так писа¬ 
ли у Вступі: “Димитрій, Преосвяшенньїй 
Митрополит Ростовській и Я рославе кім. 
мужь благо честі я и разума исполнень. о 
немь же свидьтельствують трудьі его вь 
Четьихь Минеяхь и вь различньїхь по- 
учєніяхь сотворенньїя 3 .Так само високо 
ставлять нашого Святителя й інші вчені. 
Історик М.Костомарів пише: “Св. Ди¬ 
митрій, з походження українець, займає 
одне з на йб лискучіших місць серед 
київських учених* які ширили в Росії 
освіту, шо почав її Петро Могила" 4 . 

Проф. Казанської' духовної академії' 
А.Преображенський пише про Святителя 
Димитрїя {звичаєм російським замислюючи 
його до росіян): Ім'я Святителя вічними 
літерами вписане як в історію Російської 
церкви, так І в історію правдивої православ¬ 
ної культури ’ Святитель — це “могутній бо¬ 
гатир Руської церкви", це "ясна зоря, що 
прийшла з Києва . Російській духовній 
освіті Святитель приніс незабутні послуги ”, 
''він був правдивою фортецею православ¬ 
ної думки в тяжкий час XVIII століття '. Свя¬ 
титель має повне право вважатися одним з 
найбільше впливових виховників найсвітлі¬ 
ших, найгуманнїших рис нашого національ¬ 
ного Благочестя”. 

"їм я Св. ДимитрІя вписане невите- 
ральними літерами як в історію 
Російської церкви, так і в історію правди¬ 
вої православної культури... Багато часу 
минуло з дня упокоєння Св, ДимитрІя. 
але не затемнився духовно-величний об¬ 
раз могутнього богатиря І Іеркви,., Це бу¬ 
ла “ясна зоря, що прийшла з Києва ... Він 
став відомий на всю Росію, і був найвпди- 
новішим виховником найсвітліших, найгу- 
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манніших рис нашого Благочестя,..» 5 Бла¬ 
гочестя — це Православіє, 

'За жорстокої доби Петрових но¬ 
вин* — каже він ще* — Святитель був охо¬ 
ронцем вікового добра Св. Руси* живої, лю¬ 
бовної й милосердної Православної Віри Ч 

2, Наукова глибина 
Д имитрія Тупшаленка 

Святитель Димитрій Туптало був лля 
свого часу великим і глибоким ученим. 1 
за шо б він не брався, усе писав з науко¬ 
вим поглибленням. У свої праці, такі як 
'Життя Святих або Розиск про Бринсь- 
ку віру". Святитель уклав багато науково¬ 
го поглиблення. 

Те саме бачимо і по інших його пра¬ 
цях. Так. у 'Кел енному Літопису" Святи¬ 
тель перший підняв справу, шо наша хро- 
нологїя невідповідна. Він ясно бачив, що 
наше літочислення поплутане, і перший 
спробував вияснити її. Це була велика за¬ 
слуга Святителя в царині історії. Свою 
працю митрополит давав читати вченим 
мужам, а вони йому вказали, шо не не 
історія 1 а те* що Святитель позоставляє без 
розрішсння рік Різдва Христового, це буде 
спокусою для розкольників... 

На не Святитель відповів: 

"Так* це справді не історія, а тільки 
оглав будучої історії, в якій буде не сумнів¬ 
не, але будуть показані помилки, в яких 
наші вперто стоять. 

А шоло спокуси розкольників, то 
мені й хочеться показати, що в нас непра¬ 
вильне літочислення на основі хроно¬ 
графів. Чому грецькі хронографи не згідні 
з думкою наших? Чи ж то про таку незго¬ 
ду мовчати і, шо дожне* того не виявляти і 
мирволити людській упертості? А щодо 
розкольників, то їм ніхто нічим не ДОГО¬ 
ДИТЬ: вони спокутуються і добрими, і ко 
рисними, і святими речами! 7 

Як же глибоко Святитель Туптало по¬ 
ставив справу хронології! ї як знаємо, наука 
пізніше докладно довела, що наше літочис¬ 
лення помилкове, па чотири роки спізнене, 
історики все підкреслюють критич¬ 
ний характер "Літопису". О.Трачевський 
особливо підкреслює, шо наш Святитель 
"почав правдивий Літопис, в якому висло¬ 


вив сумнів у році народження Христа 8 , 

Це була дуже цінна перша спроба 
дати історію світу, головно біблійну, від 
початку світу і до Ісуса Христа, На жаль, 
вона не закінчена — доведена до бороть- 
би Якова з Богом, 

Академік А.Пипін у своїй «Історії 
русской літератури» пише про цю працю; 

Ніхто з московських книжників не був у 
стані на такий труд" 9 . 

Дуже високо ставить цю працю і 
перший наш історик літератури митропо¬ 
лит Київський Євгеній Болховитинів. Він 
пише, шо коли б ця праця була закінчена, 
то вона була б "єдиною для біблійної 
історії в нашій церковній літературі ш . 

Науковий світогляд Святителя Ди- 
митрія був дуже широким. Навіть у своєму 
приватному листуванні о. Туптало цитує 
Вергілія* Ювенана, Марні яла, Авзонія й 
інших* А в його приватній бібліотеці були 
твори Бекона Верудамського “чи не впер¬ 
ше в Московській Русі" 11 , 

З . Святитель Димитрій 

як філософ 

Святитель Димитрій був глибокий мис¬ 
литель, першорядний філософ. Його філо¬ 
софія базується* головно, на Святому Пи¬ 
санні — це основа всіх його роздумувань. 

Святитель — глибокий логік. Розум у 
нього гострий і проникливий — у всьому 
він знаходить причину. 

Коли зібрати всі твори Святителя й 
відповідно їх розкласти* перед нами від¬ 
кривається велика філософська система, 
глибокий розум* який правдиво навчає 
людину, як їй жити на цьому світі, шоб 
пізнати Господа й злитися з Ним, 

І треба тільки дивуватися, чому його 
соплеменник Григорій Сковорода здобув 
собі признання філософа, а Дмитро Туп- 
таленко з нього погляду забутий. Причина 
хіба така: Григорій Сковорода свою науку 
міг провадити в життя, а о. Тупталенкові 
духовний сан не давав змоги це робити. 
По смерті святителя року 1710-го в 
Києві вийшов його твір “Алфавит Духов¬ 
ний"* Це глибоко філософський труд, але 
написаний зовсім ясно. Це поважна книжка 
на тему, як жити в цьому світі* шоб досягну- 



Народо$н$вчІ праці ач&налх ухраТиаьхоТ діаспори 


т и найвищого духовного стану — зіллятися 
з Господом. Це твір з 33 розділів (за числом 
років життя їсуса Христа), а кожен розділ з 
Ю параграфів. Книжка розрахована на те. 
шоб читач бодай один розділ прочитував 
щоденно. ^Алфавіт , хоч і простий, але гли¬ 
боко філософський, нагадує "Наслідування 
Христу" Фоми Аквінського. Цей твір Святи¬ 
теля Дмитра — найглибший філософський 
твір у всій нашій літературі, включаючи в 
них і твори Григорія Сковороди. 

Твір цей багато раз перевидавався, 
звичайно, в перекладі на російську мову 12 . 
Фома Аквінський у перекладі на ук¬ 
раїнську мову в нас вийшов (переклала 
Наталена Королева), а про свого власного 
великого філософа Димитрія Туптала ук¬ 
раїнці забули.. 

На жаль, оригіналу нього твору, зда¬ 
ється, вже не маємо, а маємо тільки 
російський переклад. Постійна трагедія з 
творами Святителя Туптала 1 

4 , Трагедія 
великого українця 

Але, скажемо, в Костянтина Острозь¬ 
кого ніхто не відбирає його національної 
приналежності, тоді як з Святителя Дими- 
трія двісті літ уже уперто роблять росіянина 
і всю його величезну культурну працю 
відбирають від українського народу і*. 

Велика трагедія вірного сина України... 

Бо ж не не Святитель винний у тому, 
іію його твори поперекладали на мову 
російську і видають їх за культурні 
цінності російські, І не Святитель винний у 
тому, що його, українського патріота, 
росіяни обманно зробили росіянином. І не 
Святитель винний у тому, шо його, свято¬ 
го українського, фальшиво записують до 
святих самої Російської церкви. 

Як письменник, як людина, навіть як 
святий Дмитро Туптала переживав і пере 
жива є велику трагедію... 

Навіть тепер "Большал Советская 
Знциклоледия" в “Алфавитному указате- 
ли . том 1 Т с.351. подає: "Димитрій Ростов 
ский — русскій церковньїй писатель,. 

Характером своїм Святитель Ди¬ 
ми з рій не відповідав тій ролі, яка йому ви¬ 
пала в Росії. Але тихо ніс важкого тягара. 


якого наклали на нього. "Лагідна, про себе 
забуваюча натура, — каже історик О.Тра 
чевський, — опікун скривджених та нещас¬ 
них, великий постник, Димитрій мораль¬ 
ним життям і впливами стояв вище за ВСІХ: 
Церква зарахувала його до Хору Святих. 

Але час був такий, що цей від наро¬ 
дження монах став найкориснішим членом 
суспільства, як рідкий зразок освітнього 
добродійства" 1 . 

Він був одним з найталановитіших і 
найосшченіших вихованців Могилянської 
колегії. Цей козацький син з 18-ти літ “по¬ 
клав на себе послух’: показувати народові 
дорогу живим словом, ширим пером і по¬ 
ширенням освіти 1 *. 

Так високо оцінює нашого Святителя 
славний історик Олексаилер Семенович 
Трачевський (1838—1906), — українець по 
праці, проф. Одеського університету, 

5, Святитель мусив 
покинути Україну не з волі своєї 

Опис житія Святителя Туптала — це 
опис класичного українського трудящого 
духовного робітника на ниві Господній. Він 
усї сили свої віддавав на працю для Україн¬ 
ської Церкви, а тим і для українського наро¬ 
ду. Але на кінні свого життя (1700—1709), 
коли досвід та ум були в нього найбільші, 
мусив скоритися грізному й жорстокому ца¬ 
реві Петрові й їхати на Сибір, і тільки випа¬ 
док допоміг, шо глибоко освічену людину, 
людину високого духу не запроторили в 
сибірські тайги, але віддали в Ростов, до 
мері, у бринські ліси... 

Життя Святителя Туптала — це жит- 
тя довгих десятків подібних великих ук¬ 
раїнців до нього і по ньому, яких обстави¬ 
ни або насильний царський наказ гнав на 
далеку північ, у чужу Росію, і вони най¬ 
кращі сили свої й найкраші літа віддавали 
на освіту чужого народу, у чужих обстави¬ 
нах, у чужому оточенні,,. 

І їх, українських святителів, часто в 
Московїї катували, розстригали, замурову¬ 
вати в казємати-в язнимі на віки, мечем го¬ 
лову сікли., бо вони, де б не були, боронили 
волю святої православної церкви, стояли за 
неї, життя своє віддавали за неї!.. 

Духовенство в Росії було тоді темне, 
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неосвічсне. а народ шє темніший. Вище 
ми показали, якою була Ростовська мит¬ 
рополія. коли на неї прийшов Святитель 
Лимитрій, — +, у такому сумному стані бу¬ 
ла толі більша частина великоруських 
єпархій 1Й . свідчить російський учений, ї 
туди силою гнали українських святителів. 

Для прикладу покажу тут, як за того 
часу сам пар Петро рядив призначенням ар- 
хиєреїв на російські єпархії. Року 1700-го 
митрополит Київський Варлаам Ясинський 
прислав у Москву ігумена Никольського 
Пустинського монастиря в Києві Стефана 
Яворського разом з ігуменом Ми¬ 
хайлівського монастиря Захарїєм Корни- 
ловичем і просив патріарха Алріяна, шоб 
він висвятив одного з них на нову Перея¬ 
славську (українську} єпархію. 

Цар Петро відразу побачив велику 
духовну силу в ігумені Стефані, і наказав 
висвятити його на митрополита Рязан¬ 
ського, бо попередній митрополит пішов 
на спокій через старість та недугу; 

Ігумен Стефан став рішуче відмовля¬ 
тися, але патріарх його відмови не прийняв, 
і призначив хіротонію на 16 березня. 

Настав день хіротонії, послали на 
Малоросійське подвір’я в Москві привезти 
кандидата, але його не застали там: ніби 
поїхав у Донський монастир... Послали ту¬ 
ди — не хоче їхати... 

А дзвони в Кремлі дзвонять та й 
дзвонять уже дві години,,. Скликають на¬ 
род на висвячення нового митрополита. 

Послали знову в Донський монастир, 
але ігумен Стефан рішуче зрікся їхати на 
хіротонію: ‘Не можу бути архиєреєм!' 

Патріарх наказав нікуди не випуска¬ 
ти іг. Стефана і послав до паря Петра, що 
робити, Петро запитався о. Стефана, чо¬ 
му він таке робить. І ігумен відповів, шо 
митрополит Київський наказав йому вер¬ 
нутися і не кидати його в старості та в не¬ 
дугах.,. А крім того, йому не дано часу 
приготовитися на такий високий сан.,, 

Цар Петро наказав негайно таки ви¬ 
святити о Стефана.., 15 

Насильно пересаджений на північ 
творити Російську церкву й культуру, огра¬ 
бований і оголений, Святитель Лимитрій 
згинув у найтяжчих обставинах... ї навіть не 
поховали достойно Святителя: на труну йо¬ 


го накидали здоровенних тяжких колод, а 
одна з них пробила труну і трохи відірвала 
Святите леву голову від шиї. чи. як каже 
офіційний протокол 1752 р., "глава от бьіи 
составов мало отстала, уповательно от тя- 
жєсти насипавшеєся земли и шору” 16і ; 

Оце і все, чого заслужився великий 
український син і святий Святитель Дими- 
трій: тяжкі колоди на труну й на тіло... 

6 , Академік АМипін 
про Святителя 

Великий російський учений, член 
Академії наук А.Н.Пипїи так оцінює нашо¬ 
го Святителя Димитрія, Він каже, роз¬ 
повівши про некультурний стан російсько¬ 
го духовенства: 

"Від московської "науки", від церков¬ 
ного фанатизму, ворожого до науки, упер¬ 
того застою, морального одичавіння й 
ожорсточення історик може з полегченням 
перейти до особи, якої характер носить інші 
риси, риси м’якої вдачі, християнської доб¬ 
родушності, старанного книжного труду не 
в царині злобного схоластичного спору, а в 
царині мирної легенди, християнського на¬ 
вчання, а також науки, носкільки вона тоді 
була доступною, — такою була в загальних 
рисах особа Данила Туптала. пізніше Св. 
Димитрія Ростовського” 17 . 

Далі академік А.Пипін пише про на¬ 
шого Святителя: "Усе життя Димитрія 
це нелереривний книжний труд у келії, 
постійне зацікавлення наукою та христи¬ 
янською побожністю, ухиляння від три¬ 
вожної суспільної діяльності, в якій він 
брав участь тільки з необхідності..," 18 

7* Історик Є.Поселянин 
про Святителя 

А ось об'єктивний голос другого ро¬ 
сійського ученого, фахового історика Ро¬ 
сійської церкви Є.Поселянина. Він пише: 

"'Святитель Лимитрій — ие одна з 
найкраших осіб нашої церковної історії. 
Він блискуче поєднав любов до освіти з 
особистою праведністю, пильне усне про¬ 
повідництво з широкою невтомною літера¬ 
турною ДІЯЛЬНІСТЮ 19 , 

Усе те, шо цінне в письменникові, 
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усе те мав Святитель Димитрій, вірність 
своїм переконанням, гарячість їх, правди¬ 
ва щирість і правда, шо ні перед чим не 
спинюсться, глибока людяність і жагуче 
бажання добра ближньому, гаряче співчут¬ 
тя кожному життєвому стражданню з віра в 
те* шо життя може стати світлішим, 
теплішим та крашим, — це внутрішні вар¬ 
тості Святителя письменника. Потім — 
блискуча освіта, живий і ясний виклад, ма¬ 
льовничість, новина та оригінальність зво¬ 
ротів, надзвичайна сила слова — це 
зовнішня вартість його творів. А все це 
відводить для Святителя Лимитрія одне з 
перших місць серед осіб, які служили 
Батьківщині пером, серед осіб, пером яких 
говорила їх чуйна й велика, сильно любля¬ 
ча рідний народ душа. 

Святитель Димитрій — це найсвітліша 
особа в церковному світі ХУШ віку" 20 . 

<5* Україна про Святителя 

В Україні ігумена Дмитра Туптала, ти¬ 
хого ідеаліста й ясного релігійного поета, 
глибоко шанували. Глибокоосвічений архи- 
манлрит Печерський, пізніше митрополит 
Київський Варлаам Ясинський року 1689-го 
зве о. Дмитра "вправним і благорозумним 
проповідником Слова Божого . 

Козацький літописець Величко під 
1700 роком записав, що вийшов Ш том 
Житій Святих ”, уложених працею Бого- 
натхненого мужа ієромонаха Лимитрія Са- 
вича Тупталенка \ 

Підкреслимо це — про вихід праці 
о. Тулталенка записується до Літопису як 
про історичну подію в житті України. 

Уже згадуваний російський учений 
Є Поселянин пише про "'Життя Святих ', 
що ііе було 'найбільше діло всього життя 
Лимитрія, не був подвиг, яким з роду в 
рід, поки житиме Православіє, буде слав¬ 
не ім'я Димитрїя” 21 , 

1 може, й сам о. Туптало чув своєю 
душею, і писав свої «Життя Святих" так, 
шоб їх розуміли всі слов’янські народи! 

Святитель Димитрій був і пізніше 
став всеукраїнським учителем — багато 
осіб виховувались на його "Життях Свя¬ 
тих чи "Мінсях \ Ці Життя ’ любила й 
шанувала вся Україна, залюбки читала їх, і 


на них виховувалась, і на них трималася й 
зростала чеснотність всеукраїнська, “Мі- 
нея давала безконечне число великих 
прикладів та зразків життя по Бозі в світі. 

Знаємо, шо багато-пребагато видатних 
українців перебували під сильним впливом 
"Міней" Святителя Тулталенка і під їхнім 
впливом творили свій світогляд. Так вирос¬ 
тав, скажемо, наш ТарАс Шевченко. 

Проф. Павло Зайців пише про моло¬ 
дече виховання Тараса: 

'"Глибока вразливість і добра пам'ять 
відкривали Шевченкові інший, таємничий 
світ яскравих, небуденних образів і подій, 
шодалі ширший і різноманітніший. Батько 
Тарасів Григорій був людина розумна й 
письменна. По святах, особливо зимовими 
місяцями, він читав уголос "Мінею . Книга 
ця була серед письменних людей в Україні 
дуже популярна. г Дія вразливого Тараса 
слухання писаних урочистою церковною 
мовою оповідань про Святих Мучеників, 
шо. не вагаючись, віддавали життя своє за 
Христову Віру, про Євангельські події, 
розцвічені повними живої поезії народни¬ 
ми апокрифічними молитвами, відкривало 
давній світ, світ далекий, але повний жах¬ 
ливих подій і чудес та зворушливих, осяя¬ 
них моральною красою образів, — світ ге 
роїчних змагань 22 . 

Другий Шевченків мемуарист також 
оповідає, шо Тарас по вечорах повторював 
Псалми і "Життя Святих" — була ие знову 
або ' Мінея або "Київський Патерик” 23 . 

Таких свідчень про глибокий вплив 
"Міней” Святителя Димитрій можна б по¬ 
дати тут про багатьох видатних ук¬ 
раїнських осіб — на Мінеях” зростала ду¬ 
ховність України 

і це було аж до наших часів. Напри¬ 
клад, молодого Івана Огіснка сильно тягли до 
себе 12 грубих книжок "Життя Святих’ 
Св. Лимитрія, що лежали в бібліотеці 
міністерської чотири класної школи в м, Бру- 
силові й лякали учнів. Я довго не відважував¬ 
ся їх брати. Але нарешті взяв і читав їх з не¬ 
бувалим тремтінням і захопленням... Мені 
відкрився зовсім інший світ, світ ясний та бли¬ 
скучий, і саме буденне життя моє стало 
іншим... Я ходив, як заворожений.., “Очманів 
хлопець!" — скаржилась моя мати.,. Але я яс¬ 
но відчув, шо з того часу я зрозумів гю іншо- 
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му ЦІЛИЙ світ і всі свої обов’язки в ньому. У 
мене виросла воля й розум, і вся бідна наша 
хатинка перетворилася на Небесну Палату, і 
я виразно відчув в собі душу, шо незалежна 
ані від убогості, ані віл бідних обставин... 

І я зрозумів велику мудрість моєї ма¬ 
ми, що завжди обривала мене, коли я 
скаржився їй на нашу разячу бідність; 

— Чорт бідний, бо душі не має! А 
ми маємо душу... 

'Життя Святих” Димитрія Туптала 
перетворила бідного хлопця на свідому 
людину й вказали йому на його безцінну 
основу —- на душу живу і безсмертну! 

9 . Церква про Святителя 

Як ми розповіли вже више, каноні¬ 
зація Святителя Димитрія офіційно відбула¬ 
ся 1 квітня 1757 року. 1 зараз же тодішній 
митрополит Ростовський Арсен Мацієвич 
(родом з Волині), з участю архимандрита 
Бонифатія Борецького (галичанин) склали 
службу Св. Димитрію, яка 1758 року уві¬ 
йшла в життя з благословення Синоду. 

У цій службі складений був Тропар і 
Кондак Святителю, в якому церква висло¬ 
вила свій погляд на його значення та за¬ 
слуги. Ось ні Тропар і Кондак. 

Тропар, на голос 1-ий; 

"Православія поборнику і розкола 
викорінителю. Ростовський Зцілителю І 
новий до Бога Молитвенику, Ти своїми 
писаннями безумних до повного розуму 
навернув. 

Сопілко духовная, Блаженний Ди- 
митріє* благай Христа Бога, щоб спаслися 
стражденна земля наша 24 і благочестиві 25 
люди її! ’’ 

Кондак, на голос 1-ий; 

Ти наша Зоря, шо від Києва засяя¬ 
ла і через Новгород-Сіверський Ростова 
досягла, шо всю землю ию науками й пу¬ 
лами осяяла. 

Прославмо ж золотословного учителя 
Димитрія, бо він усім усе написав для на¬ 
вчання, шоб усіх привести, як Павел, до 
Христа, і спасти Правовір’ям душі наші!’ 

Як бачимо, церква зве Святителя 
...поборником православія", бо ж він усе 
життя своє звеличував його, та 'викоріните- 
лем розкола" — це вже боротьба Святителя 


з розколом і розкольниками в Ростовській 
єпархії. Про розкольників свідчить і речен¬ 
ня Тропаря; 'Ти своїми писаннями безум¬ 
них до повного розуму навернув" 1 . 

Друге, на що звертає увагу автор 
Тропаря, сучасник митрополит Арсеній 
Мацієвич, — це "Сопілко духовная — не 
прославлення Святителя як поета. На 
жаль, поетичні твори митрополита в 
більшості загинули. 

Кондак починається знаменитим Ти 
руська Зоря, що від Києва засяяла \ — ав¬ 
тор волиняк виявив тут свій національний 
патріотизм. 

"Зоря, що всю цю землю (Росію) на¬ 
уками й чудами осяяла — показує вели¬ 
чезне значення Святителя не тільки для 
Ростовської митрополії, але й для всієї 
Росії, тоді зовсім темної. 

Кондак зве Святителя ^ Зо лотос пов¬ 
ним учителем’ — це визнання великої сла¬ 
ви митрополита як проповідника. 

Кінчається Кондак порівнянням Свя¬ 
тителя Димитрія з апостолом Павлом — 
найвища оцінка церкви, якої вона нікому 
ще не давала. 

Тропар і Кондак написані 1757 ро¬ 
ку, поблагословлені 1758 року, — вони 
показують Святителя як славу Росії, шо 
зорею засяяла з Києва. Про заслуги мит¬ 
рополита Димитрія перед Україною 
зовсім промовчано, бо про це не вільно 
було толі говорити. Цебто, в Тропар і 
Кондак таки занесена й політика... 

10. Всеслов'янська слава 
Святителя Димитрія 

Твори Святителя Димитрія Тупта- 
ленка були такого характеру, що рано 
розійшлися по всьому слав ямському пра¬ 
вославному світі. Серед слов'янських на¬ 
родів нема православного монастиря, 
який не мав би в своїй бібліотеці творів 
Митрополита Димитрія, а особливо його 
"Житій Святих”. 

Святитель Димнтрій глибоко шану¬ 
вався і за кордонами України. Великий ста¬ 
рець, родом з Полтави, архимандрит 
Паісій Велич кобський (12.ХІІ.1722 — 
15.ХІ.1794) провадив у Молдавії великим 
Нямеиьким монастирем, і кожного року 21 
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вересня — день відкриття мошів Святителя 
Димитрія — в Нямиі правилась урочиста 
служба Святителеві. Архимандрит Паісій 
Величшвський у своїх писаннях часто 
підкреслює, що він родимець мало¬ 
російський', святкував у своєму славному 
монастирі оиих українських Святих: Ан¬ 
тонів і Феодосія Пєчєрських, Димитрія Рос¬ 
товського, княгині Ольги і князя Володими¬ 
ра 26 . Половина ченців Нямецького монасти¬ 
ря були українці та росіяни, половина — 
молдавани, і вони святкували нам ять Св. 
Димитрія Туптала. Видно, праці Святителя 
архимандрит Паісій добре знав і розумів 
значення великого й святого Димитрія. 

11, Українські святі 

Ґосподь покликав до свого хору свя¬ 
тих найвіркішого сина України, і він широ 
молиться за ЇЇ долю перед ним. Він укрив 
нев’янучою віковічною славою і Українську 
церкву, і український народ, і українську бо¬ 
гословську науку, і українську культуру. 

Українська церква має численний 
хор своїх святих, які ніколи не переводи - 
лися й не переведуться. Року 1651-го у по 
коївся в Бозі славний волинський 
молільник ігумен Почаївський Іов Залізо 27 , 
і того ж року піл Києвом народився новий 
всеукраїнський, більше того — все¬ 
слов'янський Святитель Дмитро Туптален- 
ко. 1 навіть одного дня — 28-го жовтня — 
вони й упокоїлися в Бозі. 

Бо Господь не зменшує, а все 
збільшує хор українських Святих! 

] зовсім невідповідно робить 
Російська І [ерква, називаючи українських 
Святих російськими, 

Література 
про святителя Димитрія 

Література про Святителя Ди¬ 
митрія Туптаденка дуже велика. Я тут по¬ 
лаю тільки головніше. Багато з цієї літера* 
тури вже подано вишє в самому тексті цієї 
монографії і їх я тут не повторюю, 

Праці подаю в хронологічному по¬ 
рядкові їх виходу в світ. 

Митро полить Євгеній (Болховити- 


иов). Словарь ситорическій о бьівшихь вь 
Россіи писателяхь духовнаго чина ’реко- 
россїйской Церкви. СПб, 1827. - Вид. 2. — 
ТІ — С. 116—137. 

Макарій (Булгаков). Догматическое 
учєніе Св. Димитрія Ростовскаго // 
"Хрисп Чтеніе", 1842, 

Свящ. В.Нечаевь. Св, Димитрій Рос¬ 
товський, — Москва. 1849. (Дає доклад¬ 
ний аналіз джерел “Житій Святих’ 1 ). 

С,М. Соловьєвь. Исторія Россіи сь 
древнейших времеїгь. Появилася в 29 то¬ 
мах 1851—1879 рр. Тут цитуємо за ви¬ 
данням 'Обшественная Прльза” в Петер¬ 
бурзі в шести книгах. Див. кн. III, с. 1365— 
1366, а кн. IV С 22—25. 

Филарєть (Гумшіевський ). Архієпи¬ 
скоп* Черниговскій. "Русскіе Святьіе \ 
1865 р. Див.: Житія Святьіхь \ — Вид. З, 
1903 р,, жовтень. — С. 279-292. 

Злкревскій Николай. Описаніе 
Кіева. — Москва, 1868. — 950 с. Про Ди¬ 
митрія Тупталенка див. особливо сторінки 
197, 352—353, 389, 581, 883 і ін. Про 
дім Сави Туптала на Подолі с. 581, про 
його портрети с. 58]. 

“Ярославскїя Епархіальньт Ведомо- 
сти" за 1872 р. подає багато цінних мате¬ 
ріалів, 

Костомаровь Н.Ростовскій Митро- 
полить Димитрій Туптало. Див.: Русская 
Исторія вь жизнеописаніяхь єя главней- 
шихь деятелей,— СПб,.1886. — Вид,3. — 
Т. II.— С. 519—536. 

Платоновь С.Ф. Взгляльї Св. Дими¬ 
трія // “Библіографь 1 , — 1888. — 4.1. 

Г/роф. И.А, Шляпкинь , Святьій Ди- 
митрий Ростовский и его время. 1651— 
1709 // Записки историко-филологичєс- 
каго факультета СПб, университета, том 
275. Це єдина головна монографія, напи¬ 
сана на оригінальних матеріалах. Святи¬ 
тель вивчається з підкресленням його ук¬ 
раїнського духа. 

Проф. Н Сумиовь. Димитрій Тупта¬ 
ло // ’Знцикл. Словарь' Брокгауза. 
Півтом 20. — С 608—609, 1893 р, 

А.А. Титовь, Св. Димитрій, Митро- 
полить Ростовскїй // Архивь Барсова 
1895 р., кн. 8. 

Архиєп* Варфоломей, О пастьірево- 
дительном характере творений Святителя 
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Димитрин, Митрополита Ростовского // 
; Журн, Моск, Патр. 4 — 1949. — Кн. 1. 

Проф. Е,Г олубиискій. Исторія кано- 
низаиін Святьіхь вь Русской Церкви. — 
М, 1903 — Вил.2. — С.170—174, 475— 
484. Дуже цінна праця. 

Димитрій Св, Митрополит Ростовскій// 
' Православная бопословская знииклопеоія 1 2 3 4 5 6 7 * 9 10 11 12 . - 
СП6„ 1903. - Т. IV. — С. 1038—1050. 

ПСмирновь. Св. Димитрій Ростов¬ 
скій, какь борець противь раскола // 
“Прав, богосл, анц. . — СПб. Р 1903. — 
Т. IV — С. 1045—1050, 

Заселаніе Черниговской губєрнской 
ученой Архивной Комиссіи, посвяшенное 
памяти Святителя Димитрія, Митрополита 
Ростовскаго, Тут реферати: В.Круков- 
ського, А.Верзилова, /7, Дорошенка, 
М.Лобрагаєва й А.Єфимова // “Труди 
Черн. АКТ —Том VIII. 

ЕЛоселянинь. Святитель Димитрій Рос¬ 
товскій // "Русскіе подвижники XVIII ве- 
каТ — СПб,, 1905. — С. 35—52. 

Акад. А.НГІьіпинь. Св. Димитрій Рос- 
товскїй // '*Исторія русской литературьГ. — 
СП6„ 1907. — Вид. 3. — Т. Н. — С. 380— 
397, 403. .- 

А.НиКОЛЬСЬКИЙ . НеСКОЛЬКО СЛОВЬ о ЖН~ 
тій и сочиненіяхь Св. Димигрія Ростовскаго // 
‘ Известія Отд. А. Наук”. — 1909. — Кн. 1. 

М.Логювь. Святитель Димитрій Рос- 
товскїй и его труди. — СПб., 1910. 


1 Шляпкин. Св. Димитрій Ростовській. - 1891 

2 Історія Россіи, Т. II - С. 364 і 382. 

3 Голубинський Є. Канонізація. - С 477. 

4 Русская історія вь жюнеопісаніях'ь, - СПб, 
1886. - Т, II - С 519. 

5 Св. Димитрій Росгавскій, какь проповедникь. - 
Казань, 1909, - С 3-4. 

6 Там само , - С 5 

7 Св. Димитрій Ростовскій, как проловедникь. - 
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9 Там само , - С. 391, 
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С. 116-137 

11 Проф. о. АЛреображенский. Св, Димитрий 
Ростовский. - 1905. - С. 4. 

12 У мене під рукою видання Афонського Пан- 


И.Огіснко. “Руно Орошенное 
Св. Димитрія Ростовскаго // “Кїев, Унив. 
Извесгія". -— 1912. 

Н.Костомаровь. Ростовскій Митро- 
полигь Димитрій Туптало // "Русская ис¬ 
торія вь жизнеописанїяхьТ —СПб., 1886, — 
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Н.Василенко . Димитрій Ростовскій и 
его литературная деятельность // "Чтенія 
Об. Н. ЛетЛ Київ, 1912. — Кн. 3. 

Проф. /в. Огіенко. "Руно Орошеи- 
моє Св. Димитрія Ростовскаго // “Запис 
ки Кам янеиь-Подільського Державного 
Українського Університету». — 1920. -— 
Т. І. — С. 71-76. 

М-Возняк * Дмитро Тупталенко // 
“Історія української літератури", Львів, 
1921. — Т. II — С. 342—355. 

Прот . Гр, Шутак. Святитель Ди¬ 
митрій Ростовскій Чедотвореи. — Сан- 
Франциско, 1952, — 12 с. (Слабеньке пи¬ 
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М.І/іаріон . Димитрій Тупталенко // 
Українська Церква за час Руїни, Вінніпег, 
1956. — С 323-326. 

Свяш. П.Викторов , Святитель Ди- 
митрий Ростовский // Журнал Моск. 
Патр, — 1959. — Кн. 2. — С. 64—73. 

МА/іарюн. На чужині. Упокоєння в 
Бозі Святителя Димитрія Туптала. Драма¬ 
тична поема на сім сцен. // Вікові наші 
рани. — 1960. — С. 89—143, 


телеймонового монастиря, 1901 р. р у перекладі 
на російську Єпископа Юс тика, 276 сторінок. V 
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Присвячую моїм 
Дорогим Батькові й Неньці 
на світлий спогад 

Не раз тепер трапляється читати 
або й на власні вуха чути, шо ось, мовляв, 
у 1918 роиі Україна вже мала велику 
кількість українських середніх шкіл, два по¬ 
вних і два неповних українських держав¬ 
них університети. Українську Державну 
Академію Наук; їло того ж року почалося 
утворення Української державної військо¬ 
вої академії; що 16 жовтня 1918 року 
відроджувалось українське козацтво, коли 
Україна була вже 1 поділена на вісім козаць¬ 
ких кошів, коли були повторені кошові ра 
дм й уже попризначувано кошових, що 
складалися з цвіту українського фахового, 
освіченого полковництва та генералітету 1 , 
та почалося вписування в козацькі 
реєстри; що мав розпочинатись набір до 
вісьмох корпусів Української Регулярної 
Армії, які вже мали поготів старшинські й 
пілстаршинські кадри, зброю, коней та 
найрізноманітніше військове спорядження 
тощо. У тих писаннях, часом іще й у чужо¬ 
мовних друках, відчувається іноді зро¬ 
зуміла гордість, шо ось, мовляв, був час, 
коли ми, українці, отак славно розбудову¬ 
вали своє державне життя. Але, як прави¬ 
ло, в тих друках не згадується про те, що 
есє це й дуже багато дечого іншого конст¬ 
руктивно-творчого осягнено в Україні за 
влади гетьмана Павла Скоропадського. 

Але про той світанок нашої дер¬ 
жавної величі й слави, про ті величезні 


ГЕТЬМАН СКОРОПАДСЬКИЙ 
ТА ПЕРША КАПЕЛА КОБЗАРІВ 


Печатки державної розбудови України у 
нас тепер, нк правило; пишеться й 
оповідається, шо таке, мовляв, діялось в 
Україні 1918 року.... Але за якої саме вла¬ 
ди - замовчується. 

Мабуть, ось такою тактикою треба 
пояснювати І той факт, шо й за створену за 
Гетьман шипи першу в історії новітньої Ук¬ 
раїни капелу 'видющих' кобзарів, крім ге¬ 
тьманських друкїв, мені понад 40 років ніде 
не доводилося читати, так ніби її взагалі 
ніколи не було. А шо особливо сумне, шо і 
в друкованих працях новітніх кобзарів теж 
ніде не траплялося най коротшої про неї 
згадки. Тут деякі емігранти перевищили 
навіть більшовиків, бо останні все ж згаду¬ 
ють про самий факт існування першої Ка¬ 
пели бандуристів (хоч і зменшили її склад та 
промовчали про її засновника і про те. шо 
не було за Гетьманщини) такими словами: 

"Заснована (капела) 1918 року в 
складі семи чоловік, вона зростала, 
мужніла і вже 1936 року,., виступала з ве¬ 
личезним успіхо'м и (''Дзвенять бандури". 
Журнал "Україна". Ч. 17. Вересень 1960). 

Не виключено, що про неї на 
еміграції взагалі замовчується не лише 
через те, що вона була створена за Геть¬ 
манщини, але ще й через велику при¬ 
хильність до першої Капели кобзарів са¬ 
мого Гетьмана. 

Та які б причини такого ставлення 
не були, дорожачи понад усе правдою та 
задля майбутньої історії новітнього коб¬ 
зарства, я полаю тут короткий спогад про 
першу за нашої доби Капелу кобзарів. А 
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разом із ним згадую "незлим, тихим сло¬ 
ном" про її щирого прихильника, як і ве¬ 
ликого добродія кобзарства взагалі, 
світлої пам’яті Павла Скоропадського - 
Гетьмана всієї України, Козацьких військ 
та Державного флоту, 

1 

Всенародне значення кобзарів- 
бандуристів полягає у тому, що вони 
спопуляризували (поширили між наро¬ 
дом} козацькі думи та вберегли від забут¬ 
тя навіть після занепаду козацтва, що че¬ 
рез пітьму панщинної неволі й утисків 
рідного слова донесли до наших часів 
цей культурний доробок, цей народний 
скарб, із якого й нинішнє покоління мо¬ 
же черпати духовну силу для відбудови 
української державності, 

Др, Фїларет Колесса 

Думка почути більший ансамбль 
кобзарів зацікавила мене ще тоді, як був 
гімназійним учнем та коли вперше почув 
гуртову гру на кобзі чотирьох кобзарів, а 
саме; Івана Кучеренка з козацької слободи 
Мурахви Богодухівськош повіту, Павла Га- 
щенка з села Костянтинівни цього ж повіту, 
Петра Древченка з села Залютипа 
Харківського повіту та Олександра Гамалїї. 
шо був видющим кобзарем із міста Харко¬ 
ва. Отож, усі згадані кобзарі походили зі 
Слобожанщини й були представниками 
слобідської школи гри на бандурь 

Було це 20 серпня 1911 року на 
прилюдному кобзарському концерті, ор¬ 
ганізованому Юрієм Милославським, тоді 
студентом Петербурзької Політехніки. Він 
брав у поліції дозвіл, винаймав театр і був 
відповідальним за концерт перед полі- 
ційною владою, а автор цих спогадів, гім¬ 
назійний учень, дбав за спроваджений коб¬ 
зарів, поселення їх та харчування. Концерт 
відбувся в Охтирці, на Слобожанщині, в 
колишнім полковім місті Слобідського Ко¬ 
зацтва. населення якого ше й досі, навіть за 
московської більшовицької займаншини, 
зберігає старий козацький адміністратив¬ 
ний поділ міста на сотні. 

Отой Концерт узагалі, зокрема ж - 
спільна гра чотирьох кобзарів, а в деяких 
номерах ше й за участі лірника Самсона 


Веселого, був для мене, тоді молодого юна¬ 
ка-ентузіаста, шо вже кілька років грав на 
кобзі, достоту великим святом. Коли б тоді 
ше й не був гімназистом та не мусив за тих 
царських часів критися зі своїм кобзарст¬ 
вом - ота гуртова гра кобзарів, напевно, 
збагатилася б ще й додатковою кобзою. 

Замість цього пізніше я лише спри¬ 
чинився до увічнення тієї гуртової гри коб¬ 
зарів тисячею листівок, надрукованих у 
чеській Празі (тоді належала до Австро- 
Угорщини) зі зробленої по концерті світли¬ 
ни, В цьому допоміг мені один чех, Отокар 
Бем, шо в Охтирській гімназії був начальни¬ 
ком чеської сокільської групи. Відбиток з 
тієї світлини, як і відбиток ЗІ СВІТЛИНИ моєї 
першої Капели кобзарів, утвореної за Геть¬ 
мана й реставрованої у Києві лесь у 1921 
чи 1922 році, видрукувані в цьому спогаді. 
Відтоді в мене зародилася мрія - створити 
кобзарську капелу зрячих виконавців, шо й 
пощастило здійснити аж за Гетьман шини, 
вдруге - на еміграції в Чехо-Словаччині, 

По закінченні гімназійної освіти я 
вступив ло Харківського університету, де 
з головою поринув у таємне ор¬ 
ганізаційне життя свідомішої н ідейнішої 
частини українського студентського зага¬ 
лу, Але водночас із цим еіє лишав і кобзи 
та виступав із нею по різних студентських 
концертах й Інших імпрезах. Більш того, в 
1913 рот після пробного виступу мене 
заангажовано до одного з харківських 
кінотеатрів, а саме - до театру ‘Свічадо 
життя"’, шо, певна річ, у ті царські часи, 
мав напис "Зеркаяо жізні . 

Оті виступи робили мені все 
більший розголос, то й почали до мене 
зголошуватися бажаючі вчитись грати на 
кобзі. Були вони люди різного фаху, але 
більшість складали мої студентські колеги. 
У моїй пам'яті залишилися такі ймення та 
прізвища, як вельми близький мені Олек¬ 
са Синявський (пізніше професор-філо- 
лог Харківського університету), Василь 
Обломський, Андрій Сивокіиь, Іван Хрис- 
тенко й інші, прізвищ яких уже не прига¬ 
дую. Поза ними був однії урядовець та, 
здається, кілька робітників. 

Здавалося, шо за яких пару років 
створю з цих учнів бодай невеличку капе- 










Народошшвчї праці вчшнш української діаспори 


иг Але до того не дійшло. Перевантажені 
навчанням в університеті, працею в 
таємних українських організаціях та по 
різних легальних студентських гуртках, 
мої учні, за малим винятком, не в змозі бу¬ 
ли бути пильними в кобзарськім навчанні, 
часто робили перерви, шо інолі тривали 
місяць або й довше* Тож, за винятком 
двох, а саме Василя Обломського та Івана 
Христєнка, решта мало або й нічому не 
навчилась. Таким чином, мрія створити в 
Харкові бодай невеличкий гурток зрячих 
кобзарів лля гуртової гри на кобзі зали¬ 
шилась мрією на майбутнє. 

Більша надія була на моїх учнів, ку¬ 
банських козаків у Катери пола рі, яких я на¬ 
вчав протягом літа 1913 року, закликаний 
до того урядовцем Управи Кубансько-чор¬ 
номорської залізниці Миколою Богуславсь- 
ким, великим прихильником кобзарського 
мистецтва, якого пізніше молоді запорізькі 
нащадки й новітні козаки-бандурники окли¬ 
кали бандурним батьком. Було за що* бо в 
своєму житті не здибав я ще такого при¬ 
хильника кобзарства, шо за власні гроші ку¬ 
пував би кобзи й роздаровував біднішим 
козакам, які не мали змоги придбати доро¬ 
гу, порівняно з іншими струнними музични¬ 
ми інструментами, бандуру. 

Та що ж, коли мої вакації, які вико¬ 
ристав для навчання гри на кобзі за¬ 
порізьких нащадків, по парі місяців пере¬ 
бування в Катеринодарї закінчувалися, й 
треба було повертатися до Харкова про¬ 
довжувати університетські студії. Отож, і 
па Кубанщині, посеред милого моєму сер¬ 
цю козантва, моя мрія про гуртову гру на 
бандурі не здійснилась. Це сталося аж 
п'ять років пізніше, а саме 1918 року, за 
новітньої Гетьманшини. 

Хто з українців не мріяв бодай раз 
побачити найвеличнішу красу України - її 
пречудову столицю, в ті часи ше справді 
золотоверхий Київ)? А особливо, хто з нас, 
дорослих, не прагнув цього особливо в 
1917-1918 роках, коли не лише ук¬ 
раїнське південне сонце, але й упала не¬ 
мов із неба воля опромінювала чаром його 
безмежної радості всіх, хто в ті часи відчув 
у собі українське серце й душу, та вже 
особливо в тих, шо почували себе ук¬ 
раїнцями ще за царських часів і, працюючи 


лля України, не раз за неї' потерпіли! Отож, 
до тих закоханих у природну вроду Києва, 
у його колишню великокняжу державниць¬ 
ку велич і славу та в її на ті часи ще чи¬ 
сельні дорогоцінні пам'ятки з Гетьмансько- 
козацької доби, вже не кажучи про рідкого 
в світі вродливця, козацький Днїпро-Сла- 
вуту, належав і автор цих рядків. 

Отож, уже в квітні 1917 року як 
один із делегатів Слобожанщини на Пер¬ 
ший Український Конгрес* що виловив із 
себе Українську Центральну Раду, я опи¬ 
нивсь у Києві. Та Конгрес скінчився і тре¬ 
ба було виїздити. Але мрія затриматись у 
Києві надавше стала ближчою до 
здійснення, коли записався до Козацького 
полку імені Гетьмана Петра Дорошенка. 
Це давало можливість увійти у зв'язок із 
київськими кобзарями. Та і цього разу не 
лошастило побути довше в столиці. 

Справа в тому, шо більшовицька 
агітація, шо вільно діяла за Центральної 
Ради та й наших соціалістів, починала ро¬ 
бити своє. Ототожнювання української 
визвольної справи з "соціалізацією” та 
"єдиним революційним фронтом із про¬ 
летарями Московшини розхитувало 
військову підготовку. А з другого боку, чу 
лися в Києві нарікання, що всі хочуть бу¬ 
ти в Києві, а в провінції нема свідомого 
елементу й нема по школах вчителів, що 
викладали б українською мовою тощо. 
Отож, сталось таке, що мене покликано 
до дівочої гімназії в місто Сосницю, до 
глухого повітового закутка на Черні¬ 
гівщині. Перспектива залишити Київ роз¬ 
бивала мої мрії і я спершу відмовлявся, 
накликаючись на те, що щойно вписався 
до козацтва й не можу нікуди виїздити. 
Відповідь була, шо мені дадуть відпустку 
або й зовсім звільнять. 

Але того звільнення не дуже було 
й потрібно, бо я міг би покинути полк, 
коли б тільки цього бажав. Справа була 
така, шо противійськова настанова Цен¬ 
тральної Ради вже давалася взнаки, а 
особливо вільна більшовицька агітація 
ще дужче спричинювалася до руйнуван¬ 
ня військової підготовки. Муштри в пол¬ 
ку майже не відбувались, а замість них 
без кінця й краю велись політичні дис¬ 
кусії та різного роду віча. 
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З Другого Ж боку, мене перекону¬ 
вано, що українські патріоти мають бути 
скрізь, де їх треба, А як же з військом? —- 
питав я. На це мав відповідь, шо Петлюра 
мене звільнить. Симон Петлюра, мій знайо¬ 
мий із Москви (де він працював урядов¬ 
цем в асекураиійному товаристві 
Россія), коли я прийшов до нього, 
відразу мовчки підписав відповідного 
папірця, навіть нічого не спитавши. Отак 
і довелось виїхати з Києва, не побачив¬ 
шись навіть ані з одним кобзарем. 

Із жалем залишив я Київ та до Різдва 
викладав у вищезгаданій гімназії. А за кілька 
днів до Різдвяних Свят, вбравши козацько¬ 
го жупана та чудову сиву смушкову козаць¬ 
ку шапку з малиновим шликом та срібною 
китицею, я поїхав до своєї Шарівки, 
довідався, шо Московщина вже в поході на 
Україну та не тільки Харків, але й більша ча¬ 
стина Слобожанщини, чи точніше — слобо¬ 
жанських залізниць, уже була зайнята чер¬ 
воними військами. Довго не затримуючись, 
попрощався з батьками та. захопивши ко¬ 
зацького жупана й шапку, гайнув до Києва, 
де й приєднався до війська, вступивши до 
"Бойового Куріня Військового Міністерства 
УНР\ Бо тоді вже від мого полку майже 
нічого не лишилось... 

Хоч знову був у Києві, але тоді бу¬ 
ло не до мрії про музику кобз, бо з вели¬ 
кої провини самих українців на вулицях 
нашої столиці грала інша музика. Тоді до¬ 
водилось наслухати як пискали кулі, як 
литаврами торохкотіли скоростріли та з 
пекельним гуркотом вибухали гармаші 
постріли Ні! На жаль, і тоді не довелось 
довше затриматись у Києві: чудом уряту¬ 
вавшись від розстрілу та перебравшись у 
цивільний одяг, мусив я лишати Київ та 
переховуватись у і юлтаві. Повернувся до 
Києва аж тоді, коли запоріжці, що йшли 
попереду німців, звільнили його. 

Аж тепер усе промовляло за те, шо 
вже не стало окупації в нашій столиці та 
здійсню свою мрію. Для цього треба було 
підшукати якоїсь праці, шо незабаром й 
вдалось осягнути. Як колишньому гімназій¬ 
ному начальникові й членові головної упра¬ 
ви Всеукраїнської Спілки Просвіт , а до 
того ше й маючи за знайомих визначних ук¬ 
раїнських соціалістів, мені без зайвих труд¬ 


нощів пощастило влаштуватись у 
Міністерстві народної освіти УНР. де й роз¬ 
почав секретарську працю 

Негайно по цім починаю розпиту¬ 
вати та взагалі довідуватись про київських 
кобзарів. Однак життя в столиці було ше 
досить розбурхане червоною окупацією та 
тими страхіттями, шо полишило воно по 
собі. Та й знову відновлене соціалістичне 
будівництво України повертало часи Цент¬ 
ральної Ради, шо, на жаль, не дуже сприя¬ 
ло конструктивно-творчій праці. Тож і моя 
скромна праця для організації капели коб¬ 
зарів розпочалася щойно тоді, коли наста¬ 
ло відродження перерваної гетьмансько- 
козацької традиції. 

Ж П 

Якшо не помиляюсь, десь у лочат- 
ках травня 1918 року я позасилав оголо¬ 
шення до таких українських газет столи пі 
як “Відродження — великий щоденник, 
що заступав державні справи України її 
редакторам якого був др. Дмитро Дон- 
цов до соціалістично-демократичного що¬ 
денника "Робітнича газета до соціа¬ 
лістично-революційного щоденника "На¬ 
родна Воля" (за Гетьмана соціалістична 
преса не була скасована й існувала до са¬ 
мого проти гетьманського повстання!), і 
ше десь, хоч де саме — не пригадую. 

В оголошеннях я закликав усіх коб¬ 
зарів столиці і взагалі всіх, хто бодай тро¬ 
хи грав на кобзі (бандурі), подати на моє 
ймення свою адресу. Відповідь була над 
несподіванку рясна, бо дістав либонь зо 
два десятки адрес. Невідкладно — було це 
в кінці травня або в по чат ках червня — 
скликав перші сходини видющих кобзарів. 
Зійшлося їх вісімнадцять душ. Поміж ними 
можна було здибати уряхловців, робітників, 
був фаховий музика, що грав у мисливсь¬ 
кий ріг в оркестрі Українського народного 
театру Миколи Садовеького, один фельд¬ 
шер І один поштівник (вільний козак) та два 
кубанські козаки. 

Почав я з перевірки, як хто грає т 
що саме грає, якого штабу гра та якої коб¬ 
зарської школи дотримується той чи 
інший бандурист. Виявилось, що не в усіх 
і не в усенькому була однаковість. А були 
й такі кобзарі, що нічого не забажали за- 
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грати, можливо, відчували свою невпев¬ 
неність, ба. може, й зовсім іше не вміли 
грати. Узагальнивши вислухане. висловив 
я думку, що треба насамперед встанови¬ 
ти, на якій саме школі гри маємо зупини¬ 
тись та який лад завести. 

Не всім це припало до смаку. Про¬ 
лунали голоси: "...то це, можливо, треба буде 
перенавчатись", “...я звик до такого ладу й 
хотів би його й надалі триматись , ‘...мені б 
довелось починати всеньке знову, коли 
невідомо, чи шо ще з того вийде".,. Це десь 
такі, чи їм подібні вислови, були відгуком 
на мою думку. А проте по якомусь часі 
спільного мізкування ухвалили: зупинитись 
на чернігівській школі гри, як легшій від 
школи слобідської (це та школа, якої дотри¬ 
муються й на еміграції) чи полтавської та на 
однаковім ладі. Хоч моя гра мала майже все 
прикмети школи слобожанської, але я нічо¬ 
го не мав проти ухвали чи не всенького за¬ 
галу присутніх кобзарів.. Найхутчіш погод¬ 
жувались із чернігівською школою гри ТІ, 
шо майже зовсім не вміли грати, отже, не 
мали потреби перенавчатись. 

Наш кобзарський ансамбль ухвали¬ 
ли назвати Кобзарським хором", а не 
“Хором бандуристів". Пізніше окликали 
його й "Капелою кобзарів", лише ніколи 
не вживали назви “бандуристів". Це тому, 
шо слово “бандуриста" (не '‘бандурист", 
як тепер вживається), не було луже поши¬ 
рене, як слово "кобзарь 4 чи “кобзар". Во¬ 
но було й ближче ло серця нашим козаць¬ 
ким нащадкам, ніж слово “бандуриста". А 
шодо самих сліпих кобзарів, яких я знав 
чимало, то вони майже ніколи не оклика¬ 
ли самих себе “бандуристами" лише “коб¬ 
зарями". Не дармо ж пак і Тарас Шевчен¬ 
ко назвав збірку своїх віршів не Бандури¬ 
сток}' лише "КобзаремЗрештою й сама 
кобза у своїм первіснім вигляді була відо¬ 
ма. треба гадати, ще з УІІІ-іХ сторіччя, а 
вже поза всяким сумнівом була відома в 
десятому сторіччі, про шо свідчить 
арабський мандрівник [бн-Даст, 

Розпочав я працю з яким десятком 
кобзарів. Кількість справді невелика, бо на¬ 
віть на еміграції в Чехо-Словаччині моя 
друга капела кобзарів, яку створив зі своїх 
учнів, мала членів замалим не вдвічі. Але ті 
всі члени капели грали. Бутафорних коб¬ 


зарів, що лише тримали б кобзу, а тим паче 
окремих співаків, у ній не було. Мабуть, че¬ 
рез те й більш відчувалось урівноваження 
вокальних первніе із інструментальними. А 
в суто інструментальних номерах, порівню¬ 
ючи з кількістю кобзарів, капела гучніла не- 
мов би була маленьким оркестром. 

Спочатку проби велись у помеш¬ 
канні одного з кобзарів, чудового басис¬ 
та. Андрія Слідюка — козака вільного ко¬ 
зацтва, шо за фахом був поштовим уря¬ 
довцем, Але ие місце було незручним, бо 
покій був невеличкий і влітку, коли сонце 
вже починало лобрє припікати, робилось 
душно. Отож, завдяки луже прихильному 
ставленню до мене професора Київської 
політехніки Олександра Вілинського, що 
був директором Департаменту про¬ 
фесійної освіти — Міністерства народної 
освіти, великий покій одного з департа¬ 
ментських бюро, де я урядував, зробився 
місцем наших тренувань. 

Ш 

У моїй праці з кобзарями 
найгіршим було те. шо всі ми сходилися на 
репетиції досить змученими попередньою 
працею, що давала заробіток на життя. 
Тож неводнораз траплялося, шо не всі 
кобзарі встигали прибувати на визначену 
годину, а знову траплялося й таке, шо то¬ 
го чи Іншого кобзаря зовсім бракувало. То 
діялось ше й через те, шо переважна 
кількість кобзарів мешкала в передмістях, 
та й літня спекота далебі добре давалась 
узнаки. Згадати треба й ті випадки, коли в 
когось ламалися нігті, що частіше трапля¬ 
лось особливо в одного з кобзарів, який 
був за фахом теслею. Та все ж пак, нівро¬ 
ку, наша спільна праия не вгавала і вже за 
яких пару місяців починала набирати пев¬ 
ного розголосу й у самій столиці. 

Пригадую, як одного разу кобзар 
Андрій Слілюк повідав нам, шо з якоїсь на¬ 
годи він був на Комендантськім уряді й там 
бачився із заступником коменданта геть¬ 
манської столиці, полковником Олексою 
Волошином. Цей високий гетьманський 
старшина переповів йому, шо Гетьман 
довідався про існування капели кобзарів й 
висловив бажання чути капелу в Гетьмансь¬ 
ких горницях. Та тоді ми як капела були ще 
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далекі від того, шоб узагалі пе виступати, а 
тим паче перед Гетьманом, 

Лесь, мабуть, за місяць, а може, й 
пізніше, ми змову мали запрошення до Ге¬ 
тьманських гормииь, на якийсь бенкет чи 
прийом чужинських ембасалорів, акреди¬ 
тованих при Гетьмані, ї хоч ми вже мали 
дешо й готового до прилюдного виступу, 
але піти до гетьманської палати відмова 
лися. А як причину відмови назвали нашу 
непідготовленість до виступу, 

Направлу ж, справжня причина 
відмови не мала нічого спільного з нашою 
непідготовленістю. Найголовнішою при¬ 
чиною було те, що переважаюча більшість 
кобзарів мала соціалістичні переконання 
й, мабуть, відала вже й тоді про планова¬ 
не повстання проти Гетьмана, 

Це тим паче було можливим, бо з 
самих початків Гетьманщини визначні 
соціалістичні діячі вели в гетьманській 
столиці справи з половою московського 
більшовицького посольства, шо приїхало 
до Гетьмана лолаголжувати справу миру й 
кордонів Української Гетьмансько-Козаць¬ 
кої Держави, які Гетьман посунув далеко 
в межі Курщини, Воронежчини. ба навіть 
Орловшини 

Це десь у той час, коли з нагоди 
відродження гетьмансько-козацької дер¬ 
жавності більшовицькі Чзвєстія" писали 
про “залізне коло", шо здушуватиме "ре¬ 
волюційну Росію", про зморшену 
Росію’, а /Іенін казав, що Гетьман Скоро¬ 
падський замкнув більшовизм у кордонах 
Московії 'з п'ятнадцятого сторіччя 1 — от¬ 
же. тоді рівночасно ті справи наших 
соціалістів із московським більшовицьким 
посольством ведено для спільної спів¬ 
праці в справі знищення Гетьманщини. 

Та які б не були справжні причини 
нашої відмови виступати перед Гетьманом, 
аЛє помічник коменданта Києва ніби нам 
вірив, шо ми таки й справді ще нічого до 
пуття не вміли заграти і якийсь час нас за¬ 
просинами до Гетьманської палати не тур¬ 
бували, Але то не тривало довго. 

Якось під час однієї з наших репе¬ 
тицій. коли вже гра не зупинялася помил¬ 
ками й по закінченні якогось інструмен¬ 
тального виконання, що голосно розляга¬ 
лося у великому порожньому покої, рап¬ 


том розчинилися двері на всю їх ши¬ 
рочінь, а в них — полковник Волошин: 

— Чудово! Чую, шо капела вже го¬ 
това до виступу. Тож дозвольте, від вашо¬ 
го імені доповісти про ие ясновельможно¬ 
му панові Гетьманові! 

А шо ж пак на це наша капела? 
Чи. може, дала згоду? Ні! Ми вправді 
щось відповіли. Але зміст відповіді був 
таким, шо помічник коменданта геть¬ 
манської столиці, лише покрутив своїм 
довгим козацьким вусом,.. 

Отож, і по тому візиту цього висо 
кого гетьманського старшини наша перша 
в Історії відроджуваного кобзарського мис¬ 
тецтва серед "видющих" кобзарів капела 
отак ані разу й не виступила перед Гетьма¬ 
ном, Не виступила вона, незважаючи на 
те, що Гетьман нею цікавився так. як ніхто 
з інших наших державних мужів. Вона ж 
мала стати державною, як вже тоді стали 
Український драматичний театр. Ук¬ 
раїнський народний театр Миколи Садов- 
ського. Український національний хор, шо 
після цього став Державною капелою. 
Симфонічний оркестр, а Київська міська 
опера вже була на шляху до переформу¬ 
вання в Державну національну оперу. 

Невдовзї по цім ми почали планува¬ 
ти наш перший прилюдний виступ — наш 
концертний дебют. Всі прагнули арепдува- 
ти один із найбільших столичних театрів. 
Але це вимагало значних коштів. Якийсь 
час сушили ми наші голови тією справою. 
Аж одного разу, коли хтось із кобзарів зга¬ 
дав про справу арендування театру, інший 
кобзар запропонував звернутися до вже не 
раз згадуваного тут гетьманського старши¬ 
ни полковника Волошина. Він, мовляв, 
буває на слуханнях у Гетьмана, а олне сло¬ 
во Гетьмана, і ми задурно матимемо такий 
театр, якого лише забажаємо. Отак ми й 
ухвалили зробити, зупинившись на 
найбільшому після Національної опери те¬ 
атрі Бергоньє, Містився він на вулиці Фун- 
луклея, шо тоді звалася Фундуклеївська ву¬ 
лиця, В театрі виступала тоді якась мос¬ 
ковська оперета. 

Отже, при першій же нагоді зверну¬ 
лись ми ло полковника Волошина. Він ніби 
здивувався, що ми уже готові до прилюд¬ 
ного виступу та ще й з повним концертом. 



Народознавчі лрвці їіч&них української діаспори 


бо ше недавно перед тим казали, що були 
в змозі виступати А втім, він виявив доб¬ 
ру волю — бути нам у пригоді, І справді 
незабаром, та же й на неділю, театр Бер- 
гоньє зарезервовано без будь-якої з нашо¬ 
го боку платні. Казали тоді, що московські 
артисти протестували. Чи справді так бу¬ 
зо, чи ні, але в ньому театрі 3 листопада 
1918 року і відбувся перший прилюдний 
концерт першої Капели кобзарів чи то 
Кобзарського хору - цю назву частіше 
вживали, бо то була оф іній на назва. 

Програма концерту складалася з 
таких інструментальних і вокальних 
творів: “Козацький похід" (Тем, нум, 
хлопці до зброї”), “Про Морозенка” (со¬ 
ло), “Та літав орел", “Дума про смерть ко¬ 
зака -бандуриста" (соло). “Гей, на горі та 
женці жнуть", “Ми, гайдамаки "* “Я сьо¬ 
годні щось дуже сумую” (соло), “Виклик"'* 
Гопак” Марка Кропивницького, “Тарасо¬ 
ва ніч 1 (соло). “Ой шо ж то за шум учинив¬ 
ся", «Киселик» (соло)* «Та вже років з 
двісті», “Гей, не дивуйте, добрії люди". 
Ой за гасм, гаєм * Горлиця , “Гречани¬ 
ки”, Розуміється, не бракувало номерів і 
па “шє раз”. Але здається, коли занадто 
вже вітали якийсь виступ, його здебільше- 
по повторювали. Якшо не зраджує пам'ять, 
концерт закінчився Не пора” або нашим 
славним “Ще не вмерла Україна". 

Велика кількість публіки палко 
вітала ї сольні і гуртові виступи зі співом, 
чи саму інструментальну музику. Кидали 
ма кін квіти* а мені піднесено велику кити¬ 
цю хризантем. На кону змістовною про¬ 
мовою вітав капелу проф. Олекса При¬ 
ходьте, шо був толі помічником дириген¬ 
та Державного українського хору компо¬ 
зитора Кирила Стєиенка. 

Це якраз той державний хор, що 
після повалення Гетьманщини, за Дирек¬ 
торії УНР. із своєю чималою кількістю 
співаків покладений в основу Рес¬ 
публіканської капели, з якою славний 
Олександр Кошиць об’їхав усю Європу та 
всенький американський суходіл, Стеиен- 
ко почувався скривдженим, що не він 
очолив ту капелу. Більш того* коли ця 
республіканська капела виступала в Гали¬ 
чині — було то десь навесні 1919 року* 
бо я був присутній на одному з концертів 


у Станіславові — Кирило Стеценко 
приїздив шукати в Уряді УНР — той тоді 
вже урядував у Галичині —оборони свого 
права диригувати тією капелою. 

Та повертаюсь до першого висту¬ 
пу моєї капели. Професор Олекса При¬ 
ходьте* вітаючи її, бажав, шоб мистецтво 
капели спричинилося до гідного відрод¬ 
ження нашої кобзи-бандури; шоб усень¬ 
ка Україна, як він казав* зароїлася нови¬ 
ми капелами кобзарів. 

Чимало людей пройшло й за лаш¬ 
тунки, складаючи вітання капелі, чи віта¬ 
ючи мене особисто. Мені, зокрема, за¬ 
пам’яталося вітання колишньої співачки 
італійської опери Му ріні (походила з 
польського ролу, шо жив в Україні). 
Здається, тоді вона співала в Київській 
міській опері* шо в той час була на шляху 
до перетворення в Державну національну 
оперу, до якої Гетьман стягав наших най- 
славніших співаків з імператорських теат¬ 
рів Москви й Петербурга. 

Вітали кобзарів ще й інші відомі й 
невідомі українські діячі та козацькі стар¬ 
шини з відроджуваного Гетьманом ук¬ 
раїнського козацтва* шо були вбрані в чу¬ 
дові козацькі жупани* Одного з них, коли 
не зраджує пам'ять, сотника Василя Не- 
босенка ше й тепер бачу як живого. 

Стоять ті козацькі старшини в моїх 
очах як незабутні постаті. Згадується все 
те, як сон. як казка. Згадується навіть і те, 
шо коли ми, кобзарі, вже виходили з теа¬ 
тру, ше можна було бачити більші й менші 
гуртки люду, шо стояли коло нього й, вид¬ 
ко* обмінювалися враженнями та не хапа¬ 
лись додому. 

Не було па концерті лиш одного з 
найбільших прихильників кобзарства Геть¬ 
мана Павла. Чи його стримала небезпека 
замаху на його життя, бо робилися змови 
для його за мордування? Не раз ті змови за¬ 
вчасу розкривати, а під кладу вам і під геть- 
манськї горниці бомби знешкоджували, 

Чи, може, велике напруження, яке 
тоді переживав Гетьман, бо ж переможна 
Антанта і чути не хотіла за самостійну Ук¬ 
раїну. а спільниця України* Німеччина як 
військова й державна сила швидко скочу¬ 
валась до свого упадку? Може, перед очи¬ 
ма Гетьмана вже тоді маячіла примара ук- 
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раїнської братовбивчої війни, що лиш 
одинадцять днів по концерті, отого жах¬ 
ливого для України 14 листопада (точніше 
ніч із 14 па 15 листопада) розпочалася з 
Бі лої Церкви та зачервонила рідну землю 
українською кров ю не лише лицарських 
Гетьманських Сердюків, але й героїчних 
та відданих Україні Січових Стрільців [,,,| 

Щоб то не було і які саме причини 
стримали Гетьмана віл присутності на кон¬ 
церті Капели кобзарів, але той прихильник 
і добродій кобзарства ніколи її так і не по¬ 
чув. В одному можна, хіба, бути певним, 
шо в той тривожний час Гетьманові, ма¬ 
буть. було не до концертів. А все ж. навіть 
і тоді виявилася його прихильність ДО КОб“ 
зарства, зокрема ж до відродженої капели. 
Бо коли б не дійшло до проти гетьмансько¬ 
го повстання, вона б уже незабаром була 
державною установою. 

Що така можливість була, свідчить 
хоч би вже той факт, шо музичний відділ 
Головного управління мистецтва й культу¬ 
ри, шо був автономною частиною нашого 
Міністерства народної освіти, казав мені 
чимшвидше написати законопроект із ко¬ 
шторисом на такі справи; 

І. Утримання Капели кобзарів: 
2. Відкриття при ній школи гри на бан¬ 
дурі; 3. Заснування притулку для старих 
та слабих сліпих кобзарів; 4, Заснування 
майстерні, де виготовлялись би кобзи, ліри 
(релі) та інші українські музичні інструмен¬ 
ти; 5. Заснування кобзарського музею. 

Законопроект я склав і передав до 
вищезгаданого музичного відділу. Здасть¬ 
ся. тоді вже на чолі його стояв не Кирило 
Стеиенко, лиш Олександр Кошииь. Неза¬ 
баром була повалена Гетьманщина, А не¬ 
вдовзі загинула і Капела, Коли Капела ви¬ 
ступала на бенкеті Директорії УНР на її 
пошану — було то десь у кінці грудня 
1918 року або в печатках січня 1919 ро¬ 
ку — червоні війська вже 5 грудня 1918 
року — через два дні після захоплення ге¬ 
тьманської столиці повстанцями — руши¬ 
ли в Україну. 

Та повертаюсь до справ Капели 
кобзарів. По її першому виступі за Геть¬ 
манщини вона мала концерти в 'Ук¬ 
раїнському робітничому домі на 
Лук янівцї чи Шулявці — де саме, не при¬ 


гадую; в "Українськім молодім театрі Ле¬ 
ся Курбаса. шо був напакований військом, 
у залі 'Купецького зібрання (то був один 
з кращих концертних залів столиці), на 
ювілейному кониерті-святі на пошану 
письменника й старого українського діяча 
Дмитра Маркевича та по Інших місцях. 

Згадуючи про цей виступ, повім 
принагідне, шо на цьому концерті-святі 
після виступу Капели кобзарів проф. Люд¬ 
мила Старицька, шо викладала в Ук¬ 
раїнськім музичнім інституті ім. Миколи Літ 
сенка (ще з царських часів була музична 
школа, яку за Гетьмана удержавлено як 
найвишу музично-драматичну установу Ук¬ 
раїни). запросила автора цих рядків очоли¬ 
ти в ньому клас бандури. На жаль, я мусив 
відмовитись, бо праця в Міністерстві на¬ 
родної освіти та з Капелою кобзарів уне¬ 
можливлювані брати іше нові обов’язки. 

Зокрема, чимало концертів дала 
Капела кобзарів за УНР виключно для ук¬ 
раїнського козацтва, як-от на Печерську. 
в Олексіївському Парку (в якомусь вистав¬ 
ковому павільйоні), в Луцьких касарнях. 
де був розташований Полк Січових 
Стрільців. Пам'ятаю, як один із старшин, 
полковник Василь КучабськиГп надзви¬ 
чайно гарно вітав наш виступ, дякуючи за 
безкоштовну розвагу для стрілецтва. У 
своїй промові він ставив нашу зіграність у 
приклад вояцтву, що. мовляв, коли ми, 
вояки, душа в душу, нога в ногу будемо 
змагатись за Україну отак злагоджено, як 
злагоджено, струна в струпу, щойно 
продзвеніли бандури та пролунали голоси 
кобзарів — можемо бути певні, шо воля 
України буде забезпечена. 

Чи не востаннє Капела кобзарів 
виступила на вже згаданім вище бенкеті 
Директорії УНР, що відбувся ще якийсь 
місяць перед цим у великій залі гетьмансь¬ 
кого Міністерства народної освіти. Було 
багато люду й чимало промов. Номери 
капели гарно зустрічали, не бракувало й 
особистих вітань, Того вечора 
найбільшою для Капели кобзарів винаго¬ 
родою за ЇЇ мистецьке визнання було звер¬ 
нення одного з найвеличніших митців Ук¬ 
раїни, її геніального диригента Олек¬ 
сандра Кошиия, Після виконаної програ¬ 
ми, він, схвильований, швидким кроком 
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пілійшов ло нас та захоплено й щиро, по- 
козацькому обійняв мене й міцно поцілу¬ 
вав. а далі перецілував і всіх моїх капе¬ 
ли н, похваливши нас так, як Капела коб¬ 
зарів, мабуть, і не заслужила. До речі ска¬ 
зати. востаннє ми поцілувалися з ним на 
моєму ювілейному концерті, у 30-ліття 
мого першого прилюдного виступу, в 
1941 ропі в Нью-Йорку, 

IV 

Ще коли я подавав законопроект у 
справі удержавлення Капели кобзарів, у 
столиці вже відчувалося напруження й по¬ 
ширилася чутка, шо вже розпочинається 
евакуація державних установ Української 
Народної Республіки та шо деякі з них 
уже й виїхали до Вінниці. То й зібралось 
наше кобзарське товариство на нараду, 
то нам робити: залишатись у Києві на Бо¬ 
жу Волю, чи й собі евакуюватись. Зупини¬ 
лись на останньому. Отак, мабуть, би й 
учинили. Аж пару днів по тім десь при¬ 
людно виступав член Директорії Андрій 
•,здається, таке було його ймення) Мака- 
рєнко й заспокоював розхвильованих ки¬ 
ян тим, шо в Олесі вже вивантажилось із 
пароплавів французьке військо, яке має 
якісь 'вогні \ шо “спалять" напасників, то 
й, мовляв, нема чого залишати Київ, бо 
"за два тижні" повернуться й ті установи, 
шо вже розташувались у Вінниці. 

Почувши таке, більшість кобзарів 
ухвалила не виїжджати. Так і сталось. Я ше 
продовжував ходити на працю ло Міністер¬ 
ства народної освіти, хоч з часу повалення 
Гетьманщини активність її дуже впала. 
Співробітники більше балакали про різні 
справи, а найбільш обмірковували різні чут¬ 
ки, шо нічого не мали спільного з нашими 
обов'язками. Чимало співробітників уже й 
зовсім не приходили. 

Одного дня в рахунок платні нам 
видано трохи шкіри на золі, черевиків та 
брезентової матерії на їх верх: крім того, 
видали якісь із теплішої матерії шпитальні 
халати. По цім наше Міністерство вже 
майже зовсім спорожніло. Приходити на 
працю було повним безглуздям. Та й по 
вулицях уже небезпечно було ходити, 
особливо вночі, бо лунала все більша 
стрілянина, шо ніч, то гучніша. 


Все це насторожило мене. А коли 
побачив, шо вже й військо залишає Київ, 
запевнення члена Директорії Андрія Ма- 
каренка видались мені безпідставними, і 
одного ранку вхопив я кобзу, коректуру 
моєї книжечки “Кобза та кобзарі та, за¬ 
мовивши візника, погнав ло залізничного 
вокзалу, шоб “на два тижні" виїхати з 
Києва до Вінниці, 

Саме на відході стояв потяг, ущерть 
напакований військом. V дверях вагонів — 
озброєні до зубів козаки. Цивільних не впус¬ 
кають. Але за яку пару хвиль завважено, 
шо я з бандурою, а можливо, дехто й осо¬ 
бисто мене пізнав, — багато ж разів висту¬ 
пав я для війська. — бо раптом із порозчи- 
нюваних вікон залунали вигуки: Впускай 
кобзаря, впускай!" Одна мить і який деся¬ 
ток козаків уступив мені своє місце. Ще яка 
хвилина і напакований до неможливого по¬ 
тяг після кількакратного сіпання рушив із 
Києва. Покидав я місто, вірючи, шо за два 
тижні знов буду в Кисві, але не судилось 
його бачити і по цей день та й чи матиму те 
шастя ще раз його уздріти... 

Ледве рушив потяг, як козаки по¬ 
чали прохати щось заспівати, та серед то¬ 
го тяжкого, задимленого бід тютюнового 
диму повітря, не то співати, але й дихати 
було тяжко. Вже як доїхали до Вінниці й 
висіли, то аж там на залізничному подвір'ї 
відбувся перший імпровізований концерт 
для війська поза Києвом. 

А шо ж сталося з рештою моїх ка- 
пелян? Повіривши, як і я, шо Києву не за¬ 
грожує небезпека, пізніше кожний із них 
на власний розсуд рятувався як міг. Одні 
з кобзарів втікали з Києва на села, інші 
прилучились ло війська. Наприклад, ку¬ 
банський козак Михайло Те ліга та пошто¬ 
вий урядовець Андрій Слідюк. шо був ко¬ 
заком Вільного козацтва, були тими капе- 
лямами, шо, як і я. залишили столицю з 
військом, Слідюк, коли його козацькому 
загонові треба було відбиватись бід чер¬ 
воних. бився поруч тих лицарських ко¬ 
заків, шо боліли смерть за Україну, ніж 
зраду. Коли загін було розбито, розлю¬ 
чені вороги схопили його й розстріляли. 
Було ие десь восени 1919 року біля міста 
Ста рокостя н ти но ва на Волині. Там же 
підняли па багнети й понад шістдесятиріч- 
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ного члена Генеральної Ради українсько¬ 
го вільного козаитва, військового лікаря 
Івана Луиенка. старого самостійника й 
співробітника Миколи Махновського при 
творенні українського війська. 

Кобзар Михайло Те ліга був до¬ 
вший час щасливішим, бо по нашій по* 
разш дістався до Польщі, де кілька років 
пробідував за колючими дротами наших 
польських "спільників". Там разом із реш¬ 
тою нашого козацтва він розділив його 
сумну долю, А пізніше, якось діставшись 
до Чехо-Словаччини, був солістом у моїй 
другій капелі кобзарів, яку я створив із 
моїх двох кобзарських шкіл Праги та 
Лодєбрадів, За Другої світової війни він 
повернувся до Києва, де його разом із 
дружиною, відомою поетесою Оленою 
Те лігою, розстріляли німці. Здається, не 
було б 1943 ропі. Доля другого козака з 
Кубані, кобзаря Федора Діброви, мені 
невідома. Ніколи й ні віл кого не мав про 
нього жодної вістки. 

Що ж до решти членів першої Ка¬ 
пели кобзарів, то вони якийсь час перехо¬ 
вувались, а коли започаткувався рух, 
який окликано “українізаційним рухом, 
що мав виявити український патріотичний 
загал, шоб пізніш його винищувати, вони 
відродили нашу першу капелу, поповнив¬ 
ши її кількома новими членами. 

У 1923 ропі дістав я через мою 
рідну сестру світлину з тієї відродженої ка¬ 
пели й листа від її старого члена Копана 
(імення не пригадую). Він від імені всенької 
капели прохав мене повертатися в Україну 
га знов обіймати провід капелою. Не йму¬ 
чи віри в можливість вільної праці піл 
більшовицькою займаншиною, я відмовив¬ 
ся, До відмови в якійсь мірі спричинилося 
ще й те, шо саме тоді я віддавав свій час і 
свою снагу моїй другій Капелі кобзарів, 
шо, як згадувалось, була організована на 
еміграції в Чеха-Словаччині. 

Пізніше, вже за часів нової 
еміграції, в українській пресі я здибав 
згадки про колишніх членів першої Капе¬ 
ли кобзарів, як-ось Дзюбенка, Андрійчика 
(їхніх імен не пригадую), що належали до 
якоїсь нової капели, яка діяла в Києві. Ще 
пізніш, в 1953 році, довідався, шо ті коб¬ 
зарі разом з іншими були заарештовані 


НКВД в Ленінграді. Чим закінчився їхній 
арешт, хіба Пан Бог відає. Про інших 
членів капели, як-от згадуваного вшиє Ка¬ 
напа, Панченка (імення не пригадую), піс¬ 
ля 1924 року також нізвідки нічого не 
чув, як не чув і того, як довго проіснува¬ 
ла й коли саме скінчила своє існування 
моя перша Капела з часів Гетьманщини, 
про яку згадують більшовики. 

На закінчення спогаду про першу 
Капелу кобзарів, перед якою, завдяки 
прихильності Гетьмана Павла, стелився 
шлях до ЇЇ великої розбудови, згадаю ше 
хіба про те, шо Гетьманова прихильність 
до кобзарства взагалі не була ні поверхо¬ 
вою, ні тим паче випадковою. Бона похо¬ 
дила з його свідомості про приналежність 
до гетьманського роду й козацтва, з-посе¬ 
ред якого зродилось у шістнадцятому 
сторіччі і нове козацьке кобзарство. Це 
тому в кобзарях він убачав носіїв геть¬ 
мансько-козацької традиції, себто носіїв 
наших рідних і ні в кого не змавпованих 
державницьких шляховказів. 

Писав, шє либонь за царських 
часів, др. Філарет Кодеєса, один із виз¬ 
начніших дослідників кобзарства взагалі, 
зокрема ж козацьких дум. про велике зна¬ 
чення для України кобзарів, яке він нази¬ 
вав “всенародним значенням' 1 , бо в ду¬ 
мах. шо вони зберігали, лежав наш, ужи¬ 
ваючи його вислову, “народний скарб", із 
якого й «нинішнє покоління» (себто по¬ 
коління, шо невдовзі мало нагоду відрод¬ 
жувати українську державність) "може 
черпати силу для відбудови української 
держави . Це було писане в його книжні 
"Українські народні думи'Г шо вийшла в 
світ вже по нашій державницькій катаст¬ 
рофі в 1920 році у Львові. 

Слушно, гей як слушно, писав той 
визначний науковець Галицької землі й 
усенької України! Бо, мабуть, ніхто так із 
наших державних мужів часів останніх дер¬ 
жавницьких змагань, як саме пізніший Геть¬ 
ман Павло, шо з дитячих років часто наслу¬ 
хав козацьких дум й, переймаючись їх 
рідною нам гетьмансько-козацькою духо- 
вістю, черпав із них сили для свого поря¬ 
тунку від утеплення в бездуховності. У ве¬ 
ликій мірі саме ця гетьмансько-козацька ду¬ 
хові сть кобзарства, мабуть, зберегла його 
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для України. Бо це ж у думах, часто співа¬ 
них кобзарями в горницях його батька, пол¬ 
ковника Петра Скоропадського, пізніший 
Гетьман Усієї України, Козацьких військ та 
Державного Флоту* а тоді блискучий стар¬ 
шина царської гвардії, черпав не лише ду¬ 
ховну снагу, але й натхнення, яке пізніше, 
певно, штовхнуло його на здійснення вель¬ 
ми героїчного чину — па відродження Ук¬ 
раїнської Держави у питомій Україні геть- 
м аі іс ько -коза цькі й форм і, 

Що Гетьман слушно розумів справж¬ 
ню духовність кобзарства ще з царських 
часів та з початків наших останніх визволь- 
них змагань, про ту слушність чи не найкра¬ 
ще свідчить і Тарас Шевченко. Бо як саме 
вивершено цінував Шевченко кобзарів та 
якого великого значення їм надавав, 
свідчить його безсмертна книга, яку він на¬ 
звав “Кобзарем". Тією книгою найбільший 
співець наших рідних гетьмане ько-козаць¬ 
ких традицій не лише підкреслював зна¬ 
чення кобзарів, але й прагнув, шоб, як 
кобзарі, так само і його ' Кобзар збуджу¬ 
вав у душах козацьких нащадків нашу рід¬ 
ну гетьмансько-козацьку духовність. Так 
тією назвою "Кобзар" — він навіки віддав 
свою шану мертвим, живим і ненародже¬ 
ним кобзарям. 

V 

Однак було б найбільшою помил¬ 
кою стверджувати, що прихильність Геть¬ 
мана до кобзарів датується часом, коли 
він із пороху гетьмансько-козацької ми¬ 
нувшини підняв булаву і тим пригадав ук¬ 
раїнському народові, шо палкі гетьмансь¬ 
ко-козацькі прагнення Шевченка, за які 
саме його так тяжко покарано, здійснили¬ 
ся- Бо ж року Божого 1918 справді на 
Вкраїні "блиснула булава" й "ожив ко¬ 
зак ! Ні! Прихильність Гетьмана до коб¬ 
зарства жила взагалі в роді Скоропадсь¬ 
ких не з 1918 року, В цьому році вона 
стала лише традиційним виявом тієї при¬ 
хильності, її втіленням у чині. 

У ті далекі часи, коли було заборо¬ 
нене українське друковане слово й вільна 
праця для України, якою великою втіхою 
для родини Скоропадських були часті 
відвідини сліпих кобзарів, що знаходили 
в цій родині не лише тепле та ласкаве 


слово. Тож іще з часів Шевченка, та, пев¬ 
но, й раніш, мабуть, не було такого коб¬ 
заря, шо минав би садибу Скоропадських 
на Полтавщині, Один із кобзарів навіть 
сусідував із нею, то й частіше бував у ро¬ 
динних горницях Скоропадських, що зна¬ 
ходились у селі Тростяиці Прилуцького 
повіту на Полтавщині, 

А в отих горницях шо лишень не 
нагадувало за гетьмансько-козацькі часи! 
Там були стародавні портрети гетьманів, 
козакіа-бандурників, найрізноманітніша 
козацька зброя, наші рідні музичні інстру¬ 
менти. козацькі шати, килими з гетьмансь¬ 
ких часів та багато іншого добра, шо на¬ 
гадувало про нашу стару гетьмансько-ко¬ 
зацьку лобу. Не один музей позаздрив би 
тим скарбам,.. 

"Свої дитячі роки, — читаємо про 
це б книзі ' За Україну , — провів пізніший 
Гетьман України в свого батька у Тростяииі 
Прилуцького повіту на Полтавщині. Тут, у 
будинку, була велика колекція пам'яток ук¬ 
раїнської старовини. шо переходила, як ро¬ 
динне добро, з покоління до покоління. Тут 
висіли портрети гетьманів, полковників та 
іншої старшини; висіла стара козацька 
зброя, по кімнатах стояли старосвітські 
меблі, старовинний посуд, на полицях старі 
книжки. В домі додєржувано ста¬ 
росвітських українських звичаїв, шановано 
давні традиції. Ііе все мало вплив на духо¬ 
вий розвиток хлопця, виховуючи в ньому 
любов і пошану ло рідної старовини й 
національної культури\ ('За Україну". — 
Едмонтон, Канада, 1938. — С,15). 

Знов, у іншому місці, це стверджуєть¬ 
ся вельми цінним спогадом п Степана Са- 
мійленка, з якого наводимо пару уривків: 

Дід мій, — читаємо в них, —- був 
заможний козак, досить освічений і бува¬ 
лий,.., багато розповідав про родину 
Скоропадських, та я, будучи тоді малим 
хлопцем, не в усьому добре орієнтував¬ 
ся, але дешо пам'ятаю і тепер: а до того 
дід мій не раз брав мене з собою, коли 
літньою порою їздив до... його (полков¬ 
ника Петра Скоропадського, батька 
пізнішого Гетьмана — В.С). 

А там час нам (особливо мені} про¬ 
ходив як у байиі. Щоб докладно оглянути 
музей козацької зброї й ви ряд у з най- 
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давніших і до останніх часів, зачинаючи від 
луків зі сагайдаками та стрілами {сайтами — 
В.Є.}, самопалів, рушниць, бунчуків, ли¬ 
та арі в. кульбак. різного козацького одягу, 
банітур та різної козацької старовини, тре¬ 
ба було присвятити не один день... 

Розмова... завжди відбувалася в 
українській мові, не через те, що мій лід 
не вмів чи уникав говорити по-московсь¬ 
кому, а. видко так було заведено в Скоро¬ 
падських при зносинах зі своїми... 

Піл час нашої гостини в Тростяної, 
коли старші сидять за чаркою вина, а мо¬ 
лодь тихо й розмріяно от ухає бандуристів 
на чолі з Остапом Вересаєм, шо був родом 
з сусіднього села Калюжниці. 

Це ж заходами і за намовою та. без¬ 
умовно, й матеріальною допомогою... бать¬ 
ка Гетьмана (полковника Петра Скоропадсь¬ 
кого — В.Є ), Остап Вересай зорганізував із 
кількох чоловіків капелу {сліпих — Б.Є.) бан¬ 
дуристів, яка не тільки грала на селі для роз¬ 
ваги родини Скоропадських, а її возив,,, до 
Петербурга, де вона грала в присутності 
царя і його оточення з великим успіхом» 
{Степан Самійпєпко. "Садиба Скоропад¬ 
ських", Батьківщина’ 1 , —Торонто, Канада, 
1956. 10 березня). 

Авторові них рядків, що досліджу¬ 
вав життя й кобзарську працю Остапа Ве- 
ресая, невідомо про те. шо він мав якусь 
сталу капелу кобзарів, як і невідомо, шоб 
він їздив із нею ло Петербурга, тож для 
майбутньої історії кобзарства це вельми 
цінне свідчення, якщо вона справді була, 
Але воно достоту можливе, шо до горниць 
родини Скоропадських не раз сходилося 
по кілька кобзарів, які й грали гуртом, Шо 
ж пак до виступу Вересая перед царем — 
це достеменна правда. 

З вище процитованого вступу кож¬ 
ний зрозуміє, з-посеред яких саме ма¬ 
теріальних свідків нашого гетьмансько-ко¬ 
зацького минулого та з-посеред якої духо- 
вості проводив свої дитячі й юнацькі роки 
пізніший Гетьман, А збагнувши це. не бу¬ 
де дивуватись його великій прихильності 
До кобзарства, якій не дорівняв жодний 
український державний муж нашої доби. 

Тож було зовсім природним яви¬ 
щем, що як до батька Гетьмана вчашали 


кобзарі, так і ло самого Гетьмана стало 
навідувався видющий кобзар Даиько Щер¬ 
бина, шо вважався його придворним коб¬ 
зарем: Гетьман, далебі, вельми цікавився 
моєю київською капелою кобзарів, вмож¬ 
ливив ЇЇ перший безкоштовний виступ Б 
одному з кращих київських театрів; кілька 
разів закликав її до гетьманських горниць, 
був готовий її удєржавнити. а за першої 
еміграції не раз ставав кобзарям у добрій 
пригоді: також спричинився ло мого вис¬ 
тупу в Берліні серед німецької аристо¬ 
кратії й німецького генералітету. Ііе за¬ 
вдяки гетьманському видавництву "Ук¬ 
раїнське слово”, що діяло в Берліні на по¬ 
чатку першої української еміграції, вида¬ 
но 1922 року мою книжечку «Кобза та 
кобзарі» ше й з сплаченням гонорару, та 
шо, нарешті, в тім же Берліні, під час од¬ 
ного з моїх виступів, був Гетьман, шо не 
лишень високо пінив мою скромну працю 
в царині кобзарського мистецтва, але й 
особисто щиро мене привітав після одно¬ 
го з моїх виступів. Кінцеві слова з вітання 
Гетьмана Павла на все життя вирізьби¬ 
лись у моїй пам'яті. А тим закінченням бу¬ 
ло,: "Я захоплений вашим мистецтвом і ра¬ 
дий вас привітати. Ви робите для України 
велику роботу. Тож щасти вам. Боже!" 
Під час тяжких особистих переживань, 
шо часом доводилось їх зазнавати на 
еміграції, ті його слова не раз були мені 
великою моральною підтримкою. 

Отаким прихильником кобзарства 
Гетьман лишився до останніх днів свого 
життя. Бо ж навіть і за непевних часів 
кінця Другої світової війни Гетьман не 
одному з кобзарів нової еміграції про¬ 
стягав свою помічну руку. Мало хто 
відає, що Київську капелу кобзарів Гри¬ 
горія Китастого врятував із жахливого 
німецького табору ніхто інший, як усе 
той же, світлого спогаду. Павло Скоро¬ 
падський, Гетьман усієї України, Козаць¬ 
ких військ та Державного Флоту. Нехай 
же з розвитком новітнього кобзарства те 
чисте та славне ймення великого мецена¬ 
та й прихильника кобзарства живе в сер¬ 
цях живих та майбутніх кобзарів так дов¬ 
го, як довго бринітимуть струни нашої 
козацької кобзи-бандури! 
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Спадщина вшивчнт< українських народознавців 



Софійський майдан у Києві 
Літографія невідомого художника , 
кінець 1850 - поч. 1860 рр. 


Григо р їй 


Усе своє довге життя Григорій Логвин 
присвятив вивченню і популяризації мистець¬ 
кої спадщини українською народу. Наслідком 
його невпинної і невгамовної дослідницької 
праці стала ціла низка книжок. які склади над¬ 
звичайно вагомий внесок у вітчизняну науку. 
На його книжках виховувалися покоління ми¬ 
стецтвознавців та архітекторів. 

Одна з таких його праль — альбом ' Со¬ 
фія Київська '* — побачила світ 1971 року. Це 
була найповніша публікація мозаїк і фресок 
собору. З того часу Г Логвин пенал чверть 
віку продовжував ретельне й копітке 
дослідження видатної пам 'ятки світового мис¬ 
тецтва. Без перебільшення можна стверджу- 
вати, шо він знав архітектуру і малярство 
Софійського собору краще, ніж будь-хто з йо¬ 
ло попередників і сучасників. Усі набуті знан¬ 
ня про пам'ятку Г. Логвин витав у новій фун¬ 
даментальній праці ' Собор Св. Софії в 
Києві", яка підбиває підсумок більш ніж півто- 
растолітніх досліджень всесвітиневідомої 
пам'ятки г . Автор уперше у вітчизняній на у і іі 
робить принципово важливі висновки шодо 
історії будівництва собору та створення його 
мозаїк і фресок. Монографію Г.Логвина 
включено до Національної програми соціаль¬ 
но значущих видань на поточний рік, і хочеть¬ 
ся сподіватися , що праля видатного україн¬ 
ського мистецтвознавця побачить світ най¬ 
ближчим часом. 

Пропонуємо увазі читачів уривки з пер¬ 
шого розділу цієї праці, в якому автор розгля¬ 
дає історичні й мистецькі передумови виник¬ 
нення шедевру середньовічної архітектури і 
мистецтва - собору Св. Софії у Києві. 


Наталя Логвин 


БІЛЯ ВИТОКІВ 
ДАВНЬ ОУКРАЇНСЬКОГО 
ЦЕРКОВНОГО БУДІВНИЦТВА * 

Логвин -- 

ІІ, 

У X столітті над Руссю-Україною навис¬ 
ла страшна печенізька загроза, В цих умо¬ 
вах, перед линем смертельної зовнішньої не¬ 
безпеки, надзвичайно важливим було згур¬ 
тувати народи Руси-У країни. Поганство, 
яке виникло в умовах родоплемінного ладу, 
не відповідало ні новим історичним умовам 
і потребам феодального суспільства, ні 
зовнішню полі тич ним завданням. Щоправ¬ 
да. князь Володимир Святославич спробу¬ 
вав було об'єднати численних богів окре¬ 
мих племен в єдиний пантеон: “1 поставив 
кумири на пагорбі поза двором тєрємовнм: 
Перуна дерев яного із срібною головою і зо¬ 
лотими вусами, і Хорса, і Дажьбога, і Стри- 
бога, і Симаргла, і Мокошь'" 1 . Подібну 
політику свого часу провадив Рим, коли зво¬ 
зив до пантеону статуї богів підкорених на¬ 
родів. Але невдовзі князь Володимир пере¬ 
конався в неефективності своїх заходів. 
Звичайно, літописи тенденційно висвітлю¬ 
ють подію схрещення Руси-України, припи¬ 
суючи всю заслугу в цьому князю Володими¬ 
ру, всіляко применшуючи діяльність його 
попередників на цій ниві. Проте хрещення 
Руси-України як загальнодержавний акт 
могло бути здійснене лише за умови, шо но¬ 
ва релігія і новий світогляд за більш ніж 
столітній період проникли в суспільство і, 
головне, що передові люди феодального 
суспільства побачили в них дієвий засіб 
зміцнення єдності народів і могутності дер¬ 
жави перед загрозою зовнішньої небезпеки. 

Як видно з літописів, вибір віри був 
вільним і незалежним актом. Розповіді про 
прихід до Києва представників різних віро¬ 
визнань свідчать на користь легального оз¬ 
найомлення з релігіями багатьох народів, з 
якими Русь-Україна підтримувала постійні 
контакти. Важливо підкреслити, що есте¬ 
тичний момент відігравав вирішальну роль 
у виборі віри. Київські посланці князя Во¬ 
лодимира оповідали, як вони прийшли “до 
німців і бачили в храмах різну службу, а 
краси ніякої не бачили", а коли прийшли “в 
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Грецьку землю, повели нас тули, де служать 
Оогу своєму, і не знали, на небі ми були чи 
на землі: немає бо на землі такого вилови- 
ша і краси такої... Не можемо забути краси 
тієї'. 1 додали бояри останній аргумент: 

Якби поганий був закон грецький, то не 
прийняла би його баба твоя Ольга, а була 
вона мудріша за всіх 2 , 

Ставши єдинодержавним володарем, 
Володимир Святославич вживає заходів що¬ 
до остаточного утвердження нової віри. Він 
не лише скинув ідолів, але й здійснив вели¬ 
чезні, небачені на ті часи містобудівельні, 
фортифікаційні та архітектур но-мистецькі 
програми як у столиці держави Києві, так і 
в інших містах. З цією метою він "звелів ру¬ 
бати церкви і ставити на місцях, де стояли 
ідоли. І почав ставити церкви у містах... По¬ 
слав він збирати у кращих людей дітей і 
віддавати їх у навчання книжне'' 3 . 

На жаль, скупі літописні звістки езє да¬ 
ють можливості судити про вигляд цих спо¬ 
руд. Відомо тільки, шо до початку будівель¬ 
ної діяльності князя Володимира в Києві бу¬ 
ло споруджено три мурованих палаци. 
Однії із них, імовірно, було зведено в 
першій чверті X століття в часи Ігоря, у вся¬ 
кому разі раніше 944 року, коли князь заги¬ 
нув у лревлянській землі. Це. очевидно, той 
палац, шо знаходився на княжому дворі в 
місті. Другий падай був "над горою Ч 
Третій палац було, очевидно, збудовано за 
князювання Святослава ігоревича (969— 
972). оскільки в літописі згадується. їло 980 
року князь Володимир оволодів Києвом і 
ввійшов "у двір терем ний батьківський' 5 . 
Нарешті, стіл згадати залишки мурованої 
споруди, виявленої археологами протягом 
1970—1981 рр. на Старокиївській горі і 
помилково визначеної як палацова спору¬ 
да 6 ♦ У плані вона являє собою ротонду, от¬ 
же ніяк не може бути палацом. Скоріше за 
все ця споруда мала культове призначення 
і була, імовірно, баптистерієм. На користь 
того, шо пе була храмова будівля, промов¬ 
ляють численні аналогії центричних кап¬ 
лиць X століття в Італії. Чехії. Моравії, 
Угорщині й Польїді„ Але всі дослідники од¬ 
ностайні в датуванні цієї споруди середи¬ 
ною X століття, принаймні ЇЇ зведено 
раніше за Десятинну церкву 7 . 

Якими були найдавніші християнські 
храми слов'ян, важко сказати. Але з певні¬ 


стю можна стверджувати, що, з'явившись, 
храм мусив далі розвиватися й адаптовува- 
тнся до місцевих умов, потреб та естетич 
них уподобань. Християнська символіка 
суттєво вплинула на планово-просторову 
структуру храмів. Якую приватні молитовні 
могли бути двокамерними, тобто складати¬ 
ся з нави і вівтаря, то у храмах для грома¬ 
ди мусив бути ще й притвор (або бабинець). 
Притвор своїми відкритими дверима сим¬ 
волічно натякав на відкритість церкви у 
світ, і одночасно через них світові відкрива¬ 
лася святая святих — вівтар, Перебування 
у притворі знаменувало для тих, хто праг¬ 
нув схрещення, перший ступінь входження 
у віру, крок до спасіння. 

... Вихід на кін світової історії Русій 
України збігся в часі з великим піднесем 
ням у розвитку світової культури, архітек¬ 
тури і мистецтва. У Франції, Німеччині, 
Італії почали будувати великі муровані 
храми. Як писав французький хроніст по¬ 
чатку XI століття Раудь Ґлабер. пі землі по¬ 
чали вкриватися білими шатами церков 
Але існувало дві Європи: одна була пов я 
за на з традиціям]! мурованої архітектури 
Риму та Середземномор'я, а друга — з ав¬ 
тохтонною дерев'яною архітектурою, з 
"дерев'яною цивілізацією, безписемною, 
але такою ж давньою" 9 . 

...Творчий геній нашого народу у 
власному горнилі перетопив у єдиний 
сплав автохтонні та іноземні здобутки в 
архітектурі й мистецтві. Безсумнівно, жит¬ 
ла. палаии, фортифікаційні споруди буду¬ 
валися в Руси-Україні .за певними автох¬ 
тонними традиціями, доповненими над¬ 
банням візантійської системи пропорційної 
побудови архітектурних об'ємів, яку 
місцеві майстри удосконалили певними 
будівельними прийомами, згідно з норма¬ 
ми народної архітектурної естетики, В 
Києві ми бачимо ті ж бані, склепіння, арки, 
ніші, цегляний декор тощо, які були прита¬ 
манні візантійській архітектурі. Однак усе 
те, шо було створено в Києві, несе на собі 
яскравий карб своєрідності та індивідрадь 
ної неповторності. На нашу думку, ие по¬ 
яснюється тим. шо візантійським майстрам, 
які прибули до Києва ше, можливо, за 
часів князя Ігоря, довелося рахуватися зі 
смаками замовників — київської еліти і 
князів, котрі мали власну думку про те, як 
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саме повинні виглядати монументальні 
споруди. Поза сумнівом, на архітектурно- 
мистецький вигляд збудованих у Києві спо¬ 
руд значний вплив справляло існуюче 
містобудівне і ландшафтне середовище, а 
також неабиякий досвід автохтонних 
майстрів, з якими візантійцям доводилося 
працювати в співдружності. 

Архітектуру Києва кінця X — початку 
X! століття неможливо зрозуміти, не уявив¬ 
ши тієї ц 'дерев'яної цивілізації', не менш 
давньої, ніж дописемна культура Руси-Ук- 
раїми, тобто дерев'яної архітектури Се¬ 
реднього Придніпров'я. 

Елементарними складовими дерев я- 
неї споруди є зруби-кліті, квадратні у пла¬ 
ні, шо зумовлено доцільними засобами за¬ 
готівлі колод однакової довжини для кож¬ 
ного зрубу. Цією обставиною пояснюється 
застосування квадратних у плані зрубів 
протягом усієї історії розвитку дерев'яної 
архітектури як найбільш звичної, 
ра ц і о ї іал ьї юї та естети чї іо до с конал ої фор¬ 
ми. Якщо прямокутні зруби відомі з давніх- 
давен. то багатокутні у плані зруби — ше¬ 
сти- або восьмикутні — є пізнішим здобут¬ 
ком. вони з явилися тоді* коли для розбив¬ 
ки планів споруд стали користуватися 
кілочками і шнуром, а для розмітки орна¬ 
ментів у декоративно-ужитковому мис¬ 
тецтві — циркулем. Шестипроменеві ро¬ 
зетки — солярні знаки, побудовані у такий 
спосіб, відомі з археологічних знахідок, шо 
належать Черняхівській культурі. Отже, не 
лише квадратна, а й шести- чи восьмикут¬ 
на форма зрубу цілком відповідала сак¬ 
ральній меті і могла бути використана пер¬ 
шими християнськими громадами східно¬ 
слов'янських племен у будівництві храмів. 
Абревіатура Ісуса Христа також впи¬ 
сується в шестипроменеву розетку, яка зго¬ 
дом почала символізувати самого Христа. 

Перші християни серед східних сло¬ 
в'ян зустрілися з певними труднощами при 
запозиченні зразків, ранньохристиянської 
архітектури, тому шо базиліку з опорними 
стовпами, які ділять її в плані на три по¬ 
довжні на ви. важко реалізувати у зрубній 
конструкції, а стовпово-сволокова система 
ке побутувала у східних слов’ян, на відміну, 
наприклад, від країн Скандинавії, У слов'ян 
натомість панувала виключно зрубна конст¬ 
рукція з горизонтальна покладених вінців 


колод, пов'язаних у кутах врубками 9 . 
Імовірно, в ті далекі часи побутували три- та 
лвозрубні храми, а також хрешальні у ви 
гляді маленьких клітей або шести- чи вось¬ 
микутних у плані зрубних споруд. 

Можна висловити здогад, шо церква 
Св. Миколая над могилою Аскольда (882). 
я кию вона була мурованою, то скоріше за 
все мала вигляд ротонди, а якшо дерев'я¬ 
ною, то могла бути шести- чи восьмикут¬ 
ною у плані каплицею або невеликим дво- 
зрубним храмом з навою і вівтарем. У дав 
нину каплиоі-усипальниці найчастіше буду¬ 
вали у вигляді ротонд. Вони могли бети 
відомі сподвижникам Оскольда. які ходили 
з ним на Візантію, та його наближеному, а 
можливо, й родичеві, Одмі. який поставив 
церкву над могилою свого патрона. 

Більшість дослідників відносить схре¬ 
щення княгині Ольги, яке відбулося 959 
року, до Києва, але в якому саме храмі во¬ 
на охрестилася •— невідомо. Можливо, шо 
в соборній церкві Св. Іллі, але не виключе¬ 
но, і но й у спеціально збудованій за бажан¬ 
ням княгині Ольги хрешальні. Виявлені на 
терен! "міста Кия рештки фундаментів 
центричної споруди-ротонлн. про яку 
йшлося витеє, мають архаїчну будівельну 
техніку, шо дозволяє віднести її до часу кня¬ 
зювання Ольги (944—969). Ротонла-бапти 
стерїй як форма хрешальні поєднувала в 
собі дві архітектурно-мистецькі традиції — 
східну І західну. Такий підхід до засвоєння 
досягнень інших народів, імовірно, від¬ 
повідав державним прагненням київських 
володарів, які хотіли зайняти незалежне 
становище шодо обох культур. 

Про дерев'яну архітектуру храмів 
цікаву інформацію полає текст 11 Житія "свя¬ 
тих мучеників Бориса і Глїба. Звістка, шо 
дерев'яний храм Спаса "загорівся віл вер¬ 
ха". вказує на те, що він був, імовірно, 
тридідьним од поверхи м. На місці, де стоя¬ 
ла згоріла церква, поставили малу кліть. 
Вишгородський городничий Мироніг спо¬ 
вістив Ярослава Мудрого про чудеса над 
домовинами мучеників і порадив князю 
спорудити нову церкву. За наказом князя 
побудували нову велику церкву, яка мала 
п’ять верхів, і розписали її та оздобили з 
усією красою 10 . З нього можна зробити од¬ 
нозначний висновок, шо новозбудована 
церква була хрещатою у плані, п'ятиліть- 
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ною, з верхами четверик на четверику 
або “восьмерик на четверику”, а в інтер’єрі 
мала настінні розписи, оскільки традиція 
розписувати стіни дерев'яних храмів побу¬ 
тувала в Україні ше з давніх-давен. 

990 року в Новгороді збудували дубо¬ 
ву иеркву Св. Софії, яка згоріла 1045 року. 
Про неї відомо, шо вона мала тринадцять 
верхів, імовірно, вона була хрещатою у 
плані, дев ятизрубною і 
мала ше чотири притвори, 
теж увінчані верхами. 

Проте, можливо, вона ма¬ 
ла іншу структуру, шо як 
релікт втілена в церкві в 
Кіжах. коли на раменах 
хреста ступінчзто підноси¬ 
лося дванадцять верхів і 
тринадцятий був розташо¬ 
ваний у центрі. В обох ви¬ 
падках новгородський 
храм Св. Софії вражав ви¬ 
шуканими формами, бо 
літописець вважав за пот¬ 
рібне відзначити його ха¬ 
рактерну особливість — 
тринадцять верхів. "Верх" 
в українській мові озна¬ 
чає те ж саме, шо і в дав¬ 
нину, — рублене зімкнуте 
пірамідальне склепіння, 
квадратне чи восьмикутне 
в основі. Можна вважати, шо згадані де¬ 
ревині храми X століття мали верхи чет¬ 
верик на четверику" або “восьмерик на 
четверику 1 ' і відзначалися високими інже¬ 
нерно-конструктивними та архітектурно- 
мистеиькими якостями, 

Розглянуті више відомості про дере¬ 
в’яні храми дають змогу зробити висновок 
про те, шо вже у перші десятиліття по сх¬ 
рещенні на Руси-Україні ставили церкви 
різноманітні за планом, кількістю зрубів і 
способом їх групування та з різними кон¬ 
струкціями верхів. Якшо порахувати 
тільки варіанти комбінації зрубів у плані, 
можна отримати дев'ять типів, а якшо до¬ 
дати ше й різноманітні комбінації їх архі¬ 
тектурних форм, то кількість типів дере¬ 
в'яних храмів домонгольського періоду до¬ 
сягне двадцяти семи. 

Для формування в дерев яному бу¬ 
дівництві таких складних планово-просто¬ 


рових структур і конструктивних особли¬ 
востей споруд потрібний був тривалий 
час, який би дав змогу перевірити 
доцільність різноманітних знахідок, втіле¬ 
них в архітектурній формі, а також оціни¬ 
ти пластичні та мистецькі переваги такої 
форми. Мусило минути багато часу, шоб 
відібране багатовіковою практикою, все 
доцільне і довершене в архітектурі відби¬ 
лося не тільки у свідомості, 
але й у підсвідомості люди¬ 
ни й лишило в ній глибо¬ 
кий карб, прибираючи з 
часом значення канону ес¬ 
тетичної форми і доверше¬ 
ного взірця відповідно до 
уявлень тієї доби. 

Архітектуру того чи 
іншого часу необхідно роз¬ 
глядати як слину систему 
принципів побудови плано¬ 
во-просторових структур, 
незалежно віл того, в якому 
матеріалі їх втілено. Муро¬ 
вану й дерев'яну архітекту¬ 
ру не можна розглядати ізо¬ 
льовано, тим більше, шо в 
середні віки один і топ же 
майстер-будівничий спору¬ 
джував як муровані, так і 
дерев'яні будівлі. Важко 
уявити собі, шоб будівниц¬ 
твом мурованих Золотих воріт у Києві керу¬ 
вав один майстер, а будівництвом прилег¬ 
лих до них дерев’яних укріплень з Лядсь¬ 
кою та Жидівською дерев'яними брамами 
інший. Як показали дослідження, всю систе¬ 
му укріплень Києва було здійснено за кня¬ 
зювання Ярослава Мудрого між 1015 і 
1024 роками. Вона відзначається органіч¬ 
ною єдністю задуму та виконання і, поза 
сумнівом, була здійснена під керівництвом 
одного й того ж майстра. 

Після монгольської навали в де¬ 
рев'яному будівництві давньої України 
спостерігаємо збереження традиційних 
типів храмів. Як у фольклорі зберігаються 
релікти звичаїв і обрядів, так і в україн¬ 
ській дерев'яній архітектурі зберігаються 
основні принципи пропорційної побудови 
архітектурної форми, композиції зрубів, їх 
поєднання по одній подовжній осі в три- 
зрубних чи навхрест у хрещатих п'яти- 



Вестерфельд 
Софія Кетська зі сходу, 
малюнок, 765? р. 


41 ) 


















Сл&дщмнш шмшячнях українських ншродопняаців 


дев ятизрубних спорудах. Форма вирізів- 
просвітів в інтер'єрах дерев'яних церков 
також сягає в глибоку давнину, можливо, 
шє в дохристиянську добу. Так само і на¬ 
стінні розписи дерев'яних церков XVI— 
XVIII ст. зберігають традиції розписів де¬ 
рев'яних храмів X—XIII ст. 

Першим мурованим храмом, збудова¬ 
ним у Києві по офіційному охрешєнні Руси- 
України, була митрополича церква Успіння 
Богородиці (989—996), більше відома під 
назвою Десятинної, 

Навколо визначення 
об'ємно-просторової 
структури Десятинної 
церкви довгий час то¬ 
чилися суперечки. Так, 
зокрема,, висувалися 
різноманітні версії шо- 
до базилікадьного ха¬ 
рактеру її внутрішньо¬ 
го Простору, ШОДО НсГ 
явності в ній переходу 
з княжого палацу та 
щодо завершення ЇЇ 
двадцятьма п'ятьма 
верхами. Але вивчен¬ 
ня решток фунда¬ 
ментів пам’ятки пока¬ 
зало, шо Десятинна церква, як вважав і 
М. Картер, належала до типу три на ви их хре¬ 
стово банних споруд 11 . Виходячи з особли¬ 
востей плану храму, можна вважати, шо він 
був увінчаний п'ятьма банями і мав зовнішні 
одноповерхові галереї, подібні до тих, які 
були влаштовані у Софійському соборі 12 . 

Своєрідну структуру Десятинної 
церкви зумовлено її призначенням. Перш 
за все вона була кафедральним митропо¬ 
личим собором, отже у ній могли бути по¬ 
кої митрополита, його канцелярія, при¬ 
міщення для збереження скарбу- бібліоте¬ 
ка, скрипторій, а також школа для боярсь¬ 
ких дітей, яких князь Володимир звелів 
віддавати на "навчання книжне + Для 
здійснення свого наміру Володимир обрав 
за взірець хрестово банний тип храму, в 
якому найповніше втілено ідею христи¬ 
янського світо влаштування. Як у пантеоні 
християнських святих панує Вседержи¬ 
тель, так і в хрестовобанному храмі 
домінує центральна баня, а в інтер'єрі — 
зображення в ній Христа-Вседержителя. 


Поява в Києві храму такого типу пояс- 
нюється не тільки зв'язками з Візантією та 
вимогами замовника, але й місцевими тра¬ 
диціями власної архітектур но-будівельної 
школи, яка вже мала на той час свою 
історію, на користь чого свідчать зазначені в 
джерелах храми часів Оскольла. Ігоря й 
Ольги, пов'язані .з проникненням християн¬ 
ства у Русь^У країн у задовго до офіційного 
хрещення. Серед цих споруд Десятинна 
церква була найбільшою, з розкішними ін 

те р єра ми, о зло бл е ни - 
ми мозаїками, фреска¬ 
ми, іконами й біло¬ 
кам'яним різьбленням, 
за шо сучасники нази¬ 
вай 11 її' мремо ряі юю 
Планувальна та 
об є м и б - п р о сто р о в а 
структура Десятин¬ 
ної церкви мала ве¬ 
ликий вплив на по¬ 
дальший розвиток ар¬ 
хітектури Києва та 
Руси-Українм 1 *. Сво- 
го часу Н.Кондаков, 
І.Толстой, а також 
Д.Айналов зазнача¬ 
ли, що спорудження 
й озлоблення мозаїками, фресками та 
іконами такого храму, як Десятинна 
церква, неодмінно кладе початок розвит¬ 
ку місцевої мистецької творчості 14 . 

Отже, до початку будівництва Софій¬ 
ського собору за князювання Ярослава Муд¬ 
рого в Києві існувала власна архітектурно- 
будівельна традиція. Були в наявності і в не¬ 
обхідній кількості ремісники різноманітних 
будівельних, оздоблювальних та мистецьких 
спеціальностей, були й майстри високого 
класу, як ті, шо збудували й оздобили мо¬ 
заїками і фресками Десятинну церкву, яка 
стала врівні зі світовими архітектурними 
творами. Будівництво й оздоблення Деся¬ 
тинної церкви було не лише своєрідним 
іспитом досвідченості для візантійців, які 
керували роботами, але й пробою місцевих 
сил, виявленням їхніх професійних і твор¬ 
чих можливостей. Одне слово, архітектура і 
малярство Десятинної церкви справді 
відкрили нову сторінку в історії мистецтва 
Руси-України. Все зроблене дотепер підго¬ 
тувало необхідний грунт для великих звер- 



Десятиннз церква. X ст. 
Реконструкція н.З. Хопосгенкз, 
мал.Л.І. Андріївського, 8.А Буйновского 
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шєнь; V соціально-економічному плані в 
Русп-Україні утвердився і розкрив свої ве¬ 
ликі можливості новий феодальний лад, 
з'явилися передумови для ідейного і духов¬ 
ного згуртування народу перед загрозою 
зовнішньої небезпеки, і цю місію взяли на 
себе література : мистецтво. В міжнародно¬ 
му плані було досягнуто такого ступеня си¬ 
ли і могутності, які дозволили Київській 
державі утвердити своє місце у світовому 
історичному процесі. 
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ВЕЛИКИЙ ПОДВИЖНИК 

(Пам'яті Григорія Л о ге шаг) 


1 березня 2001 року на 91-му році 
життя відійшов у вічність видатний україн¬ 
ський мистецтвознавець Григорій Никоно- 
вич Логвин. Все своє життя він працював, 
не покладаючи рук. зробив надзвичайно ба¬ 
гато, залишивши ряд книг, шо увійшли до зо¬ 
лотого фонду класики української культури, 
Ця людина уособлює собою цілу епоху, 
бо довелося йому пройти через усі перипетії 
та випробування, які випали в XX столітті на 
долю нашого народу та творчої інтелігенції. 
Громадянська та Вітчизняна війни, які особ¬ 
ливо зловісно прокотилися територією Ук¬ 
раїни. а також цілеспрямоване нищення 
пам'яток історії та культури (насамперед сак¬ 


Для зрослого престижу столиці вели¬ 
кої держави та її впливових цісарів не¬ 
обхідні були величні й негіеревершені за 
розмахом архітектурно-містобудівні та ми¬ 
стецькі програми, покликані ше више під¬ 
нести славу Руси-України, вселити у сві¬ 
домість народу гордість за свою Вітчизну, 
Та. власне, звершення попереднього часу 
підготували грунт для небувалого підне^ 
ссння архітектури і мистецтва за доби 
Ярослава Мудрого, 

^ Житі'* геять.-х мучечякоа Борясз и Гг^бз - Пр, 
1916. - С 27-5:6 

11 Каіігер МК. Древ**.-їй києз В 2 т - ;а -Л. -951 - 7. 1 — 
С 3£“38. 

№ Логвуїн Н. Г Пєр.в о начальний ерл-к Леся тин при церк¬ 
ва а Києве ■ Дреє-ссг.-! і- Рч-с^. - М 1038 

С 225-230 

13 Вороням ИН Пояит.’ічесдіи легенда & Києва-Пече р- 
ском патерике // Трульї Отдела др-екер у кой лптеоа 
турьі йнсткгута русскои жчерагуоь іГЙДРЛ 1 !. - "955 - 
Т 11. - С. № А ' и 

14 Толстой ИИ. Кондзкрї нг дреансс’и в па- 

мртни< ах искуества - Внп. !У, Хо^стіїднгиие дреь-а-нг 
Крьіма. Кайк^іа и кяйа СПб, 1891, Кондзков НП 
Очерки а заметки по истсри** і'ред^евекивого искусс’ва 
и культура - Прага. 1929; Аймал'ов мВ. К вапросу о 

деятельпостів сь Злйді'і.^/і і г-,ч в 
памйГь свргогз равчйап'.-.ттол&ного Вийди міфе - 

Пгр г 1917 - С 21-39 



рального характеру), шо здійснювалося з 
ініціативи правлячої' компартій привело ло 
велетенських, непоправних втрат. Всьому 
цьому Григорій Никонович був свідком, і не 
пасивним, роблячи все від нього залежне для 
порятунку тих шедеврів української культу¬ 
ри, які ще можна було зберегти. Так як у 
руслі атеїстичної політики компартії нищило¬ 
ся перш за все релігійне мистецтво, яке тра¬ 
диційно було носієм наших духовних ціннос¬ 
тей, то й найсильніший удар новітні вандали 
спрямовували по українській церковній архі¬ 
тектури як мурованій, так і дерев якій. 

Народився Г.Н.Логвші 22 травня 
1910 року у селі Косіші на Кіровоград- 


Сгшдщтіш зтиячиш ухршіноьшх народознавців 



шині, навчався у Хар¬ 
ківському художньому 
інституті (1931—1934 рр.) 
та на відділенні підвищен¬ 
ня кваліфікації Московсь¬ 
кого художнього інституту, 
яке закінчив у 1941 році. 

Його вчителями були І. Гра¬ 
бар, П.Кончаловеький, 

О.Симонов. 0,Моравов. 

М.Алпатов, ВЛазарєв, Во¬ 
ював на фронті, давши 
клятву, що як вціліє, то 
присвятить усе СВОЄ життя 
вивченню українського 
мистецтва, масове нищен¬ 
ня шедеврів якого він спо¬ 
стерігав на власні очі. 

Після вій: їй працював у 
київському Інституті історії 
та теорії проблем архітек¬ 
тури при Академії архітек¬ 
тури УРСР (пізніше — при 
Державному коміеті цивіль¬ 
ною будівництва і архітек¬ 
тури Держбуду УРСР). 

Голови ий дор обо к 

Г’ригор і я Ни коновича де - 
жить у иарииі дослідження 
саме архітектури і мистец¬ 
тва (він — архітектор за 
фахом, кандидат архітек¬ 
тури, доктор мистецтво¬ 
знавства), Його Пріорі не “ 
том завжди було давнє ук¬ 
раїнське мистецтво, вито¬ 
ки якого, як він завжди підкреслював, сяга¬ 
ли періоду княжої доби, а Україна виступа¬ 
ла прямим спадкоємцем Київської Русі. 
Вже перші монографії вченого присвячені 
найціннішим пам'яткам українського зодчест¬ 
ва:: "Чигирин. Субота. Архітектурно-історич¬ 
ний нарис" (Київ, 1954), “Архітектура 
Андріївської церкви в Києві 11 (Київ. 1959), 
Оборонні споруди в СуткІвцях” (Київ, 1959). 

Ним написані фундаментальні узагаль¬ 
нюючі праці з історії українського мистецтва, 
багато з яких вийшло у московському видав¬ 
ництві “Искусство’’ російською мовою, знайом¬ 
лячи закордонного читача з величною 
культурною традицією нашого народу, Пє 
такі видання як "Кнево-Печерская лавра" 

11958), Киев’ (1960, друге видання -- 


ГЯЛогвин на Мазепиній горі у 
м.Любичі (Чернігівська обл) 


1967, третє - 1982), ”Ук- 
раинское искусство. X— 
ХУШ вв. Очерки истории и 
те о р и и изобра зите л ьн ь\ х 
искусств (1963). “Черни- 
гов. Новгород-Северский. 
Глухов. Путивль" (1965?, 
друге видання — 1980), 
“Украинские КарпатьЕ. Кни- 
га-спутник по памятникам 
деревяной архитектурьі 
XIII—ХУШ вв. горньЕХ и 
предгорньїх районов Львов- 
ской. Закарпатской, Ива- 
но-Ф ранкове кой и Чер но¬ 
вий кой областей У край- 
ньГ (1973), “Памятпики ис- 
куоства Советского Союза. 
Украйна и Молдавия, 
Справочник и путе вели¬ 
тель" (1982). Григорія Ни- 
коновича глибоко шанува¬ 
ли та підтримували росій¬ 
ські колеги, зокрема ви¬ 
датні вчені Н.Н.Воронім. 
ПК.Вагнер, В.і.Аїггоіюва та 
І. Н, Голє н і шев-Кугузо в* а та¬ 
кож редактор видавництва 
"Искусство" О.Н,Галина* 

В Україні праці Г./Іог- 
вина з відомих ідеологічно- 
цензурних причин видава¬ 
лися значно рідше (тодішня 
правляча верхівка не була 
зацікавлена в популяризації 
багатовікової культури ук¬ 
раїнського народу, який, на її думку, пови¬ 
нен був влитися в аморфне тіло інтенсивно 
створюваного єдиного "совєтского народа")* 
Властьімуші прохолодно ставилися до видат¬ 
ного вченого, у той час як він мав величез¬ 
ний авторитет серел колег та найширших кіл 
творчої інтелігенції. Зокрема* мого луже ціну¬ 
вали такі велетні української культури як Іла- 
ріон Семенович Свєнціцький, Степан Андрі¬ 
йович Таранушенко, Павло Михайлович Жол- 
товський, Платон Олександрович Біленький 
та інші. 

Величезною подією в культурному житті 
України був вихід книги Г.Н.Логвииа “По 
Україні, СтаролавЕїі мистецькі пам’ятки" 
(Київ: Мистецтво, 1968), І лосі ця книга вра¬ 
жає величезним фактографічним ма- 
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теріалом, згрупованим автором по головних 
історико-культурних та географічних ре¬ 
гіонах України — Придніпров’ю, Північно¬ 
му Лівобережжю, Волині. Галичині, По¬ 
діллю. Слобожан шин і, Буковині та Карпа¬ 
тах, Вона з’явилася в результаті багатолітніх 
мандрівок автора рідним краєм: без пере- 
більшення можна стверджувати, шо він об¬ 
ходив та власноруч обстежив і описав 
більшість з представлених у цій унікальній 
книзі пам'яток. Унікальній те й тому, шо на 
сьогодні багатьох з них вже не існує і шо 
Григорій Никонович був фактично остан¬ 
нім, хто зафіксував їх для нащадків. Він же 
опублікував у ній чимало рідкісних архівних 
фотографій (особливо знишених іконостасів 
та предметів церковного вжитку). 

Капітальним є його дослідження, присвя¬ 
чене головному храмові Київської Русі, де 
знаходиться зображення Божої Матері — 
Оранти. яка вже майже тисячу років охоро¬ 
нне наш народ і його духовну столицю від сил 
зла (София Киевская. — Київ. 1971), Ця кни¬ 
га принесла авторові світове визнання і до¬ 
нині с найкрашим дослідженням Св. Софії, 

Багато уваги приділяв ! ригорій Нико- 
нович вивченню та популяризації шедеврів 
старовинної української книги, як рукопис¬ 
ної. так і друкованої: З глибин. Давня 
книжкова мініатюра XI—XVIII століть ' (Київ: 
Мистецтво, 1974) та "З глибин. Гравюри ук¬ 
раїнських стародруків XVI—XVIII століть’ 1 
(Київ: Мистецтво, 1990), За останню з на¬ 
званих праць 1993 року він отримав звання 
лауреата Державної премії України імені Та¬ 
раса Шевченка. 

Українське сакральне мистецтво, зокре¬ 
ма іконопис та золотарство, знайшли в особі 
Г.Н.Догвина глибокого і вдумливого дос¬ 
лідника. Епохальний для української культу 
ри альбом ' Український середньовічний жи¬ 
вопис" (Київ: Мистецтво, 1976), створений 
Григорієм Никоновичем разом з Людмилою 
Семенівною Мілновою та Вірою Іларіонів- 
ною Свєншцькою, повністю присвячений 
іконам, фактично уперше представив світові 
українську іконописну традицію від її ви¬ 
токів в Хї столітті і аж до могутнього 
розквіту в XVI столітті, коли виникли по¬ 
тужні регіональні іконописні школи. В ньому 
(уперше великим форматом, в кольорі!) 
опубліковано 109 шедеврів національного 


ікономалярства (і не в той час. коли термін 
"іконопис \ знову ж таки з цензурних мірку¬ 
вань, було замінено в назві книги нейтраль¬ 
ним "середньовічний живописФ 

Плідною виявилася довготривала твор¬ 
ча співпраця Г Н-Логвина з іншим видатним 
українськими мистецтвознавцем —,Л.С.Міля- 
євою. Ними спільно опубліковано цілий ряд 
грунтовних досліджень: "Українське мис¬ 
тецтво XIV — першої половини XVII ет." 
(Київ, 1963). "Искусства Украй ньі XIV-— 
XVII вв/ (в книзі: История искусства паро- 
дов СССР. Том 3. — Москва, 1974) та ”Ис- 
кусство Украиньі XVIII — начала XIX в. 
(в книзі: История искусства народов СССР. 
Том 4, — Москва, 1976), 

Вчений написав низки розділів (пере¬ 
важно з архітектури та монументального 
малярства) до багатотомної "Історії ук¬ 
раїнського мистецтва" та до "Української 
радянської енциклопедії" (1959—1966). а 
також (разом з Ю.С.Асєєвим) — передмову 
до капітальної узагальнюючої монографії 
"Архитектура Украинской ССР (1954), 
Він був членом головної редакційної ко¬ 
легії унікального чотиритомного ілюстрова¬ 
ного довідника-каталога (і водночас 
відповідальним редактором третього та чет¬ 
вертого томів) "Па митники гра д ос тройте ль- 
ства и архитектурьі Украинской ССР 
(Київ: Будівельник, 1983—1986). 

Григорій Никонович також був автором 
дуже багатьох журнальних та газетних 
публікацій, в яких він торкався важливих та 
животрепетних проблем дослідження і збе¬ 
реження мистецьких пам яток, зокрема ше¬ 
деврів дерев'яної народної архітектури, ак¬ 
центуючи увагу на своєрідності, неповтор¬ 
ності та світовому значенні українського 
мистецтва. Окрім того, він був не лише ви¬ 
датним вченим, але й блискучим художни¬ 
ком: його чисельні акварелі, на яких зафік¬ 
совано шедеври національної архітектури, є 
естетичним я вишем, по-справжньому ше не 
дослідженим і не оціненим. 

Г.Н.Логвина поховано 10 березня 
2001 року на Байковому цвинтарі у Кисві. 

Світла пам'ять про цю видатну людину 
завжди зігріватиме серця тих, хто мав щастя 
з ним працювати і спілкуватися. 

м. Ки їв 
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З рухолмсяих фондів хоа&хцій 


Оксана Кротвдк 

Нинішнім рік ознаменований 90-літ- 
тям віл Дня народження Івана Макаровича 
Гончара — легендарної постаті українсько¬ 
го відродження 1960—1990-х років. Худож¬ 
ник стверджується через створене ним. Гон¬ 
ча рове ствердження було глибоким, 
плідним і щедрим, У пам'ятниках та скульп¬ 
турних портретах його роботи постає геній 
українського народу: Г.Сковорода (1963, 
мЛ 1с рея с ла в-Хмел ьни цьки й). С, Рудан с ьки й 
(1967, с. Хомутець, Вінницька обл.), К,Біло- 
кур (1967, с. Богданівна, Київська обл.), 
[.Котляревський {1969, м. Полтава), І.Фран¬ 
ка {1970, с.Копичиниі, Івано-Франківська 
обл ), Леся Українка (1957, м.Київ, Ме¬ 
моріальний музей Лесі Українки та ін.), 
М.Лисенко (1956, м.Чернігів, Меморіальний 
музей-квартира М.Коцюбинського), О.Гон- 
чар (1949, м.Львів. Музей українського мис¬ 
тецтва), Є.Аламііевич (1968, МІМГ) та ін. 

Багато своїх робіт присвятив митець Та¬ 
расові Шевченку, Серед них "Тарас — іюпо- 
иоша" (1938, Шевчемавський національний за¬ 
повідник у Канєві), 'Тарас Шевченко з сест¬ 
рою' (1963, МІМГ), "Шевченко — художник 
(місцезнаходження невідоме), погруддя 
Т.Шевченка (1963, МІМГ), погрудний пам'ят¬ 
ник Кобзарю (1965, с.Шешори, Івано- 
Франківська обл ), пам'ятник Т.Шевченку 
(1970, сЛип’янка, Черкаська обл,). Мармуро¬ 
ву статую 11 Молодий Шевченко’’ (1949 р.) 
придбала Третьяковська галерея у Москві. За 
цією роботою створено пам'ятник у м.Ягогині. 

Сповнені глибокого національного 
змісту, всі ці роботи були створені майст¬ 
ром всупереч надуманим цінностям тієї 
гіркої доби, на яку випало його життя. 

Можливо, своє призначення і обов'я¬ 
зок він бачив саме в тому, щоб з-під тисяч 
заборон донести людям правду і ствердити 
У глині чи мармурі, гіпсі чи фарбі. Саме то¬ 
му звеличує Іван Гончар своєю творчіст ю ге¬ 
роїв козацької доби: Максима Залізняка 
(1966 р.), Івана Гонту (сХонтівка. Вінниць¬ 
ка обл., 1967 р ), Івана Підкову (1967 р. т 



СТОРІНКИ СПОГАДІВ 
ПРО ІВАНА ГОПЧАРА 


МІМГ), Богдана Хмельницького (1983 р 
м.Черкаси, Краєзнавчий музей). 

З живописних полотен митця поста¬ 
ють етнографічні типажі українців, краєви¬ 
ди. історичні та архітектурні пам'ятки Украї¬ 
ни. Його пензлем зафіксовано і ті місця, що 
є назавжди втраченими для нас внаслідок 
затоплення сіл та аварії на ЧАЕС. 

Графіка у творчому доробку Івана Гон- 
чара представлена військовими малюнками 
(1942- 1945 рр.) та тематичними альбома¬ 
ми: “Українське народне вбрання", "Історич¬ 
ні та культурні пам'ятки України” (обидва: 
папір, темпера: 1960—1980 рр ). 

Обличчя кожної' епохи творять тала¬ 
новиті й одержимі. Друга половина XX сто¬ 
ліття позначена для України одержимістю 
Івана Гончара. Обдарований скульптор, жи¬ 
вописець і графік, він не обмежився ре¬ 
алізацією себе як митця. Понад 40 років 
віддав цей енергійний чоловік народознав¬ 
чій та збирацькій роботі. Ледь чи не всю Ук¬ 
раїну об'їздив і обходив Іван Гончар. Ні 
труднощі, ні заборони, ні відверті перешко¬ 
ди не лякали його. Глибоко переконаний у 
тому, що народне мистецтво є колискою ми¬ 
стецтва фахового, більше того, основою ду¬ 
ховного розвитку людини, Іван Гончар 
скрупульозно вивчав його і колекціонував, 
3а життя майстра його хатня збірка налічу¬ 
вала близько 10000 експонатів. Серед них, 
зокрема: тканина (рушники, килими, одяг, 
головні убори тошо) т кераміка, дерево, пи¬ 
санки, вироби з металу та скла, цінна колек¬ 
ція народних музичних інструментів, україн¬ 
ських народних картин, серед них Козаків 
Мамаїв”, а також ікон народного письма та 
унікальних стародруків XVII—XIX ст. 

Духовно окрадені, українці йшли до 
Гончарової хати, як ідуть на прошу. Тисячі 
людей переродились тут, вперше запрагнули 
глибини свого правічного і незнищенного ду¬ 
ху. Проникливе майстрове слово не лишало 
байдужим навіть того, хто йшов до нього з 
метою розвінчати і розбити. Не один посла - 
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ний відповідними органами виходив вії Іва¬ 
на Гончара розгубленим. Садиба на мальов¬ 
ничому пагорбі Запечерки (так зветься 
місиина, де жив Іван Гончар) була осеред¬ 
ком довершеної духовності. Тут гартували 
лук і сталили волю вірні сини України. Че¬ 
рез шкоду Гончара пройшли Василь Стус. 
Іван Світличний, В ячеслав Чорновіл. Олесь 
Гончар. Сергій Параджанов. Алла Горська, 
ЛеогодьдЯшенко та Лідія Орел, Микола Му- 
шипка і шє багато інших, шо доклали рук до 
побудови української державності. 

У 1993 ропі на основі колекції Івана 
Макаровича Гончара був створений дер¬ 
жавний музей. А в 1999 р. Музей здобув 
статус Українського Центру народної куль¬ 
тури. Очолює його син Івана Гончара зна¬ 
ний художник Петро Гончар, Довкола ньо¬ 
го гуртується колектив працьовитих і небай¬ 
дужих до справи людей. Проводиться на¬ 
укова та фондова робота, ведуться до¬ 
слідження сучасних проблем народного ми¬ 
стецтва. шорічно відбуваються Гончарівські 
читання (народознавчий форум), вилаються 
наукові збірники та монографії, попов¬ 
нюється колекція (нині вона налічує понад 
15000 експонатів}. 

Щомісяця відбуваються змістовні ве¬ 
чори народознавчого клубу “Пам'ять ролу". 
Гостинно зустрічає творча вітальня. Постій¬ 
но діюча виставка сучасного народного мис¬ 
тецтва. очолювана Іриною Садовою, вра¬ 
зить вас талантами сучасних народних май¬ 
стрів. Експозиція виставки часто змінюєть¬ 
ся. але завжди вона лишається вишуканою, 
тому має вже й постійних відвідувачів. 

Ліють у Музеї надзвичайно цікаві май- 
стер-студїїз вишивки. Тут своїми знаннями та 
вміннями ділиться завсектором тканин, нау¬ 
ковець. народний майстер Юрій Мельник. 

А ше охочі можуть опанувати мис¬ 
тецтво писанкарства. Ним досконало во¬ 
лодіє реставратор тканин Лариса Головня. 

Багато гарних задумів у гончарівнів. 
Готується театр фольклору та народного 
обряду. Розгортається експедиційна робо¬ 
та, Набирає обертів праця родинної шко¬ 
ли: для дітей тут проводяться свята за на¬ 
родним календарем, а щосуботи відбува¬ 
ються творчі заняття, на яких народні май¬ 
стри передають дітям свої уміння. 

Ще торік Український Центр народ¬ 
ної культури розпочав збір спогадів про Іва- 



ІМ. Гончар. Молодий Тарас Шевченко. 

Мармур. 1950 р. 

на Гончара, Видавничий відділ, очолюва¬ 
ний кандидатом історичних наук Ігорем По- 
шивайлом, готує мистецько-біографічний 
альбом та книгу спогадів про Івана Гончара. 
Музей просить відгукнутися усіх, хто мав шас- 
диву на полу бодай раз відчути переконливу 
силу його слова, побачити шедеври його хат 
нього музею. Ваші спогади та враження бу¬ 
дуть дуже цінними для архіву Музею та май¬ 
бутніх видань. 

Сьогодні ми пропонуємо читачам роз¬ 
горнутий спогад вченого, педагога, гро¬ 
мадсько-культурного діяча Миколи Мутин¬ 
ки. Цей знаний у світах україніст Словаччи' 
ни не раз бував у садибі Гончара, Даруючи 
Музеєві двотомний біо-бібл і о графічний 
збірник Колеса крутяться..." (фундація 
‘ Карпати', Пряшів, 1998 р,), він написав; 














З рухаливник фондів колекцій 


Музеєві Івана Макаровича Гончара, уста¬ 
нові, яка кувала мою національну свідомість 
у 1964—1965 роках. 

Вдячний Микола Мушинка". 

Науковий і творчий доробок М.Му- 
шинки надзвичайно рясний і багатогран¬ 
ний, Автор 48 самостійних публікацій 
(книг, збірників, брошур) і понад 1000 на¬ 
укових статей, він усе життя досліджує ук¬ 
раїнську етнографію. Окрім того опубліку¬ 
вав вагомі наукові прані з історії, мовоз¬ 
навства, літературознавства, мистецтвоз¬ 
навства, бібліографії тошо. 

Талановитий студент професора Кар¬ 
дового Університету у Празі Івана Гіанькє- 
вича* Микола Мушинка згодом веде дослід¬ 
ницьку роботу у Пряшівському Універси¬ 
теті, одночасно викладає український 
фольклор та вступ до українського мистецт¬ 
ва. Він один із засновників Музею українсь^ 
кої культури у Свиднику. Був упорядником 
та головним редактором наукового збірни¬ 
ка цього Музею. 

Свою кандидатську дисертацію 
М.Мушинка присвячує досліднику фольк¬ 
лору Закарпаття Володимиру Гнатаку. До¬ 
сконало вивчивши життя та наукові здо¬ 
бутки видатного українського етнозрафа. 


Микола Мушинка 

1964 року мені, моло¬ 
дому аспірантові празького Кардового уні¬ 
верситету, вперше довелося побувати на ста¬ 
жуванні у Києві, я був глибоко розчарова¬ 
ний, бо української мови, знання якої я 
приїхав поглибити в столиці України, майже 
не було чути ні в університеті, ні в Академії 
наук, ні у музеях, ні у бібліотеках, ні у магази¬ 
нах, ні на вулиці,,, Ніде! Скрізь панувала 
російська мова. І мене переконували, шо це 
вловні закономірний процес, шо так воно 
має бути. "Дружба народів ... ^Пролетарсь¬ 
кий інтернаціоналізме., "Злиття нацїй'Ц, Не 




Коли восени 


Микола Мушинка надрукував 4 книги і по¬ 
над 40 наукових статей та розвідок про 
нього. А виявлені невідомі архівні ма¬ 
теріали. листи, особисті речі В Гнатюка 
стали основою меморіального музею вче¬ 
ного у Велесневі на Тернопільщині. Цей 
музей оголошено одним з кращих ме¬ 
моріальних музеїв України. 

До того ж, Микола Мушинка здій¬ 
снював польові дослідження, був збира¬ 
чем фольклору. Із власних записів він ук¬ 
лав кілька збірників фольклору словаків 
та українців. Понад 40 років є організато¬ 
ром фольклорного фестивалю. 

Академік, доктор наук, надзвичай¬ 
ний професор Українського Вільного 
Університету у Мюнхені. Микола Мушинка 
щороку виступає на багатьох міжнародних 
конференціях, і завжди з іншою ук- 
раїн і етичною темою. 

Відвідини громадського Музею Іва¬ 
на Гончара та особисте знайомство з ним 
мали неабиякий вплив на формування цієї 
непересічної особистості. Тож пропо¬ 
нуємо вашій увазі спогад Миколи Му шин 
ки про Івана Гончара. 

Київ 


ЗУСТРІЧІ ІЗ ЗАСНОВНИКОМ 
ВИЗНАЧНОГО ЗІБРАННЯ 
СТАРОЖИТНОСТЕЙ УКРАЇНИ 


одну лекцію довелося вислухати на ці теми. 

— Якшо ти хочеш побачити справж¬ 
ню Україну і її національну культуру, -— 
сказав мені Іван Світличний, — зайди в му¬ 
зей Івана Макаровича Гончара. 

Те, шо я там побачив і відчув, пере¬ 
вершило всі мої сподівання. Кожен квад¬ 
ратний сантиметр плоші усіх кімнат та ко¬ 
ридорів невеличкого будинку неподалік 
від Печерської Лаври був буквально зава¬ 
лений предметами мистецтва. На стінах 
від підлоги до самої стелі розвішані ікони, 
картини визначних художників (навіть 
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оригінал Т.П Шевченка), велика колекція 
т, зв, ‘народних картин”, головним чином 
“мамаїв ; хрести, рушники, килими; па 
вузьких полицях та різьблених мережаних 
мисниках — художньо розмальований по¬ 
суд. незліченна кількість кераміки та 
дрібних скульптур: на почесному місці 
повішено бандуру. Більшими скульптура¬ 
ми завалена підлога. Тут же й інші зарамо- 
вані картини, шо для них не знайшлося 
місця на стінах. На столах і у вітринах далі 
народна кераміка, глечики, миски, де¬ 
рев'яні ложки, виделки, свічники, старо¬ 
винні книжки у шкіряних оправах, ко¬ 
лекції писанок. У скринях народний одяг з 
різних областей України, рукописи, старо¬ 
друки. Одних рушників понад тисяча. А 
всіх експонатів — кілька тисяч, 

І серед цього багатства постать струн¬ 
кого й бадьорого сивоголового дядька у ви¬ 
шиваній сорочці, який із захопленням роз¬ 
повідає групі учнів з Рівненської області 
про гетьмана Дорошенка, а й про "більшо¬ 
вицьку українізацію" 20-х років. Розповідає 
тихо, але переконливо, про те, як треба 
шанувати ріпну мову, рідну культуру, вив¬ 
чати свою історію. Його слухають немов 
біблійного пророка... Одні відходять, інші 
приєднуються до групи, а Іван Макаровим 
нікого без доброго слова не відпускає зі 
своєї хати. Я ніяк не можу відійти, хоч 
знаю, шо стримую господаря від прані. 
Після вступного слова він відходить, зали¬ 
шає нас самих, потім знов повертається,.. А 
я так і не можу податися на вихід. Милую¬ 
ся кожним глечиком, кожною писанкою. 
Все можу взяти в руки, помацати... 

Увечері прийшли студенти — украї¬ 
ністи Київського університету. До них долу¬ 
чилися закарпатці. Знов чергова лекція Іва¬ 
на Макаровича, Він включає магнітофон і з 
репродуктора звучить чарівний голос кобза¬ 
ря, здається, Єгора Мовчана, який виконує 
козацьку думу “Невільницький плачі У 
хлопців сльоза на очах. Далі він говорить 
про колядки, цей старовинний жанр ук¬ 
раїнської культури. Розповідає, як він сам в 
молодості ходив на колядування. 

— А чому б і вам не відновити оцю тра¬ 
дицію? Сьогодні вас би приймали в хатах, 
навіть у столичному Києві, не гірше, ніж нас 
п'ятдесят років тому. Не соромтеся свого! 

— Та й справді, чому б нам не вивчити 


колядки і на Новий рік (про Різдво тоді ще 
й не згадували) не піти хоча б по хатах своїх 
друзів і знайомих? Давайте підемо! — і тут 
же почали домовлятися, кого взяти в групу 
колядників, хто буде "березою” тошо, 

ПотіїЧ розмова пішла про літературу. 
Розпочалася жвава дискусія, яка в цьому 
храмі мистецтва звучала якось особливо. 
Ми почували себе немов у святині, де все 
має свій порядок і де невільно аби про шо 
балакати, а лише про "святі речі". Щоб 
“злитися" з цим прекрасним сере до вишем, 
дівчата, заохочувані господарем, повдяга¬ 
лися 8 українське вбрання — в ті ж “екс¬ 
понати", я —- в оригінальний одяг запо¬ 
розького козака. Хтось заспівав, хтось вір¬ 
ша зачитав, хтось патріотичну промову ви¬ 
голосив. Виник прекрасний імпровізова¬ 
ний вечір, який тривав до пізньої ночі. 

Після того я відвідував музей Івана Ма- 
каровича ше неодноразово, завжди з 
іншою групою, і в гуртожиток повертався 
духовно збагачений. Бував я там у това 
ристві Володі Дробязка, Федора Моргуна. 
Надії Світлимиої, Деопольда Яшенка, Каті 
Гіідлалої, Емми Білаш та багатьох інших. 

Іван Світличний казав правду: тут я 
відчув справжню Україну. Вплив музею на 
молодь тоді, в середині 60-х років, був ве¬ 
личезний. Він проявлявся не лише в ду¬ 
манні молодих людей, але й у їх поведінці: 
хлопці почали козацькі вуса запускати, 
дівчата — в кожушках ходити, відновлю¬ 
вати стародавні традиції. Саме звідти, як я 
довідався, вперше вирушили колядники з 
вертепом і звіздою по вулицях Києва ще 
на початку 60-х років Пізніше молодь з 
ініціативи Івана Макаровича відновила об¬ 
ряд засівання, веснянок, купальських зви¬ 
чаїв. обжинок. Саме тут виникла ідея за 
снувати хоровий колектив "Гомін", з ме¬ 
тою відродження й популяризації ук¬ 
раїнської пісні. Любов до мистецтва і на¬ 
родної пісні Іван Макарович прищепив і 
своєму синові Петрові — талановитому ху¬ 
дожнику й бандуристові. Немалий вплив 
він мав і на зміцнення любові до народної 
пісні у співачки Ніни Матвієнко. яка зго¬ 
дом стала дружиною Петра. 

Хвиля захоплення народними тради¬ 
ціями перекинулася з Києва в міста і села 
цілої України, Музей Івана Гончара спри¬ 
чинився до значного духовного відрад- 
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ження України. Експонати, лекції та роз- 
гювілі Івана Макаровнча відкривали людям 
очі з-за багатство української культури, Цей 
домашній музей в умовах Сусловсько- 
Брежнєвських часів виконував роль, якої 
не виконував жоден державний музей Ук¬ 
раїни і жодна інша інституція. 

Ясна річ. шо екскурсії, число яких 
постійно збільшувалось, втомлювали гос¬ 
подаря, відривали від творчої роботи. Зго¬ 
дом він тексти свого вступного слова наго¬ 
ворив на магнітну стрічз^у. Отак відвідувачі 
могли чути голос Івана Макаровнча і без 
ного присутності. Сам він приймав відвіду¬ 
вачів лише у визначені години. 

Слід підкреслити, що Іван Макарович не 
брав за вхід до музею ніяких грошей. Вхід 
був безкоштовний і відкритий для кожного в 
будь-яку годину, В часі його неприсутності 
[відвідувачів пускала кого господиня. 

Неважко здогадатися, що "органи" по¬ 
силали туди і "своїх люлей, а їх враження 
напевно відрізнялися віл вражень більшості 
відвідувачів, не кажучи вже про інформації, 
іноїх вони подавали вищому начальству. 

Повернувшись до Пряшєва, я опублі¬ 
кував у ж. "Дружно вперед" (1965, № 3, с. 
25—26) захоплюючий репортаж про 
відвідини музею ГМХончара з кількома фото¬ 
графіями. В репортажі був і такий абзац: 

"В будинку Івана Макаровнча часто 
збирається молодь. І в той вечір зустрілось 
тут чоловік десять, переважно студентів. 
Кількома словами Іван Макарович роз¬ 
повів про значення українського народно¬ 
го мистецтва, його місце в історії 
слов’янської культури, про потребу збира¬ 
ти і зберігати шедеври народного духу, В 
оточенні українських музейних експонатів 
його слова звучали надзвичайно перекон¬ 
ливо, Почалась жвава бесіда. Запитанням 
не 'було кінця. Найчастіше відповідали на 
них самі ж студенти. Двоє з них зачитали 
свої вірші і зараз відбулось їх обговорення. 
Розмова перейшла на сучасну українську 
поезію взагалі. Як писати? Про що писати? 
Чому молоді більше подобаються вірші Си- 
моненка, Вінграновського, Ліни Костенко, 
Драча, Павличка. а застарілою здасться 
поезія "старших"? В отакій щирій, невиму¬ 
шеній атмосфері пройшов той імпровізова¬ 
ний вечір. Опівночі ми попроїдались з на¬ 
шим гостинним господарем"'. 


Коли я влітку 1965 року приїхав до 
Києва на чергову консультацію, перша 
моя дорога вела до хати-музею Івана Ма¬ 
на ровича. 

— Голубе, що ти нароби 

— Що сталося? — не розумію. 

— Та з-за цієї твоєї нещасної статті мене 
весь час трусять, викликають в “органи', 
розслідують, випитують, обшуки роблять, 
музей хочуть закрити, а експонати вивезти, 

— Але ж в статті ніякої крамоли не¬ 
ма. — захищаюся я. — Все не правда. 

— Та ти, голубе, не знаєш нинішніх на¬ 
ших обставин. В нас правди не вільно пи¬ 
сати! Вони (показав пальнем угору) саме 
правди найбільше бояться. 1 мій музей во¬ 
ни хочуть знишити тому, шо він правди¬ 
вий, український. 

Я все не не розумів, 

— Досі я їм твердив, шо до мене люди 
приходять, подивляться на експонати і 
відходять. А ти чорним по білому написав, 
шо в мене літератур?!] вечори відбувають¬ 
ся, Д "Ми знаємо, які це вечори, про шо там 
говорять і які вірші читають! — кажуть во¬ 
ни. — У Мушинки це ясно написано! Хто вам 
дав право проводити такі вечори? Ви відри¬ 
ваєте молодь від науки І віл роботи в комсо¬ 
молі і Сучасну українську поезію' вони не¬ 
хай в університеті вивчають, а не у Вас!' 

Мені жаль стало Івана Макаровнча, 
Хотілось піти на найвищі місця — крича¬ 
ти, протестувати, захитати ні в чому не 
винну людину. 

— Залиш, голубе, ти їх не переко¬ 
наєш. Кого вони хочуть знищити, то зни¬ 
щать! Це ж мафія! В них правди не доко¬ 
паєшся. Краше на себе уважай! Бо й такі 
як ти для них небезпечні! 

На проїдання він поцілував мене і за цю 
мороку, яку я йому спричинив, подарував 
мені прекрасну скульптуру Устима Кармалга¬ 
ка з автографом усередині: “[.Гончар на згад¬ 
ку Миколі Мушинці, 1965 р.'" Той Кармалюк 
у сорочці-вишиванці і зараз, коли я пишу оці 
рядки, суворим поглядом дивиться на мене. 

Коли мене в грудні 1965 року затрима¬ 
ли на кордоні в Чопі (з рукописом І.Дзю- 
би ' Інтернаціоналізм чи русифікація? та 
іншим ' самвидавом”), працівники КДБ, шо 
прибули у зв'язку з тим із Києва, протягом 
кількох днів чи не найбільше питали мене 
про Івана Макаровнча та йою музей, пере¬ 


їв 



15 Я X 013<МІ936 * НА РОЛИ А ТВОРЧІСТЬ ТА ЕТНОГРА ФІН * 4 /ш І 


конуючи мене, шо не небезпечний злочи¬ 
нець. який піл прикриттям етнографічних 
чи історичних експонатів .засіває в сєрия мо¬ 
телі націоналізм та ненависть до "старшого 
брата — росіян. Це ж він "духовний бать¬ 
ко" дисидентів — найзалекліших ангара- 
дянських елементів, це в його хаті відбува¬ 
ються конспіративні зустрічі ворогів ра¬ 
дянської вдали на Україні.., Мої "аргумен¬ 
ти", шо Іван Макарович — ветеран вітчизня¬ 
ної війни, член партії, заслужений діяч мис¬ 
тецтва УРСР. прекрасний скульптор і чесна 
людина — їх не переконали. 

— Який же він комуніст, коди він 
церкви рятує, шоб до них люди ходили 
Богу молитися, святі ікони по стінах роз¬ 
вішує і. мабуть, сам до них поклони б'є, 
одних гетьманів з глини ліпить. А Бреж¬ 
нєва в його музеї нема! А невже ж Лео¬ 
нід Ілліч зробив для нашого народу менше, 
ніж якийсь гетьман? Мені стадо моторо¬ 
шно та сперечатися не мало сенсу, тим па¬ 
че, шо я і сам одною ногою (якщо не обо¬ 
ма) в криміналі стояв. 

Івана Макаровича не арештували. Як 
не як він ветеран Вітчизняної війни, наго¬ 
роджений орденами та медалями, між яки¬ 
ми є І медаль “За відвагу", здобута під 
Курською дугою. Він — автор кількох 
пам'ятників, шо стоять у різних містах Ук¬ 
раїни, Та й безпосередніх "доказів' про 
його “антирадянську" діяльність не було, 
бо ніхто із заарештованих українських па¬ 
тріотів ні під час слідства, ні на суді його 
не видав і не зрадив. Серед шістдесят¬ 
ників Іван Макаровим користувався неза¬ 
перечним авторитетом. Сказати про нього 
погане слово — дррївнювалося зраді 
національної ідеї. 

Та все ж таки із партії його вигнали, А 
виключення з партії тоді було гіршою ка¬ 
рою. ніж ув'язнення. Ні Спілка художників, 
ні жодна інша організація не купували його 
твори. Лише зрідка давали йому "гро¬ 
мадські замовлення", В усіх музеях і галере¬ 
ях Радянського Союзу стягти його твори з 
експозицій і заборонили йому в мста втяти¬ 
ся. ім’я 1.Гончара не сміло з'являтися дру¬ 
ком навіть під репродукціями його власних 
скудьптур-пам’ятників. які публікувалися 
зокрема у краєзнавчій літературі. 

Свій приватний музей ГГончар захис¬ 
тив з великим зусиллям. Його не ліквідува¬ 


ли. однак заборонили в ньому проводити 
"колективні акції". Та в тому часі мало хто 
відважився відвідати хату людини, шо втра¬ 
тила “довір'я партії". В листах до своїх 
київських друзів я час від часу питав про до¬ 
лю Івана Макаровича. Вони не відповідали. 
Боялися. Його цькували, переслідували, на¬ 
магалися знищити морально і матеріально. 
Та він не здавався. Признаюся, і я перестав 
листуватися з Іваном Макаровичем. Не то¬ 
му, шо повірив органам безпеки, а по 
простій причині — щоб не шкодити йому у 
тій і без того скрутній ситуації* 

Тодішні партійні та державні органи 
вирішили "ліквідувати" Івана Макаровича 
Гончара не гучним процесом, не гонитвою 
у пресі, а..* мовчанкою. Це чи не найжор- 
стокіша зброя радянської системи: була 
людина, про неї говорили, писали, наго¬ 
роджували* давали можливість реалізува¬ 
тися... І раптом ні з того* ні з сього її не¬ 
має. Наказ зверху — таке і таке їм я не 
сміє з'явитися в пресі. Радянська система 
має багато недоліків і прогалин, однак в 
цьому вона досконала. Наказ згори — за¬ 
кон. За його порушення — звільнення з 
роботи. Це добре знає кожен “началь¬ 
ник”. А якшо про людину не пишуть, і во¬ 
на сама не дає про себе знати (бо не може 
і не сміє), її через пару років забувають, 
вона "списана” з історії. 

і.Гончар потрапив саме до такої кате¬ 
горії людей. Якшо у першому виданні "Ук¬ 
раїнської радянської енциклопедії була про 
нього окрема стаття, навіть з репродукціями 
двох його творів (1960* т. З* с. 360), то з 
другого вилання УРЕ (1979) його ім'я вик¬ 
реслено. Немає його в жодному іншому 
довіднику, навіть у такому як "Словник ху¬ 
дожників України ' (1973), де є і третьо¬ 
рядні художники. А заслуженого діяча ми¬ 
стецтва УРСР І М.Гончара (звання його не 
позбавили) немає. 

Не кожен митець витримав би таке 
психічне напруження, отакий терор і явну 
дискримінацію людини. Не один в таких 
обставинах психічно зруйнувався, перестав 
працювати (навіщо, коли в люди не пуска¬ 
ють 7 ). Не один прийшов з каяттям, мовляв, 
помилявся, визнаю помилки, помилуйте* я 
конкретною працею хочу їх виправити..* 

Іван Макаровим цього не зробив. Зна¬ 
ючи* шо правда на його боці, він і надалі 
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їздив по Україні — збирав, записував, за¬ 
мальовував. "просвіщав" 1 і заохочував ло 
роботи інших, Лома, зачинившись у стінах 
своєї майстерні, він творив. Творив дуже 
інтенсивно і завзято, незважаючи на те. шо 
його не друкували, не виставляли і свідомо 
ігнорували. 

Не можна сказати, що його залишили у 
спокої. За ним і надалі уважно стежили. Пе¬ 
реконували. шоб він відмовився віл свого 
музею, здав експонати у державні музеї (де 
би їх напевно знищили, якшо не навмисне, 
го з-за браку місця для їх зберігання, як це 
часто бувало). Та і на не він не пішов. 

Оцінюючи цей період, Іван Макарович 
в одному із пізніших листів до мене писав: 

Мій домашній музей народ назвав Духов¬ 
ною Академією, яка відкривала людям очі 
на багатство нашої культури, якій світ дав 
найвищу оцінку. Безумовно, нелегко мені 
довелося це робити, Я по всяк день піддавав 
своє життя ризику, бо за мною повсякчасно 
стежили різні агенти як за злочинцем, яких я 
називав відьмо лонами. Адже я робив усе по 
радянській конституції, виховував у відвіду¬ 
вачів радянський патріотизм, любов до 
рідної культури і наших історичних тра¬ 
дицій, Я жив по Шевченківському заповіту 
''Караюсь, мучуся, але не каюсь”. 

І саме ця кришталева чесність, пря¬ 
молінійність і безкомпромісність колола 
очі власть імушим”. За варварство, якому 
важко знайти аналогію в цивілізованому 
світі, можна вважати спробу в нічну голи¬ 
ну знадвору запалити майстерню І ! онча- 
ра, Лише щасливим випадком пожежу вда¬ 
лося своєчасно загасити, 

Іван Макарович і надалі їздив по Ук¬ 
раїні, збираючи експонати й активізуючи 
діяльність осередків Українського товарист¬ 
ва охорони пам'яток та культури, створено¬ 
го з його прямої ініціативи 1966 року. 
Своїм авторитетом, який у населення та 
твор ч ої у країно ької і нте л і ге н ції (не " ном Є Н К- 
латури" та партапарату) був і, наперекір 
дискримінації, великий, він спричинився до 
створення не одного українського музею 
просто неба — у Києві, Переяславі та інде. 
З ним радилися і до його голосу прислуха¬ 
лися. Його домашній музей став прикладом 
для заснування подібних музеїв в інших 
містах і селах України. 

Коли в 1984 році після двох десятків 


років “заборони" я знов відвідав Київ (лише 
на пару годин. їдучи з сім'єю по путівці 
"Інтуриста” в Одесу, бо інакше не можна бу¬ 
ло), я завітав І до садиби Івана Макаровича. 
Навчені досвідом (контроль листів і підслу¬ 
ховування телефонних розмов), ми його не 
попередили про наш візит. Івана Макарови¬ 
ча ми знайшли в його саду на високому де¬ 
реві. де він пилкою відрізував сухі галузки. 
В музеї було все. як і двадцять років тому. 
Правда, експонатів стало набагато більше. 
Та і його власних творів прибуло нівроку, 
не лише скульптур, а й живопису, 

— Ну. Іване Макаровичу. Ви цих май¬ 
же два десятки років цькування і переслі¬ 
дування не промарнували, Навряд чи на 
Україні знайдеться скульптор, який би міг 
похвалитися отаким доробком! 

— Та це не все. Сідай! 

Я сів, а він поклав перед] мною вели¬ 
кий том на обкладинці якого стояло; Істо- 
рико-етнографічний мистецький альбом 
"Україна та українці"! Кожна сторінка ньо¬ 
го оригінального альбома — це неповтор¬ 
ний художній твір. Б ньому чергуються 
фотографії із замальовками архітектурних 
пам'яток та етнографічних матеріалів. Тут 
і пам'ятники історії, шо мають національ¬ 
ний характер: і різні типи хат, церков, 
вітряків, водяних млинів, громадських та 
господарських будинків; і орнаменти та 
вишивки, головним чином — рушники, пи¬ 
санки. і музичні інструменти, і гончарні ви¬ 
роби (зокрема кухонне начиння), і різьба 
по дереву, і сільськогосподарське знаряд¬ 
дя, і транспорт, і зарисовки козацького по¬ 
буту, портрети українських гетьманів, зоб¬ 
раження славних історичних подій На по¬ 
жовклих фотографіях (деякі ше з дожовт¬ 
невого періоду) — селяни, робітники, учи¬ 
телі, студенти, письменники, артисти, виз¬ 
начні діячі культури, політики, козацькі мо¬ 
гили; на колективних фотографіях хорові 
капели, драматичні колективи, учасники 
зібрань і з’їздів, чимало сімейних фото¬ 
графій. 1 все це упорядковано за геогра¬ 
фічним принципом так. шо кожному регіо¬ 
ну, містові, інколи навіть селу присвячено 
один аркуш альбгама. 

Під кожним малюнком каліграфічно ви¬ 
конане пояснення. Текст починається із "зо¬ 
лотої літери”, як у староукраїнських руко¬ 
писних пам ятках. Кожна сторінка тут бук- 
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вально набита матеріалами. Виникає вра¬ 
ження, шо автор, як у своєму приватному 
музеї, і тут дорожить кожним квадратним 
сантиметром плоїш, намагаючись викорис¬ 
тати аркуш паперу якнайра тональні ше. 

Я не приховую свого захоплення. А 
господар дивує мене дальшою заявою: 

— Та це лише "Загальний' 1 том мого 
альбома. А таких томів у мене шістнад¬ 
цять. Кожен присвячений іншому регіону 
чи області. Лише Києву і Київщині я при¬ 
святив чотири томи. 

і викладає їх на стіл. Тут все в тому ж 
“стилі": вгорі назва хутора, села чи міста, 
далі чергування малюнків з рідкісними фо¬ 
тографіями. Все упорядковане зі смаком, 
любов ю, а й з якимось неприхованим по¬ 
боюванням. шо все ие вже зникло або зни¬ 
кає на наших очах. Я відкриваю один з 
альбомів, присвячених Києву. Тут десятки 
діячів української культури, історичні 
пам ятники архітектури, включаючи і ті. 
які були варварськи знищені радянською 
владою в мирний час. Це звинувачення то¬ 
талітарної комуністичної системи, яке ме 
вимагає коментарію. А такі пам ятники — 
жертви сталінського терору - розсіяні по 
цілому альбомові, На ці знищені шедеври 
українського мистецтва не можна дивити¬ 
ся без хвилювання. Автор змушує читача 
задуматися, ніби хоче устами великого 
Шевченка сказати людям і 

Ось де, люди, наша с.ити т 
Слава Україну! 

Ці альбоми адресовані не науковцям 
(хоч мають і неабияку документальну 
цінність), а широким масам. Автор ними 
хоче розбудити своїх земляків із сна бай¬ 
дужості, сказати їм; “Дивіться, люди, яке 
багатство знаходиться навколо вас. а ви 
цього не помічаєте!”. 

Мені було ясно, шо радянська влада 
цих матеріалів ніколи не видасть не лише 
тому, шо їх автором і упорядником є 
опальний дисидент, а й тому (а може саме 
тому), шо це українські матеріали, а влада 
(номенклатурний апарат на чолі із Щер¬ 
би цьким) усе українське і по сей день вва¬ 
жає націоналістичним чи навіть "буржуаз¬ 
но-націоналістичним ", 

Пригадується історія з колективною 


працею "Українці. Історично-етнографічна 
монографія . шо над ним у 50-х роках інтен¬ 
сивно працював цілий колектив працівників 
Інституту мистецтвознавства, фольклору та 
етнографії АН УРСР — понад тридцять лю¬ 
дей. під керівництвом Максима Рильського 
та К.ПГуслистого. Б 1959 році працю було 
здано до друку і навіть надруковано нор¬ 
мальним друком формою т, зв, "макету”; 
для “внутрішнього вжитку' — у 500 нуме¬ 
рованих (!) примірниках, Це прекрасна 
8 ЗО -сторінкова (!) книжка {94, 1 арк). бага¬ 
то ілюстрована, з двадцятьма кольоровими 
вкладками. Хоч написана вона з "марк¬ 
систсько-ленінських позицій 50-х років, 
вона містила багато фактичного матеріалу, 
який є свідченням самобутності українців 
та їхньої культури. Саме заради того 
партійна цензура забракувала її як ’ буржу¬ 
азно-націоналістичний твір". Всі примірни¬ 
ки за списком було стягнено від людей, 
значну частину з них знищено. Один 
примірник ніби зберігся у спецфондах 
Бібліотеки АН УРСР, однак мені його 
навіть як науковому аспіранте в і-стажистов і 
АН УРСР. який мав спеціальний дозвіл і 
корнета вся певними привілеями, цю книж¬ 
ку не позичили. Мабуть, боялися, щоб я від 
неї не підхопив "буржуазний націоналізм”. 
Правда, пізніше я встановив, що не всі "ре¬ 
цензійні” примірники були повернені 
Один з них потрапив і до мене... 

Отже, якщо і сторично-етнографічна 
монографія Українці" реномованих спе¬ 
ціалістів АН УРСР зустрінута з таким не¬ 
довір'ям, і її досі тримають під сімома зам¬ 
ками. то шо можна очікувати віл рецен¬ 
зентів рукопису Історнко-етнографічного 
мистецького альбому "Україна та ук¬ 
раїнці". створеного автором, що втратив 
"довір я партії"? 

Через два роки я з дружиною і сина¬ 
ми знову відвідав музей Івана Макаровича 
Гончара (цього разу ми їхали по путівці 
“Інтуриста" в Ялту), Ми знайшли його в 
радісному настрої. 

— Бачите, які величезні зміни пройш¬ 
ли у нашому суспільстві! Все оживає, все 
відроджується. Мене збираються реабі¬ 
літувати і навіть персональну виставку 
моїх робіт збираються влаштувати. Компе¬ 
тентні люди і в альбом заглядали. Кажуть: 

Конче треба видати! ’ 











З руколивних фондів колекцій 


Він був явно задоволений, зворуше¬ 
ний і навіть захоплений усім, шо діється 

навколо НЬОГО: 

—- Хто би подумав, шо ми доживемо 
до таких днів! Треба кувати залізо, поки 
гаряче, бо така нагода може не повтори¬ 
тися. Будити національну свідомість і на¬ 
ціональну пам’ять, яку протягом багатьох 
десятиліть в нас намагалися витерти із 
мізків. Та не витерли. 

— Щодо персональної виставки, він 
був трохи скептичний. 

Все це поки що вилами по воді писа¬ 
не. Обіцянка ше не виставка, їі можуть від¬ 
кликати у день перед відкриттям. Такі ви¬ 
падки у нас бували не раз. Та все ж таки я 
до неї готуюся. 

Перша персональна виставка худож¬ 
ньої творчості Івана Макаровича Гопчара, 
що відбулася у виставочному залі Спілки 
художників України у січні лютому 
1988 року була його життєвим тріумфом. 
Люди стояли в чергах, шоб потрапити 
на цю оригінальну виставку, на якій було 
представлено понад триста його творів 
різних жанрів і періодів творчості: скульп¬ 
турні портрети, проекти пам'ятників, істо¬ 
ричні твори, живопис, графіка. Оригі¬ 
нальними буди яскраві етнографічні сю¬ 
жетні картини, виконані темперою, які 
безпосередньо нав'язують но український 
народний стиль, але й численні б є рельєфи 
та твори малої скульптури. 

Про виставку писали. її показували по те¬ 
лебаченню, говорили по радіо. Автор ще вчо¬ 
ра засуджений властями на /іонічне забуття", 
раптом став національним героєм. Мабуть, 
немає на Україїгї журналу, який би не публіку¬ 
вав статті про І.М.Гончара, інтерв’ю з худож¬ 
ником, його етапі та репродукції творів, Зок¬ 
рема, іспло писала про нього “Літературна 
Україна", “Україна ", “Пам'ятки України , 
Народна творчість та етнографія", а також 
т. зв- “незалежна 11 преса. 

Виставку було повторено і в кількох 
інших місцях, і скрізь вона тішилася ней¬ 
мовірною приязню публіки та художньої 
критики. 

Нові потоки людей потекли до хати- 
музею Івана Макаровича. За тридцять 
років існування музею, його фонди зросли 
на десять тисяч одиниць збереження. 
Відвідало його кілька десятків тисяч людей 


різного віку, національності й державної 
приналежності. Відгуки гостей становлять 
одинадцять товстих ТОМІВ, ЇХ ОСНОВНИЙ 
зміст — захоплення музеєм, особою та 
творчістю його засновника і власника. 

Треба сказати, що за тридцять років ні 
держава, ні жодна інша установа не дали 
бодай жодної копійки на утримання цього 
оригінального приватного'музею. Треба бу¬ 
ло мати неабияку громадську мужність і ви¬ 
тримку, шоб в умовах духовного терору й 
переслідування вберегти його від знищення. 

Демократизація радянського суспільст¬ 
ва спричинилася і до реабілітації Івана Ма¬ 
каровича Гончара. Вже в другій половині 
80-х років його ім’я почало з являтися у 
пресі, В 1989 роиі його було нагороджено 
Державною премією УРСР їм. Т.Г Шев¬ 
ченка, а 27 січня 1991 року, до 80-річчя 
від дня народження, йому надано звання 
Народного художника України, а Міні¬ 
стерство культури нагородило його медал¬ 
лю Відмінник народної освіти''* 3 цієї на¬ 
годи в актовому залі Спілки художників 
України відбувся величавий вечір-кон- 
перт, приурочений славному ювілеєві лю¬ 
дини, яка ціле своє життя присвятила збе¬ 
реженню і розвиткові національної ук¬ 
раїнської культури. 

Ще раніше Український фонд культу¬ 
ри взяв на себе обов'язок поряд з те¬ 
перішньою його домівкою побудувати ха- 
ту-музей Івана Гончара. Цю ідею підтри¬ 
мала вся українська громадськість. На ра¬ 
хунок побудови нового музею полилися 
гроші з усіх кутків України та з-за кордону. 
Бід того часу минуло два роки, а справа 
побудови нового музею не рушила з місця 
ні на крок. Все залишилося обіцянкою. 

Навесні 1990 року я відвідав хату-му- 
зей Івана Макаровича знову. Хотів при¬ 
вітали його з перемогою І заслуженою сла¬ 
вою, Сподівався, шо застану його усміхне¬ 
ним і щасливим, яким він завжди бував, 
коли добру справу виконав. Та знайшов я 
його сумного-пресумйого над громаддям 
черенків, 

— Що сталося, — питаю? 

— І не питай, голубе! Подивися, шо 
залишилося із моїх скульптур, шо стояли 
в саду перед хатою — Гонта, Залізняк, 
Богдан Хмельницький, Довбуш, їх на че¬ 
репки розтрошили. 


ЬЬ 
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— Хто? 

— Вони! Вандали, шо ненавидять ук¬ 
раїнську культуру. Вночі напали на мій сад 
і розтрощили все Шє щастя. шоу муж й не 
дісталися. 

-—■ Як же так? Так напроти Вашої ха¬ 
ти. буквально кілька десятків метрів звідси 
е пост міліції, шо охороняє Пагорб Слави. 
Невже ж вони нічого не чули? 

— Хто його знає? Вони берегли ви¬ 
ключно свій об’єкт. Може чули та мовчали. 
А може їм було наказано не втручатися..* 

Іван Макаровим склеював черепки в 
одне ціле, як це роблять археологи. І під 
його чарівними руками ожила постать 
Максима Залізняка. Шкода, що йому вда¬ 
лося реставрувати лише цю одну скульпту¬ 
ру. Інші - бездушні варвари знищили так 
досконало, шо їх не змогли реставрувати 
навіть чарівні руки Івана М а каро бич а. 

— А де запорука, шо вороги україн¬ 
ської культури не посягнуть і на Ваш му¬ 
зей, на його дорогоцінні експонати? 

— Запоруки немає, однак мій музей 
зараз молодь ночами охороняє. Не дадуть 
знишити. 

— А яка доля Вашого альбому "Ук¬ 
раїна та українці ? — питаю, щоб переве¬ 
сти розмову на більш приємну тему. — Те¬ 
пер, коди Ви повністю реабілітовані і ста¬ 
ли національним героєм, напевно, видав¬ 
ництва змагаються, шоб видати отаку 
цінну працю. 

— Були і з "Мистецтва", і з ‘'Наукової 
думки" і з інших видавництв. Охали й аха¬ 
ли віл захоплення* Мовляв, і прекрасне, і 
потрібне, і цінне. Б історію увійде* Але 
справу з місця не зрушили. Немає паперу. 
Немає поліграфічної бази. Немає грошей 
па видання. Недавно приїздили до меріє з 
Канади. Навіть кольорові репродукції з 
усього матеріалу поробили. Кажуть, шо 
кафедра українознавства Торонтського 
університету за цю справу взялася. Може, 
їм вдасться видати мій альбом* 

Я звернувся до завідуючого цією ка¬ 
федрою проф. Павла Магочі. Він підтвер¬ 
див охоту видати друком альбом І.М.Гон- 
чара і навіть попросив мене написати до 
нього передмову. Та на друк і у Каналі 
потрібні немалі гроші, а їх поки що немає. 

Хоч справа приміщення для музею 
І.М.Гончара та видання його альбома по¬ 


ки шо не вирішена, не можна сказати, шоб 
все стояло на місці. Новог о звучання набу¬ 
ли обидві ці справи на початку 1991 року 
у зв’язку з 80-рїччям від дня народження 
Івана Макаровича. коли його було нагоро¬ 
джено високими нагородами. Толі про Іва 
на Макаровича знов заговорила вся Украї¬ 
на, наново піднявши питання побудови 
його музею і видання альбома* 

і бе р езня п р и вати и й м узє її І., М .Гонча- 
ра та його майстерню відвідав голова Вер¬ 
ховної Ради УРСР Л.М. Кравчук разом з 
головою Комісії з питань культури України 
та заступником голови Ради міністрів 
УРСР Комісаренком. Вони були глибоко 
зворушені всім баченим і пообіцяли яко¬ 
мога скорі ще вирішити питання з 
приміщенням для музею. 

Будемо сподіватися, шо невдовзі це 
пекуче питання буде позитивно розв я за не 
і приватний музей І.М.Гончара. який про¬ 
тягом трьох десятиліть був кузнею націо¬ 
нальної свідомості, стане за гал ьноу країн 
ськаю установою, своєрідним мостом між 
градишйною культурою минулих епох та її 
майбутнім розвитком у Вільній Суверенній 
Українській державі. 


Іван Макаровим Гончар — скульптор, 
живописець та етнограф* Народився 27 січ¬ 
ня 1911 року у багатодітній селянській сім ї 
(десять душ) в с, Лип’янці Чигиринського 
повіту (нині Шгіолинського) на Черкащині. 
Після закінчення лип 'ямської семирічної 
школи (1919—1927), він навчався у Київ¬ 
ській художньо-індустріальній школі 
(1927—1930), де здобув перші основи об¬ 
разотворчого мистецтва у педагогів Юхима 
Ми кайлова (живопис). Карпа Трохиме нка 
(рисунок) та Володимира Климоаа (скульп¬ 
тура). На формування світогляду Ї.Гончара 
мав вплив його земляк М.Б.Коросташ, педа- 
гог-музикант, який привіз його до Києва на 
навчання і поселив на своїй квартирі. В 
Києві Івану Макаровичу поза художньо- 
індустріальною школою часто доводилося 
слухати лекції С.Єфремова* М. Грушеве ько- 
го, В.Чахївського та ін. 

1930 рік був роком кінця т, зв. "біль¬ 
шовицької українізації" на Україні. І.Гонча- 
ру після закінчення художнього технікуму з 
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певних причин не вдалось поступити в ху¬ 
дожній інститут, шо було його давньою 
мрією. Він вирішив здобути вищу кваліфі¬ 
кацію на ділянці сільського господарства. 
В 1931—1933 роках, тобто в період штуч¬ 
ного голоду, примусової колективізації та 
планового нищення пам'яток української 
архітектури, він навчався у Київському 
інституті агрохімії та грунтознавства. На 
власні очі бачив страхіття тоталітарної си¬ 
стеми. шо його пізніше було названо "куль¬ 
том особи Сталіна". 

Певну рівновагу він знаходив у мис- 
тстттві. головним чином у скульптурі, шо 
від початку 30-х років стала основним ви¬ 
дом його художніх уподобань. У середині 
30-х років його скульптури почали з'явля¬ 
тися на художніх виставках, ( Шота Рус- 
тавелҐ. "Матрос з Аврори" та інф В 
1939 році на Республіканській виставці, 
присвяченій 125-річчю від дня народжен¬ 
ня Т.Г. Шевченка значну увагу глядачів і 
критики привернула його скульптура "Та- 
рас-водоноша (1939). 

Ще на початку війни він зголосився 
добровольцем на фронт, брав участь у ба¬ 
гатьох бойових операціях на Україні і в 
Західній Європі. Був поранений і нагород¬ 
жений орденами та медалями. Кінець 
війни застав його в Австрії, де поновилася 
гворча робота офіцера І.Гончара. Його 
фронтові зарисовки та портрети солдатів, 
поруч з якими він воював, — є своєрідною 
хронікою воєнних років Деякі з них стали 
основою його повоєнних скульптурних 
творів: Гранатометник" (1945), "З поля 
бою \ "Побратими" (1946), У перші після¬ 
воєнні роки він створив серію скульптур¬ 
них портретів: О.Гончара, В.Сосюри, 
А,Малишка, Н.Кбрсуня, ГКожедуба та ін. 
Найбільшу славу принесла йому скульпту¬ 
ра "Молодий Тарас Шевченко (1940), яку 
закупила Третяковська галерея у Москві, 

Іван Макарович створив і кілька мону¬ 
ментальних скульптур,, з яких на увагу за¬ 
слуговують його пам'ятники: Переяслав¬ 
ська рада" (Переяслав. 1954). “Іван Гон- 
та'[Гантівка Вінницької обл., 1973), "Сте¬ 
пан Васильченко (їнча, 1978), В м. Я го¬ 
ти ні Київської області він створив перший 
на Україні пам'ятник молодому Шевчен¬ 
кові (1973). На 60-ті роки припадає серія 



Ш,Гончар. Винищувач танків Г/птна. 7 945. 


історичних портретів: ГГонта (1950), 
М,Кривоніс (1962), 1.Сірко (1963), 

М.Залізняк (1965). В цей же період у його 
доробку з'являються жанрові скульптури- 
Любов" (1954), "Зустріч Т.Г Шевченка з 
сестрою Яриною" (1962). За багатогранну 
діяльність йому дано звання "Заслужений 
діяч мистецтв УРСР" (1960). 

На початку 60-х років він заснував 
приватний історично-етнографічний му¬ 
зей, в якому зосередив тисячі експонатів 
із всіх кутків України. У 1966 ропі з його 
ініціативи створено Українське товарист¬ 
во охорони пам’яток історії та культури. 
Був членом його президії та головою мис¬ 
тецької секції. Патріотична діяльність 
І.М,Гончара стала причиною його по¬ 
стійних цькувань і переслідувань з боку 
партійно-бюрократичного апарату, який 
планомірно нишив українську культуру. 
Врешті-решт його було виключено з 
партії. В 1971—1985 роках він створив 
16 томів історико-етнографічного альбо¬ 
му "Україна та українці ! Етнографічний 
характер мають також його численні кар¬ 
тини, присвячені українським народним 
звичаям та народному одягу окремих 
регіонів України, 

У 1988 році його реабілітовано, у 
1989 році нагороджено Державною пре¬ 
мією УРСР ім. Т.Г.Шевченка, а 27 січня 
1991 року в ювілейний день 80-річчя від 
дня народження І.М.Гончару присвоєно 
звання "Народного митця України", 


ай 


Пряшів. Словаччина 
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МЛ. Жую Керам-чла тарілка (прибл 1928 р.). 
приватна збірка СЗ Лущмка, м. Одеса. 

Творчість художника і графіка Ми¬ 
хайла Жука (1883-1964) — добре відома 
фахівцям. Однак поза увагою мистецтво¬ 
знавців лишилася праця Жука-кераміста, 
майстра орнаменту і декору, видатного вчи¬ 
теля, шо зростив цілу плеяду прик/задників (у 
тому числі н Олександра Сорокіна — ”бать¬ 
ка українського повоєнного фарфору”). 

Передісторія звернення ВІДОМОГО 
українського художника Михайла Іванови¬ 
ча Жука до оформлення кераміки досить 
сумна... 

"Наприкінці 1929 року [Жук - О, Ш.} 
<,„> делегат <,. > на всесоюзному з'їзді 
'1.3.0/' робітників у Москві, де його обра¬ 
но членом до І [ентральнот Бюро (при Ц.К. 
спілки) 1.3 О." робітників” 1 . Майстра вису¬ 
вають на звання заслуженого діяча мис¬ 
тецтв 3 . 4 червня 1930 року Михайло Івано¬ 
вич в Харкові, в приміщенні Асоціації Ху¬ 
дожників Червоної України святкував 25- 
річчя своєї творчої діяльності 3 . 

Того ж року Юхим Михайлів, това¬ 
риш Жука по АХЧУ. написав першу моно¬ 
графію про митця. 

Можливо, гучний ювілей занадто 
привернув увагу до Жука або спрацювали 
інші фактори — одначе він стає мішенню 
для наклепів. Його звинувачують у фор¬ 
малізмі й націоналізмі, і невдовзі, у лютому 
1931 художника заарештовують. Перебу¬ 
вання під арештом тривало приблизно три 
місяці 4 . Ймовірно, життя митцю врятував 


НЕВІДОМА КЕРАМІКА 
МИХАЙЛА ЖУКА 


Ольга Школьна 

Максим Горький. який на той час був ду¬ 
же впливовий у певних колах і приязно 
ставився до Жука. 

Після ^перебудови" мистецьких ор¬ 
ганізацій у 1932 ропі. Жук присвячує себе 
кераміці, яка стає справою його життя... 

Світогляд Жука-кераміста брав свій 
початок від синтетичного світовідчуття мо¬ 
дерну. в лоні якого сформувалася і 
своєрідна "рослинна мова художника, 
широко використовувана саме в декора¬ 
тивно-ужитковому мистецтві Відгомони 
стилю відлунювалися у творчості митця 
протягом усього життя, надалі художня мо 
ва майстра збагатилась ідеями авангардно¬ 
го мистецтва Любов до народного була ше 
одним пластом розуміння творчості для ху¬ 
дожника — декор кераміки не був винят¬ 
ком у цьому зв'язку. 

Жук звертався до кераміки епізо¬ 
дично декілька разів (1908, 1928-1929). 
доки не зупинився на ній остаточно — 
1933-1957 роки. 

Він закінчив Краківську Академію 
Мистецтв у 1904 р.. а вже 1908 р. датують¬ 
ся перші його композиції для оздоблення ке¬ 
рамічних ваз. Очевидно, до кераміки, не як 
майстер форми, а як автор "проектів 
ескізів розписів керамічних виробів. Жук 
приступає вже у свій “польський" період. 

Одначе. Ю.Михайлів лише: "З квіт¬ 
частим пейзажем [панно — О Ш.) “Казки 
асоціюються ще дві попередні праці ху¬ 
дожника 1908 року — композиції для оз¬ 
доблення майолікових ваз. Чернігівський 
аматор-гончар Огієвський-Охотський ви¬ 
конав на двох своїх великих вазах орна¬ 
ментальні окраси за проектом 5 М.Жука, 
правда без його безпосереднього догляду. 
<...> У пізніших композиціях для ке¬ 
рамічних виробів спостерігаємо цілковите 
ув'язання їх з матеріалом* повний контакт 
форми з орнаментом, Для таких 

форм, як глечик, ковбушка, М.Жук удало 
використовує візерунок писанки, перство- 
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ривши його для більшого маиггабу, і досягає 
цікавих наслідків. Пластичність і зако¬ 
номірна будова орнаменту писанки цілком 
може бути припасована ло сферичної ке¬ 
рамічної поверхні посуду’'Ю.Михайлів до¬ 
дає. що останнім часом (тобто перед напи¬ 
саним монографічної статті — 1930 р.) Жук 
створив безліч керамічних творів та про¬ 
ектів до них, які майже не збереглися. 

Як ми вже згадували, майстер почи¬ 
нав свій шлях у кераміці, саме з композицій 
для декору майолікових ваз. Імовірно, 
майоліка була для Жука тим пластом ь ’пра- 
українського , яким були для його ідейно¬ 
го вчителя С. В неп ямського дерев'яне різь¬ 
блення інтер'єрів, орнамент і вітражі. І 
відгомони синтетичного за своєю природою 
модерну (які надихали Жука протягом всієї 
його творчості), стилю, шо не був байдужим 
до цього матеріалу, могли даватися взнаки. 

Тут можна згадати творчі пошуки 
Михайла Врубєля, якому імпонували плав¬ 
ке перетікання форми в майоліці, блиск 
глазурованої поверхні, шо віддзеркалює 
світло й народжує тіні, стримані контрасти 
чистих кольорів, 3 Врубелем Жука єднає і 
любов до відтінків синього, — він "тяжів 
до однотонних, монохромних кобальтових 
композицій’ 7 , шо. можливо, корінилися у 
засвоєнні модерном досягнень східного, 
особливо китайського мистецтва 1 . 

Жук розумівся на народній твор¬ 
чості, вболівав за відродження національно¬ 
го орнаменту, шанобливо ставився до тра¬ 
диції. Ще під час навчання в Кракові він ви¬ 
конав портрет відомого археолога, етногра¬ 
фа, мистецтвознавця МБідяшівського 
(1903 р.) на тлі українського килима. Узору 
притаманні риси українського народного 
мистецтва, з чого неважко зрозуміти, шо 
Жук добре знав історію художніх традицій 
рідного народу. Саме в цей час митець на¬ 
полегливо вивчав українську орнаментику, 
знову-таки за прикладом свого вчителя Ста¬ 
ніслава Виспянського, який збирав і доско¬ 
нало знав польський народний орнамент, 
використовував його в своїх портретах, 
вітражах та розписах. 

Портрет М.Біляїшвського створе¬ 
ний не випадково — Жук часто звертався 
до музею 9 , яким той керував, оскільки у 
фондах його була чимала збірка килимів, 
вишивок, писанок та різьби 10 . 


Пізніше майстер писав: ...Зразки 
народної творчості..., матеріали з народної 
творчості повинні бути основою при вив¬ 
ченні. навчанні і вихованні молодих худож¬ 
ників. Всі види мистецтва завжди і всюди 
толі тільки були міцні, коли вони брали по¬ 
чаток з джерел народної' творчості" 11 . 

Глибоко аналізуючи народну 
творчість. Жук навіть створив власні реко¬ 
мендації стосовно складання орнаменту: 
"Треба полишити артистові в стороні, на¬ 
турально на хвилину той первовзір. а 
підхопити тільки спосіб, характер, ро¬ 
зумій не і нашу мову у східній річи. Лише от 
сього не буває... Скілько я не бачив ук¬ 
раїнської орнаментики, то всюди сучасний 
артист брав цілком народній мотив, а не 
народню творчість, а спосіб завсігди не- 
хтував, перероблював по-свойому. Я ро¬ 
зумію тут народній мотив так. що він скла 
дається по більшости з чужих [східних] еле¬ 
ментів, а лише спосіб продукції свій" 12 . 

Народні традиції у поєднанні з ри¬ 
сами мистецтва модерну й авангарду стали 
основою стилістики ранніх ужиткових тво¬ 
рів Жука, датованих 1928-29-ми роками. 
В цей час митець створював проекти 
ескізів та ескізи оформлення тарілок, вазо^ 
чок (ваз), глечиків (глеків), кашпо, кухлів, 
цукерниць, чашок, циліндричних ваз Роз¬ 
маїтість форм вказує на діапазон пошуків 
Жука стосовно співвідношення форми і де¬ 
кору. Однак серед готових виробів худож¬ 
ника цього періоду, які ми знаємо, існували 
лише тарілки, виконані майстром від почат¬ 
ку до кінця, і. можливо, шє глечик, експо¬ 
нований на виставці АХЧУ 1930-1931рр. 
Цей факт свідчить, то Жук у формі не 
працював, він міг бути на той час лише ху- 
дожником-оформителем і продовжував у 
кераміці свої графічні експерименти. Про 
не його учениця, а пізніше і співробітниця, 
одеський майстер Л.М. Фруміна зазначила: 
“продовження його графічних опитів — 
графіка на кераміці" 13 . 

Ця (третя) виставка була останньою 
для Жука серед всеукраїнських. Після 
1931 року почалися репресії, звинувачення 
у націоналізмі і формалізмі 14 , Жук сховався 
в мушлі кераміки, 1932-1939 — роки особ¬ 
ливо жорстоких репресій. Хвиля україніза¬ 
ції 1930-х, з якої бере витоки інтерес до на 
радної кераміки, закінчується у 1933-35 рр. 


В? 
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В 1936-1937 рр. Жук шукає спосо¬ 
бу якось вижити, адже ізін був проректором 
і знаходився "пш прицілом". Тому 1937 ро¬ 
ку він вишить у Підмосков’я, шоб там стати 
заводським цеховим художником і перебути 
лиху годину Так збігло два з половиною ро¬ 
ки, протягом яких Жук навіть очолив на де¬ 
який час Дульовський завод (працював ху¬ 
дожнім керівником, тобто головним худож¬ 
ником) 15 , У 1937-1939 рр. Михайло Івано¬ 
вич працює на підмосковних керамічних за¬ 
водах — Дмитровському а також Дульов- 
ському (де одночасно керує класом в Ду- 
дьовському керамічному технікумі — вихо¬ 
вує молоді кадри). У Москві його обирають 
до Художньої ради Головфарфору 16 . По¬ 
вертається до Одеси у 1939 р., де, за винят¬ 
ком невеликого періоду (1942-1943 — оку¬ 
пація Одеси) до 1957 р,, знову викладає ке¬ 
рамічну КОМПОЗИЦІЮ. 

У Росії українські мотиви в оздоб¬ 
ленні кераміки були дуже популярні, вони 
подобалися, на них був попит. Можливо, 
тому Жука-професора обрали членом Мос¬ 
ковської' Художньої ради фарфорової про¬ 
мисловості 17 . а деякі його роботи потрапили 
до Музею кераміки І скла в Кусково 18 . 

В період праці на російських заво¬ 
дах майстер "провадить досліди випалу 
фарб, вивчає фарфорові та фаянсові маси, 
умови випалу та розпису посуду. В резуль¬ 
таті дослідів та експериментів він створює 
оригінальні столові та чайні сервізи, блюда, 
вази та фруктовнипі: тема оформлення — 
російські й українські народні мотиви 4 . 
‘Створені ним столові і чайні сервізи, блю¬ 
да і вази мають оригінальну форму, малю¬ 
нок і фарби "я*,— продовжує одеський жур¬ 
наліст Герц Бурд. Тобто в цей період ху¬ 
дожник ширше експериментує з формою, 
крім того, він глибоко вивчає технологію, 
створює де колі, назви яких ми зустрічаємо б 
його записниках, шо зберігаються у 
Че рн і гі вс ькому Л ітє ратур но- Меморіал ьно му 
Музеї М.М,Коцюбинського, патіка №1 21 
(рос, мовою): Фришанка и К° + Нинке* Вун- 
дерлих, /Іерх и Брандт, Нистер, Зейдеман. 
Кремар, Берман т Похер, 

Щодо праць 1938-1939 рр, автори єди¬ 
ного на сьогодні альбому Михайла Жука — 
ГКозирод та С.Шєвельов зазначають: 

Проекти блюд, що їх виконав М.Жук пе¬ 
реважно у 1938-1939 роки відзначаються 


високим художнім смаком автора як з по¬ 
гляду кольору, так і з погляду декору. Най¬ 
частіше М.Жук використовував рослинний 
стилізований орнамент. Художник вдавав¬ 
ся до різних способів декорування: трафа¬ 
рету. друку і ручного розпису. Діаметр 
блюд стандартний — 24.5 см. Декорував 
художник так. шоб малюнок гармонував з 
бідиною фарфору і в пропорційному 
відношенні не перенасичував компо¬ 
зицію 12 , Отже, в цей час Жук експери¬ 
ментує з арсеналом можливостей декору¬ 
вання посуду, оволодіває різними техніка¬ 
ми оформлення, шукає гармонійного 
співвідношення між тлом і декором. 

Далі автори додають: Навчання 
майбутніх художників-керамістів учитель 
провадив на основі вивчення досвіду народ¬ 
них майстрів у поєднанні з класичною спад¬ 
щиною' 23 . Цей факт підтверджують і учні та 
співробітники Жука.. Так, Т.І. Єгорова* хра- 
нителька музею ОКТУ згадує, шо його дип¬ 
ломи (тобто праці вихованих ним студентів) 
відзначалися формою "на витік і носили 
фундамеїгга/іьний характер" 24 . 

А щодо народних коренів мис¬ 
тецтва, фразу Жука пам’ятає учениця ху¬ 
дожника ЯТІ. Козлова — керамістка, відо¬ 
мий майстер форми: Побільше копіюйте 
Петриківку! Ви навчитеся композиції і ко¬ 
льору 25 , 

Ескізи для оформлення керамічних 
виробів 1938-1939 рр* — це, насамперед, 
ескізи тарілок, еклектичних за стилісти¬ 
кою. їх декор найбільше пов'язаний з тра 
диціями народного мистецтва. Воно 
завжди було аполітичним і відокремленим 
від "ізмів , тобто безпечне, і, можливо* 
цей фактор мав тоді для Жука вирішальне 
значення. Манера виконання та оздоблен¬ 
ня робіт цього періоду відзначається 
графічністю та лінеарністю. 

Митець завжди був у першу чергу графі¬ 
ком, а тут ще й графічна традиція Дмитров- 
ського заводу у Вербілках наклала свій від 
биток на почерк художника. Всі без винят¬ 
ку ескізи цього періоду побудовані на ком¬ 
позиціях з рослинним орнаментом. 

Слід зазначити, що авангардні роботи кін¬ 
ця 20 х — межи 1930-х рр, І плідна праця 
1937-1939 рр. на підмосковних заводах — 
це найкраші зразки оформлення кераміки, 
створені Жуком. [ ірапя, шо тривала між ш- 
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ми двома періодами, була по¬ 
в’язана з виробництвом та пе¬ 
дагогічною діяльністю. 

Влітку 1939 р, Жук поверх 
нувся до Одеси і якийсь час 
ше налагоджував свої техно- 
логік а невдовзі почалася 
війна. Наступні твори з'яв¬ 
ляться в майстра вже після 
окупанії і відродження ке¬ 
рамічної майстерні, де йому 
довелося лагодити печі, гон¬ 
чарні круги 26 . 

За словами Герца Бурда. 

Жук викладав в училищі до 
пенси, на яку пішов 1957 ро¬ 
ку. Я кию згадати, що народив¬ 
ся художник у 1883 р., це оз¬ 
начає, шо у 1945 р, йому було 
62. А ше кілька років довелося 
витратити на ремонт обладь 
нання, Жук був уже немоло¬ 
дою людиною, тому не дивно, 
що від цього періоду відомо 
лише кілька творів миті ія, ви¬ 
конаних у матеріалі: зокрема 
два пейзажі (розписи на ке¬ 
рамічній плитні), датовані 
1946 р. 27 , суто декоративні 
композиції в овалах. Орна¬ 
мент відсутній. Еклектична 
мова робіт далека від доско¬ 
налості. На нашу думку, по¬ 
ступово відбувається творчий 
спад художника, пов'язаний з 
віком та зумовлений не вельми оптимістич¬ 
ним для ньою періодом часу. 

Однак учні, які у ті повоєнні роки 
спілкувалися з майстром, вважають, що він 
був на висоті. Зокрема, одна з учениць, 
яка навчалася в училищі з 1946 року, зга¬ 
дує: “Був прекрасним графіком, дуже доб¬ 
ре, я б навіть сказала прекрасно, знав тех¬ 
нологію кераміки, був людиною дуже ви¬ 
сокої культури. Останнім часом говорив 
мало. Схоже, що йому важко було говори¬ 
ти. Тому про себе, про свою методу на¬ 
вчання говорив скупо: Не рассказом. а 
показом ’ (рос.). Він показував нам свої ро¬ 
боти, на них пояснював, шо таке стиль і що 
таке стилізація. Згадую, шо ие буди над¬ 
звичайно майстерні рисунки. Тобто приви¬ 
кав нам смак. Найкращими були уроки, ко¬ 




ли Михайло Іванович давав 
нам коне у л ьта ц її за гал ьного 
характеру. Тобто, він вів у нас 
не композицію, а практику, 
Він не пропускав жодного за¬ 
няття, ніколи не спізнювався, 
давав нам домашні завдання і 
завжди перевіряв їх, і не про¬ 
сто перевіряв, а виправляв, 
показував, шо в нас добре, а 
шо погано ’ 2 ®. 

Отже, як бачимо. Жук дуже 
відповідально ставився до своєї 
педагогічної праці. Можливо, в 
останніх роботах він мав на 
меті якісь технологічні цілі, в 
рамках яких і створював деко¬ 
ративні пейзажі на кераміці. 
Але ми не маємо можливості 
побачити всі твори повоєнного 
періоду. Та якщо уявити, що в 
цей час майстер взагалі нічого 
більше не створив, його праця 
не була марною — він вихову¬ 
вав нову генерацію керамістів. 

Зі слів учениці Я.П. Козло¬ 
вої ми знаємо, що "під час твор¬ 
чої роботи (він — ОЛП ) студен¬ 
там не заважав, не сми- 


М.ІЖук, Ескізи глечиків. 
1928-1929 рр. Папір, 
кольоровий карток Приватна 
збірка СС Шєвельова, м.Одеса 


кав 
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тобто 


дозволяв вис¬ 


ловлювати всі свої думки. Я.П. 
Козлова згадує, шо Жук “ра¬ 
див вивчати побільше літерату¬ 
ри, аби відчувати стиль” 30 . 
Колишня студентка худож¬ 
ника М.І. Бебєшко-Криво рухова, майстер- 
оформитель (портретист) кераміки, 
свідчить, шо на кожне заняття викладач 
приносив їм нову розписану керамічну 
плакетку* а. запрошуючи додому, демонст¬ 
рував стоси прикрашених ним тарілок. 
Тобто у повоєнні роки Жук плідно працю¬ 
вав, однак, на жаль, поки шо ця частина 
спадщини митця є недосяжною. (Про кіпи 
тарілок, нагромаджених в оселі викладача 
пам'ятає і С.В. Голємбовська, учениця Ми¬ 
хайла Івановича, майстер скла. Заслуже¬ 
ний художник України). 

Тематика та стилістичні особливості ке¬ 
рамічних творів М.Жука з його фотоальбо¬ 
му, який зберігається в С.Лушика, свідчать, 
шо у митця до поїздки у Підмосков'я не бу¬ 
ло тяжіння до якоїсь однієї певної манери 
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оформлення. Він використовував свої на- 
працюваиня. в водночас прагнув створюва¬ 
ти нові композиції, співзвучні реаліям часу. 
Жук був сильним графіком, але реалістичне 
мистецтво по своїй суті не голилося для 
оформлення декоративних речей. Жук тво¬ 
рив у, так би мовити, “некєрамічну епоху, 
тому не міг повністю розкрити себе. 

Тим більше* шо формою він займатися не 
міг. В училище привозили вже готову 1 білиз¬ 
ну — бракований та низкосортний посуд 
неякісної глини з Баранівки та Кам’яного 
Броду 31 . Адже він був розрахований на 
учнівську роботу, тому про якість мова не 
йшла. А стандартизація, шо була введена 
для виготовлення фарфору, фаянсу та ма¬ 
йоліки 32 вела до скорочення асортименту, 
Ло того ж, мав місце дефіцит фарб. Тому 
Жук не міг створювати вироби, шо від¬ 
повідали б його мистецьким вимогам. 

Нам пощастило віднайти “живу 7 ке¬ 
раміку Михайла Жука, яка довгі роки 
зберігається в сім і митця. Онука художни¬ 
ка , дочка його молодшого сина Георгія 
(Юрія). Наталя Ловейко люб’язно дозволи¬ 
ла нам ознайомитися з керамічними твора¬ 
ми, шо лишилися в родині. Більшість ке¬ 
рамічних речей, які є в родині — це 
тарілки. їх Жук декорував найчастіше. Не 
зважаючи на те, що серед доробку майстра 
були оформлення столових, чайних, каво¬ 
вих сервізів, розпис планеток, декоратив¬ 
них керамічних панно, ваз, цукерниць та ін* 
Ло того ж, нам відомі керамічні тарілки 
майстра, створені ним самим від початку і 
до кінця (приватні збірки Т.ї. Максимюка та 
С.З. Лущика, м, Одеса) — зауважимо, що 
ло створення форми він, за доступними 
нам джерелами, більше не звертався. 

Ймовірно, у цьому факті € своя логіка. 
Адже саме декоративна тарілка виконує 
роль панно, і найбільше за інші керамічні 
твори відповідає за своєю функцією завдан¬ 
ням модерну. А Жук. за словами Ольги Ла- 
гуіенко, виріс з модерну Любов Жука до 
квітів, перейнята у Виспянського, так добре 
співіснувала з глиною, природним матеріа¬ 
лом. (Якою поглянути на візерунки, в які 
сплітав квіти на сторінках свого ‘ Гербарію’’ 
Виспянський. неважко уявити, шо такими 
орнаментами можна вкрити і декоративну 
тарілку або оформити цілий сервіз). 

Справжній Жук назавжди лишився 


“рослинним ', “флоральним’\ І оздоблена 
ним кераміка є зразками нескінченних 
рослинно-флоральних пошуків. 

З творів, які залишились 33 у родині, май¬ 
же всі декоровані рослинними орнаментами 
або візерунками, взятими з народної твор¬ 
чості, особливо з вишивки. Деякі вироби 
споріднені спільним мотивом. Художник 
весь час експериментував; як творча нату¬ 
ра. він досить часто брав певний мотив і 
обігрував його з різних боків, варіюючи, пе¬ 
реставляючи. змінюючи деталі. 

Зазначимо, шо керамічний “архів’’ ро¬ 
дини складає близько 200 виробів різної 
якості. Відносно матеріалу, впевнено мож¬ 
на стверджувати, що митець рухався в на¬ 
прямку від фаянсу до фарфору, шляхет¬ 
ного 7 матеріалу, оволодіти яким прагне 
кожен фахівець керамічної справи. Тим 
більше у довоєнні роки — голодні, 
скрутні, але пафосні. На посередній за 
якістю білизні Баранівки, користуючись 
палітрою із трьох-чотирьох фарб. Жук 
прагне створювати шедеври. Однак 
технічна база училиша залишалася недо¬ 
сконалою Митець шукає можливості вря¬ 
туватися та задовольнити професіональні 
потреби, і знаходить -— у Підмосков'ї. На¬ 
явність новоствореної художньої лабора¬ 
торії при Дмитровському заводі у 
Вербілках, яка дозволила набагато зде- 
шєвшити випуск високоякісних фарб та 
позолоти, що перед тим закуповувалися за 
кордоном, і покращити керамічну масу 
дала можливість втілити давні творчі за¬ 
думи художника. Технічна сторона забез¬ 
печувала простір для експериментів та по¬ 
шуків. Найкраші печі, всі умови для випа¬ 
лу, широка палітра фарб, що дозволяла 
створювати неабиякі ефекти та домагати¬ 
ся досконалої техніки — ось ті переваги, 
що вплинули на рішення художника. 

Підвищення ж кваліфікації для Жука 
було можливим на той час лише в межах 
цієї установи, А членство у Худ. раді обох 
заводів “ Дмитровського та Дульовсько- 
го — було для митця визнанням його саме 
як художника-кераміста, (Відносно Ду- 
льовського заводу можна зазначити, що 
він мав живописну традицію, яка в корені 
різнилася з графічним світовідчуттям Жу¬ 
ка. Тому період перебування в ньому на 
почерк майстра не вплинув і практично 
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Ммгвць І ишродин творчість 


не відбився на стилістиці художника). 
Відмовитися від нових, майже елітних 
перспектив для майстра в той час було не¬ 
розумно. Тим більше, шо технікотехно- 
-іогічна база дозволяла розкрити творчий 
потенціал та втілити давні задуми. 

Як згадує співробітниця Жука но під¬ 
московних заводах, його колишня учени¬ 
ця, Д.Е, Гончаренко-Кдювганд, у Росії са¬ 
ме була "мода” в оформленні кераміки на 
українські традиційні мотиви — вони ко¬ 
ристувалися попитом і подобалися за¬ 
гальній масі споживача 34 . А хто, як не 
Жук. так кохався у квітах, так глибоко ша¬ 
нував і знав народне мистецтво?!! 

Нині неможливо повністю відтворити 
всієї картини 60'річної давнини, але відо¬ 
мо, що у Вербілках Жук працював плідно 
і його твори також стали цеглинами у 
фундаменті нової дмитровської кераміки. 
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МИСТЕЦТВОЗНАВЧІ НАБУТИЙ 
ТЕТЯНИ КАРИ-ВАСИЛЬЄВОЇ 


Валентин Фоменко 



У жовтні цього року відзначає свій 
ювілей визначний вчений, глибокий зна¬ 
вець народного та декоративно-ужитко¬ 
вого мистецтва, член-корєспондєнт Ук¬ 
раїнської академії мистецтв, доктор мис¬ 
тецтвознавства Тетяна Валеріївна Кара- 
Васильєва — людина, яка користується 
незмінним авторитетом у широкому колі 
колег, великою повагою серед тих, хто 
працює поруч з нею. 

Т. Кара-Васильєва дістала грунтовну 
фахову освіту, закінчивши 1966 року фа¬ 
культет теорії та історії мистецтв Київського 
художнього інституту (нині Національна 
академія образотворчого мистецтва і архі¬ 
тектури), де її вчителями були такі славетні 
українські вчені-мистецтвознавці і педагоги 
як Платан Біленький, Людмила Міляєва, 
Олександр Тищенко, Юрій Асєєв. 

Практично все своє плідне творче 
життя Тетяна Кара-Васильєва пов'язала з 
Інститутом мистецтвознавства, фолькло¬ 
ристики та етнології ім. М.Т.Рильського 
НАН України, Вступивши до аспірантури 
Інституту й успішно завершивши навчан¬ 
ня в ній 1977 року, Тетяна Кара-Ва- 
сильєва плідно подолала тернистий шлях 
свого зростання як вченого — від молод¬ 
шого наукового співробітника до 
керівника сектору народного мистецтва, 
що нині продуктивно розробляє акту¬ 
альні проблеми своєї наукової галузі. 

Важко переоцінити вагомість внеску 
ювілярки у розвиток національного мис¬ 
тецтвознавства. Підсумком її невтомної 
праці є близько 250 праць, шо побачили 
світ як в Україні, так і за її межами- З 
поміж ііих 17 книг. Це і фундаментальні 
історико-теоретичні монографії, попу¬ 
лярні видання, навчальні посібники. Праці 
дослідниці міцно увійшли, до вітчизняного 
та міжнародного наукового обігу, високо 
цінуються спеціалістами та шанувальника¬ 


ми українського мистецтва. І це цілком за¬ 
кономірно. Адже їх характеризує наукова 
новизна, грунтовність у розробці мис¬ 
тецтвознавчої проблематики, блискуча ав¬ 
торська ерудиція, несхибний професіона¬ 
лізм, свіжість, оригінальність і переконли¬ 
вість Інтерпретації ідей і, понад усе, — 
яскравість і образність викладу власних 
думок і міркувань. 

Справляє велике враження багато¬ 
плановість наукових уподобань Тетяни Ка- 
ра-Васильсвої, Значний корпус робіт 
дослідниці становлять студії над широким 
колом проблем генези і розвитку україн¬ 
ської народної вишивки, гаптування, кили¬ 
марства: 14 Полтавська народна вишивка 
(1993). "Українська сорочка'' (1994), "Ук¬ 
раїнський рушник (1997) та їн. Новим 
словом у нашому мистецтвознавстві, поза 
сумнівом, є цикл її досліджень в галузі 
літургійного шитва, лосі майже не дослід¬ 
женого яскравого я виша не лише вітчизня¬ 
ного, айв цілому сакрального мистецтва 
Європи. Цій проблематиці присвячено 
фундаментальну монографію дослідниці 
"Літургійне шктво України XVII-XVIII ет. 
Іконографія, типологія, стилістика" (1994), 
а також розкішно видану багато ілюстрова¬ 
ну книгу "Шедеври церковного шитва Ук¬ 
раїни ХІІ-ХХ ст. 1 (2000), що наочно переко¬ 
нують читача у вишуканій красі творів 
вітчизняного мистецтва. 

Постійний і наполегливий пошук най¬ 
актуальніших проблем українського народ¬ 
ного мистецтва і національної культури в 
цілому характеризує розділи, статті, напи¬ 
сані Тетяною Валеріївною до 20-ти колек¬ 
тивних монографій і наукових збірни-ків. 
Серед них “Українське мистецтво у міжна¬ 
родник зв'язках" (1981), "Художні промис¬ 
ли: теорія і практика" (1984), історико-єт- 
нографічні видання "Поділля" (1996), 
“Незмінні Карпати" (1995), "Холмшина і 













Митець 1 народна творчіять 


Підляшшя" (1997), 'Українці ' (1999) тошо. 
Прикметною особливістю цих та багатьох 
інших нраиь Т.Кара-Васильєвої є те, то ок¬ 
ремі конкретні мистецькі я виша розглядають¬ 
ся автором не лише на широкому тлі вітчиз¬ 
няної культури, а й у світовому контексті. 

Ювілярці належить неоціненний 
внесок у справу популяризації у світі кра¬ 
йніх набутків українського народного мис¬ 
тецтва, Завдячуючи подвижницьким зу¬ 
силлям Тетяни Валеріївни, організовані 
нею міжнародні художні виставки мали 
змогу побачити тисячі глядачів різних країн 
світу - ■ Греції, Македонії. Болгарії. Арген¬ 
тини, Анголи, Угорщини, Танзанії, СНІ А, 
на Маарікії та на Мадагаскарі. 

Велику роботу систематично про¬ 
водить Т.Кара Васильєва на ниві підго¬ 
товки наукових кадрів — кандидатів на¬ 
ук як для Інституту так І для наукових ус¬ 
танов країни. Багато уваги вона приділяє 
громадській роботі як член Національної 
спілки художників, як секретар Великої 
Ради Спілки майстрів народного мис¬ 
тецтва України. Вона багаторічний член 
експертної ради з мистецтвознавства 
ВАК України, спецрали по захистах кан¬ 
дидатських і докторських дисертацій 
Інституту, Вона була нагороджена Дип¬ 
ломом II ступеня ВДН України “За ство¬ 
рення спеціальної літератури з питань 
історії та розвитку сучасних народних 
промислів 1 (1986), є лауреатом премії 
імені Данила Шербаківського за внесок у 
розвиток народного мистецтва (1993), 

Нині Тетяна Валеріївна Кара-Ва- 
сильєва перебуває у розквіті творчих сил 
і як авторитетний вчений і як чарівна, 
приваблива жінка. 

Колеги і численні віддані друзі віл 
широго серця бажають Вам, високопо¬ 
важна і дорога Тетяно Валеріївно, твор¬ 
чої наснаги, добра і шастя. З таких, як 
Ви, беруть приклад молоді мистецтво¬ 
знавці. яким працювати у новому столітті. 

м. Київ 
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АНТРОПОЛОГІЧНИЙ СКЛАД 
УКРАЇНСЬКОГО НАРОДУ: НОВИЙ ПОГЛЯД 

- --Сергій Сегеда 



Дослідження показали, що дані ант¬ 
ропології - науки про мінливість фізичною 
типу людини в часі та просторі - містять 
важливу етногенетичну інформацію. Пере¬ 
даючись від покоління до покоління, антро¬ 
пологічні ознаки відіграють роль своєрідних 
біологічних "міток”, які дозволяють визна¬ 
чити ступінь фізичної [морфо-фізі о логічної) 
спорідненості людських колективів; з'ясува¬ 
ти шляхи міграцій племен, що мали місце в 
минулому; визначити співвідношення місце¬ 
вої та прибулої людності в етногенетичних 
процесах; висвітлити роль окремих 
етнічних компонентів у формуванні давніх 
та сучасних народів; намітити напрямки 
їхніх генетичних зв'язків 1 . За певних обста¬ 
вин антропологічні дані мають переваги пе¬ 
ред іншими етногенетичними джерелами - 
археологічними, етнографічними, лінгвіс¬ 
тичними, оскільки мова та культура можуть 
поширюватись шляхом запозичення, а зміна 
фізичного типу етнічної спільності є безпе¬ 
речним доказом контактів - часом вимуше¬ 
них, а часом і добровільних - з прибулими 
спільнотами. Крім того, вони зберігають 
свої інформаційні можливості навіть тоді, 
коли йдеться про дуже віддалені історичні 
епохи. Це поясііюсться консервативністю 
спадкових фізичних рис людей, які самі по 
собі мало змінюються в часі. Так, у невели¬ 
ких ізольованих популяціях - 'лемах пере¬ 
розподіл ознак відбувається впродовж 
життя близько 50 поколінь людей, або 
1250 років 2 . Ще повільніше змінюється 
фізична подоба представників тих 
етнічних груп, чисельність яких вища, ніж 
чисельність лемі в і яким властиве ширше 
коло шлюбних зв'язків. Останнє дозволяє 
визначити ступінь генетичної спорідне¬ 
ності поколінь, розділених тисячоліттями, 
причому лінію спадкоємності можна ре¬ 
конструювати навіть тоді, коли в антропо¬ 
логічному вивченні окремих історичних 
епох наявні "'білі плями", зумовлені 
відсутністю вихідних даних. 


Антропологічну історію українців, 
як і інших європейських народів, можна 
порівняти з генним потоком через 
століття, до якого час від часу вливались 
окремі струмочки, струмки, а то й ріки. 
Розпочавшись у віддалені історичні 
періоди, він триває й нині, знаходячи відо¬ 
браження в антропологічному складі су¬ 
часної людності - цього наочного втілення 
"етнічної біографії народу. 

Одним з перших до висвітлення да¬ 
ної проблематики звернувся визначний ук¬ 
раїнський етнолог Федір Вовк, який 
дійшов висновку про переважання серед 
людності українських етнічних земель ВИ¬ 
СОКОГО зросту, брахікефалії, тобто округ¬ 
лої форми голови, темного забарвлення 
волосся і райдужний очей. Сукупність цих 
ознак він назвав "українським антропо¬ 
логічним типом”, розглядаючи його як 
різновид адріатичної, або лимарської ра¬ 
си, поширеної здебільшого серед півден¬ 
них і західних слов'ян - сербів, хорватів, 
чехів, словаків, за винятком поляків 3 . 

Протилежних поглядів дотриму¬ 
вався відомий вітчизняний дослідник Ва 
силь Ляченко. який виділяв на теренах Ук¬ 
раїни кілька антропологічних областей; 
спочатку п'ять (центральноукраїнську, кар¬ 
патську, н и ж н ьо л н і п ровсько-прутс ьку. 
валдайську або деснянську, ільменсько- 
дніпровську), а згодом - навіть сім 
(поліську, верхньодніпровську, централь- 
неукраїнську, нижньодніпровськотрутсь- 
ку, дунайську, лимарську і карпатську). 
Кожній із них. за винятком карпатської, 
він знайшов аналогії в Росії І Білорусі 4 . 

З цим не погодилась Тетяна 
Алексєєва - автор фундаментальної моно¬ 
графії, присвяченої антропології східних 
слов'ян. На її думку, росіяни та білоруси 
належать до кола північних, а українці, 
яким властивий доволі однорідний ком¬ 
плекс ознак, - південних європеоїдів 5 . 

Неоднозначність оцінок ступеню од- 







Розвідки і мвгврівли -- 


порідності, наявності локальних варіантів і 
напрямків антропологічних зв'язків ук¬ 
раїнців, - оцінок, які до того ж здебільшого 
грунтуються на одних і тих матеріалах. * 
вимагають перегляду підсумків попередніх 
досліджень і залучення для висвітлення да- 
ної проблематики тих систем морфо- 
фізіологічних ознак, які ввійшли в програ¬ 
му і практику етнічної антропології порів¬ 
няно недавно. 

Матеріал і метоли дослідження 

Проаналізовано чотири категорії 
антропологічних джерел: со мато логічні*, 
одонтологічні**, дєрматогліфічні*** та ге¬ 
матологічні****. 

Соматологічні дані, зібрані Ук¬ 
раїнською антропологічною експедицією 
1956 - 1963 рр. 1МФЕ АН УРСР під 
керівництвом В.Дяченка, охоплюють май¬ 
же 80 популяцій українського народу (по¬ 
над 10 тис. осіб)) і 45 груп інших етпотєри- 
торіальних вибірок Східної та Централь¬ 
но-Східної Європи, Програма включала 
широкий комплекс антропометричних і 
антропоскопічних ознак (зріст, колір во¬ 
лосся і очей, форма голови, розміри об¬ 
личчя, розвиток третинного волосяного 
покриву тошо). методика визначення яких 
була описана видатним російським антро¬ 
пологом В.Бунаком 6 

Одонтологічні матеріали, отримані 
автором даного повідомлення в 1974 - 
1999 рр, + включають 23 вибірки українців 
(близько 2.5 тис. осіб) і 5 інших етнотери- 
торїальних груп України, а саме: біло¬ 
русів, поляків, греків, молдаван. Під час 
роботи з зубним дзеркальцем і в процесі 
зняття відбитків й оцінки ознак застосовува¬ 
лись методичні прийоми, описані 
російським антропологом О.Зубовим - ав¬ 
тором низки фундаментальних досліджень 


в царині етнічної одонтології. Програма 
охоплювала провідні характеристики зуб¬ 
ної системи, які застосовуються в етнічній 
антропології 7 , 

Дерматогліфічні дані, зібрані авто¬ 
ром, Б Дяченком і московською дослідни¬ 
цею ПЛ.Хіть, охоплюють 26 територіальних 
вибірок українців {понад 3 тис. осіб) і 5 
інших етнічних груп, шо мешкають на тере¬ 
нах України, а саме: білорусів, поляків, мол¬ 
даван. болгар, гагаузів, Колекції відбитків 
папілярних***** ліній пальців і долонь оп¬ 
рацьовані за методикою американських 
дослідників Г.Каммінса і М.Мілло 9 . 

Гематологічні дані, використані для 
комплексної антропологічної характеристи¬ 
ки українського населення, містять моно¬ 
графії українських вчених Є.Данилової та 
Р.Отаровойтової 9 . В- них проаналізовані 
варіації еритроцитарних антигенів крові 
АБО. Нд. МН та сивороточпих систем Нр, 
Ос, От, Тґ серед різних територіальних груп 
українського народу (близько 17 тис, осіб). 

Для аналізу вихідних даних засто¬ 
совувався географічний метод, який пе¬ 
редбачав: 1} висвітлення закономірностей 
мінливості провідних ознак зазначених си¬ 
стем в межах України; 2) виявлення ло¬ 
кальних комплексів, які утворюють їхні 
сполучення: 3) пошук аналогій цим ком¬ 
плексам на суміжних територіях: 4) з'ясу¬ 
вання місця українців в системі європейсь¬ 
ких антропологічних типів і напрямків 
їхніх давніх генетичних зв'язків. 

Широко застосовувались також статис¬ 
тичні методи: "середніх статистичних відста¬ 
ней кореляційний і канонічний аналіз. 

Антропологічні зони 
на теренах України 

За підсумками комплексного аналізу 
встановлено, шо серед українців загалом пе- 


* Соматологія {вщ грец. "5ота' н "їотаїоУ' - тіло) - розділ антропології, який вивчає індивідуальну та міжгру- 
лову мінливість будови тіла людини 

•* Одонголопя (вд грец. "о0и5\ "осіопіоз" - зуб і Чодої" - наука, поняття) - розділ антропології, що вивчає 
будову зубів давніх і сучасних груп людства. 

*** Дерматогліфіка (від лат. ’сіегта" - шкіра, "діурбе - - і-рзвтовати} - розділ антропології, який вивчає шкірний 
оельєф долонь і підоша, вкритих численними папілярними лініями і візерунками. 

**** Гематологія (від, грец. "байта", "Наітаїоа" - кров та "Іодоз") - наука про будову крові. 

***** Папілярні (вед. лат "раріІІа" - сосок) лінії - лінії-гребінці на поверхні пальців, долоні і підошви людини, які 
утворюють певні узори. 
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реважає віл носи о висо- 
кий зріст, брахікефалія, 
тобто округла форма го¬ 
лови. здебільшого доволі 
темний колір волосся і 
очей, відносно широке 
обличчя з середнім гори¬ 
зонтальним профілюван¬ 
ням. переважання прямої 
спинки носа. Крім того, 
для них властиві суто 
європеоїдні варіації одон¬ 
тологічних, дєрматоглі- 
фічних та гематологічних 
характеристик. На Пів¬ 
ночі, Заході і Півдні спос¬ 
терігається відхилення від 
переважаючого комплек¬ 
су ознак, шо дає підстави 
для виділення на теренах 
України чотирьох антро^ 
палогічних зон, а саме: 
пі в нічної, ие нтра/ е ьн ої , 
західної та південної 10 
(мал. 1). 



Картз-схема антропологічних зон України 


Північна; 


ШШ 


ТИ- 

гт г 




11 
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західна. 

'-—- 



центральна; 


південна: 


мані 


комі та ряду груп естонців 13 - Він також 


Північна зона охоплює Волинь, 
Правобережне та Лівобережне Полісся. 
Північ Галичини. Згідно з даними сомато¬ 
логії, у них регіонах України розповсюд¬ 
жені волинський, поліський, валлійський 
або деснянський та ільменсько-дніпровсь¬ 
кий морфологічний варіанти 11 , які за певни¬ 
ми характеристиками (брахікефалія, віднос¬ 
но широке І невисоке обличчя, помірний 
розвиток третинного волосяного покриву, 
світліша пігментація волосся тошо) тяжіють 
до білорусів, західних росіян, східних ЛИ¬ 
ТОВЦІВ і східних естонців - носіїв так звано¬ 
го “валдайськ о-верхньодніпровського" ант¬ 
ропологічного комплексу (мал.2). Пе, в пер¬ 
шу чергу, стосується мешканців Північної 
Чернігівщини - найбільш світлоокої і світло¬ 
волосої групи українського народу, яка ше 
в кінні ХІХ ст. була відома піл назвою "су¬ 
даки". Аналізуючи їхні морфологічні особ¬ 
ливості, В.Дяченко відзначив наступне: 
"..,світло-пігментований палеоєвропінський 
компонент тут беззаперечний" 12 . На його 
думку, схожі риси зовнішності харак¬ 
терні для північних і північно-східних по¬ 
ляків. північних білорусів, новгородців - 
північ новел икорусів, мордви-ерзі, західних 


звернув увагу на співзвучність етнонімів 
“будаки” та "будіни', які. за словами Перо- 
дота, живуть в країні, що вся заросла 
різними деревами" 14 . Можливо, між ними 
дійсно існує певний зв'язок, оскільки в іншо¬ 
му місці четвертої книги Геродотових 
“історій" йдеться про те, шо будіни - "... ве¬ 
лике й численне плем'я і всі вони мають 
зовсім блакитні очі і руде волосся 15 . 

Аналіз даних, зібраних українською 
антропологічною експедицією 1956 - 
1963 рр., показує, шо на Волині і Право¬ 
бережному Поліссі - прадавній колисці 
слов'янства - збереглися деякі архаїчні риси 
(п рото європейські) фізичного типу (віднос¬ 
но масивне надбрів'я, значний нахил чола, 
низьке і широке обличчя тошо), які, згідно з 
підсумками па/ієоантрогюлогічних дослід¬ 
жень, були властиві мезолітичній і нео¬ 
літичній людності України 16 . Одним із пер¬ 
ших на ие звернув увагу Ф.Вовк, висловив¬ 
ши припущення, шотут заховалось ста¬ 
ровинне населення країни" 17 , і їодібних вис¬ 
новків дійшов також В.Дяченко, зауважив¬ 
ши: “Мимоволі владає в очі натяк на якесь 
збереження кроманьйошних*'**** ознак у 
сучасного українського населення Волині, а 
також Правобережного Полісся” 13 , 
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Ці спостереження добре узгоджу¬ 
ються з одонтологічними даними, які 
освідчили наявність на Північному Заході 
України архаїчних варіантів так званого 
середньоєвропейського типу - своєрідного 
антропологічного еквівалента балто- 
словянської єдності, шо мала місце в мину¬ 
лому 19 . Зауважимо, то близьке поєднання 
одонтологічних характеристик (дуже низь¬ 
кий рівень редукції нижніх молярів і май¬ 
же повна відсутність ознак “східної' 1 орієн¬ 
тації. а саме: лопатоподібних форм верх¬ 
ніх медіальних різ¬ 
ців, дистального гре¬ 
беня тригоніда, колін¬ 
чатої складки мета- 
коніда) було властиве 
ще неолітичній люд¬ 
ності України - твор¬ 
цям низки архео¬ 
логічних культур дніп- 
ро-донецької історика' 
худ ьтурн ої с п іл ь м от и. 
могильники яких вияв¬ 
лені в Надпоріжжі та 
Приазовї. За межами 
Ук р а ії ш ці рі з но в и д и 
середньоєвропейського типу нині розпов¬ 
сюджені також в Південній Балтіі, Біло¬ 
русі, Західній Росії - ареалі широколицих 
балтських і слов'янських племен кінця 1 - 
початку II тис. (ятвягів, жемайтів, латгалів, 
полоцьких і смоленських кривичів, древлян 
і водинян) 20 , в антропологічному складі 
яких зберігалися фізичні риси пращурів 
балтів та слов’ян. 

В окремих регіонах Житомирсько¬ 
го та Київського Полісся простежуються 
сліди присутності ше одного одонто¬ 
логічного типу Східної Європи; північного 
гра пильного*™**, класичні варіанти якого 
в найбільш яскравій формі представлені се¬ 
ред фіномовних народів Північно-Східної 
Європи - карелів, фінів, марі, східних ес- 
танців 2 ’ 1 . Його риси властиві північним біло¬ 
русам і росіянам Півночі та Південного За¬ 
ходу Східної Європи 22 . Висловлювалась 



МШЬІ Українці Правобережного Полісся 
та Волині (узагальнені портрети) 


думка . що ‘північний гранильний тип є ан¬ 
тропологічним еквівалентом" прадавнього 
фіно-угорського субстрату Отже, одон¬ 
тологічні дані дозволяють порушити питан¬ 
ня про роль прадавнього фінського компо¬ 
ненту в антропологічній історії Північної Ук¬ 
раїни, шо майже не піддасться фіксації на 
підставі “традиційних систем морфо- 
фїзіологічннх ознак. 

Територія північної зони майже 
повністю збігається з ареалом одного із 
дерматогліфічних варіантів українців, шо 

відзначається дуже 
своєрідним поєднан¬ 
ням папілярних ма¬ 
люнків пальців і до¬ 
лоні. Опосередковано 
не свідчить про збере¬ 
ження архаїчних рис 
даної морфологічної 
системи. За дуже низь¬ 
ким дельтовим індек¬ 
сом - найважливішої 
дерматогліфїчнеї оз¬ 
наки. шо чітко розме¬ 
жовує представників 
великих расових груп 
- українці даної зони знаходять аналогії се¬ 
ред білорусів басейну ріки Прип'яті, росіян 
Північного Заходу та Півночі європейської 
частини Російської Федерації, деяких груп 
литовців та латишів Південної Ба/тгії і фіно¬ 
мовних народів Східної Європи 24 , 

Своєрідність антропологічних ха¬ 
рактеристик людності Північної України 
засвідчили також гематологічні досліджен¬ 
ня, за підсумками яких Є.І.Данилова вио¬ 
кремила тут дві зони - поліську та деснянсь¬ 
ку, За деякими маркерами мешканні них 
зон тяжіють до білорусів, росіян Північно¬ 
го Заходу, поляків, балтських та фіномов- 
них народів 25 . 

Центральна антропологічна зона 
охоплює майже всю Середню Наддніпрян¬ 
щину, більшу частину Поділля і Слобожан¬ 
щини, де. за даними В.Дяченка, пошире¬ 
ний центральноукраїнський тип, який 


****** Кроманьйонці - одна із верхьопалєолгмчних груп людності Європи, яким, серед іншого, було властиве 
широке і низьке обличчя, Ці риси надалі були поширені й серед мезолітичної та неологічної людності Європи 
******* Грзцильний їещ гред, ’дгасуІЇБ" - тонкий, тендітний}, Грацильні одонтологічні типи відзначаються 
високим рівнем редукції зубтз 


07 
















І55Х ГЦШМіЯЗГ» # иаро.іил ТВОРЧІСТЬ тл ктіюграфш * і ят 



відзначається високим зростом: брахіке¬ 
фалією: відносно широким і помірно висо¬ 
ким обличчям; переважанням прямої фор¬ 
ми носа; досить темною барвою очей і во¬ 
лосся, помірним розвитком третинного во¬ 
лосяного покриву. Наведене поєднання 
ознак властиве переважній більшості 
сільського населення України (ма тЗ). 

За багатьма характеристиками цен¬ 
тра льноукраїноький тип, що характери¬ 
зується лободі однорідним комплексом ха¬ 
рактеристик. займає 
проміжне положен¬ 
ня між крайніми 
морфологічними ва¬ 
ріантами, зосередже¬ 
ними в північних, за¬ 
хідних та південних 
областях України, 

Відносна го- 
моге нн і сть фізичних 
рис українців цент¬ 
ральної зони, яка 
відзначалась багать¬ 
ма дослідниками, по¬ 
яснюється як давні¬ 
ми етноген етичними 

процесами, так і змішуванням вихідців із 
різних куточків історичних українських зе¬ 
мель в добу пізнього середньовіччі, надто 
під час національно-визвольних змагань 
1648 - 1654 рр, під проводом Б.Хмель¬ 
ницького та Руїни’ другої йод, XVII ст. 

Все ж інтенсивне змішування люд¬ 
ності центральної зони, шо мало місце б 
різні історичні періоди, не ЗМОГЛО ПОВНІСТЮ 
нівелювати локальні відмінності її фізичного 
типу. Так, в окремих регіонах Середньої 
Наддніпрянщини простежується незначна 
монголоїдна домішка, виявом якої є ослаб¬ 
лення горизонтального профілювання об¬ 
личчя, лешо сильніший розвиток складки 
верхньої повіки та певна тенденція до спло¬ 
щення поперечної спинки носатошо. Поява, 
них рис пов'язана з впливом тюркомовних 
кочівників давньоруського часу і наявністю 
більш пізнього кримсько-татарського компо¬ 
ненту. І Іерше передусім стосується Порос- 
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ся, де в XII ст. існував союз Чорних Кло¬ 
буків, які перебували на службі у київських 
князів***""'; друге - Лівобережжя України, 
куди, за свідченням писемних джерел, у до¬ 
бу пізнього середньовіччя масово пере се,ЛЯ 
лись великі групи кримських татар. Як при¬ 
клад. можна навести повідомлення, вмішене 
на одній із сторінок Львівського літопису 
XVII ст,: “В тім же року (1637 - автор) тата- 
ров поддалося дванадцять тисяч королю 
польському і присягнули пред гетьманом 

Конєпь польським, і 
указано їм меш¬ 
кай не за Дніпром 
межи козака ми 2Ь . 

В Середній 
Наддніпрянщині, 
надто на Лівобе¬ 
режжі, простежу¬ 
ються також сліди 
давнього іранського 
(пі вде н н ос вро пеоїл - 
ного) компоненту, з 
яким пов'язані по¬ 
силення пігментації 
очей і волосся н 
інтенсивнішнй, ніж 
в інших регіонах, розвиток бороди. 

П р исуп 1 ІСТЬ Л І БД єни ос вроне о ш г га го 
компоненту в центральній зоні України 
засвідчують також дані інших антропо¬ 
логічних систем. Так, майже третина вибірок 
Середньої Наддніпрянщини (І Іівденна Київ¬ 
щина, Східне Поділля, Південно-Західна 
Полтавщина) належать до південного лерма- 
тогліфічнага комплексу України, який за 
своїми характеристиками (підвищений дель¬ 
товий індекс, відносно низький індекс 
Каммінса, невисока кількість міжпальиевих 
додаткових три рад і усі в тощо) знаходить ана¬ 
логії серед гагаузів, болгар, молдаван, окре¬ 
мих груп південних росіян. На Південній 
Київщині та Полтавщині локалізується 
п і вде \ що-східн \ і й од о нтоло гіч н ий к ом д е кс. 
що за деякими ознаками (високим рівнем ре¬ 
дукції нижніх молярів, низьким відсотком 
варіанта II другої борозни метаконіда тошо) 
тяжіє до так званого південного гранильного 


******** Основним завданням чорних клобуків був захист південних рубежів Київської Русі від нападів 
половців, як 1 намагались прозватися так званим "бузьким степовим коридором". За підрахунками О.Моці, 
тюркомовні середньовічні кочівники складали приблизно п'яту частину населення Поросся Див.. Мсци ОР 
Населення П із ден но-Руських земель XI - XI1 1 сг. (За матеріалами некрополів) - К г 1993. - С159. 
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типу, властивого південним європеоїдам, 
надто людності Балкан і Кавказу 21 . 

Ареал нейтральної антропологічної 
зони України майже повністю збігається з 
центральноукраїнською гематологічною зо¬ 
ною, яка обіймає майже всю Середню 
Наддніпрянщину, Поділля, окремі регіони 
Південної Волині і Північної Слобожанщи¬ 
ни. За співвідношенням груп крові системи 
АВО українці окресленої зони мають певні 
аналогії з росіянами центральної та півден¬ 
ної смуги європейської частини Російської 
Федерації 28 , 

Західна або 
карпатська антропо¬ 
логічна зона обіймає 
Закарпаття, гірські 
райони Карпат, При¬ 
карпаття та Захід 
Буковини, людність 
яких характеризу¬ 
ється загалом більш 
округлою формою 
голови та найтем пі¬ 
шим кольором волос¬ 
ся і очей. Крім тою, 
пересічний мешка¬ 
нець цієї зони харак¬ 
теризується сильним третинним волосяним 
покривом, здебільшого середнім зростом, до¬ 
сить високим обличчям, відносно довгим 
вузьким носом, шо різко виступає з площини 
обличчя. 

Аналіз соматологія них даних дає 
змогу виокремити в ареалі цієї зони два 
локальних варіанти, а саме: східний і 
північно-західний 29 . 

Людність, східної частини Українських 
Карпат, надто гуцули Закарпаття і Буковини, 
характеризуються яскраво вираженою брахі¬ 
кефалією, вузьким і високим обличчям, най- 
прямішим лобом з майслабкішим розвитком 
надбрів'я., найвищим в Україні відсотком тем¬ 
них очей, дуже темною барвою волосся, 
значним переважанням випуклих носів над 
вгнутими. Прямі аналогії даному комплексу 
ознак простежуються на Заході Буковини , 
Наведений комплекс ознак, поширений та¬ 
кож серед, чорногорців, сербів, боснійців, 
північно-західних румунів, південно-західних 
словаків, окремих груп греків та угорців, 



мап,4 Українцю Карпат і Буковини 
(узагальнені портрет) 


відомий під назвою "лимарська раса або 
"лимарський тип ”, Однак “класичному" (бал¬ 
ка не ько му) різновиду динарці б властивий де- 
шо виший зріст, ніж карпатоукраїншм. 

На північному заході Східних Кар¬ 
пат особливо в Північному Прикарпатті, 
спостерігається деяке ослаблення брахіке¬ 
фалії, збільшення ширини обличчя, часом - 
зменшення зросту. Крім того, тут значно 
нижчий відсоток опуклих носів, спинка яких 
здебільшого має пряму форму. Що ж до бар¬ 
ви волосся та очей, то тут трапляються як 

дуже темнопігмежо¬ 
вані, так і світло- 
пігментованї варіан¬ 
ти. Схожий комплекс 
ознак часто зустріча¬ 
ється у поляків, а та¬ 
кож етнічних груп 
басейну р.Дунай, а 
саме: словенців, хор¬ 
ватів. німців та ав¬ 
стрійців. ІЗе. очевид¬ 
но, й дало підстави 
В.Ляченку назвати 
його "дунайським' 31 
(мал.4). 

Окремі риси 

даного варіанту поширені серед українців 
Лемківшини, однак їм властивий трохи 
світліший колір очей. За цією ознакою во¬ 
ни тяжіють до людності Холмшини і мен¬ 
шою мірою Волині 32 , 

Територія західної антропологічної 
зони України відповідає ареалу карпатсь¬ 
кого одонтологічного комплексу, який 
охоплює Прикарпаття, Гуиульшину, За¬ 
карпаття, Лемківщину. За рівнем редукції 
зубної системи він має аналогії серед 
носіїв західного варіанту південного гра’ 
пильного типу. Своєрідне положення в ме¬ 
жах даного комплексу займають лемки За¬ 
карпаття, які за деякими характеристика¬ 
ми будови зубів тяжіють до волинян. 

У Карпатах представлена західна 
гілка південного дерматоглтфічного ком¬ 
плексу України, який характеризується 
наявністю пі в денно європеоїдних рис, а 
саме: підвищенням дельтового індексу і 
частоти осьових карнальних трираліусів 
І, зниження величини індекса Камміиса і 
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додаткових три радіусі в долоні. 

За підсумками гематологічних дос¬ 
ліджень, українці карпатської зони відзнача¬ 
ються найсвоєріднішим у Східній Європі 
поєднанням серологічних характеристик, 
виявляючи близькість до молдаван, болгар, 
північно-східних румунів, угорців, словаків. 


обличчям, чітко окресленим носом, спин¬ 
ка якого характеризується переважанням 
опуклих форм над увігнутими, дуже знач¬ 
ним розвитком третинного волосяного по¬ 
криву. Схожий комплекс ознак властивий 
також суміжним групам румунів. 

Висловлювалась думка, шо в ант¬ 


мемшою мірою - сербів, боснійііів та інших 
південнослов'янських народів* 3 . На відміну 
від людності інших регіонів, вони належать 
до п і в иічнобал ка не ько- карпатської гемато¬ 
логічної зони, яка охоплює більшу частину 
Ватіканського півострова і 
суміжні регіони Європи. 

На думку Є, Д а пилової* 
генетична своєрідність ук¬ 
раїнців Карпат пояснюється 
принаймні двома обставина¬ 
ми; 1) територіальною близь¬ 
кістю цього регіону з Балкан- 
еьким півостровам і давніми 
ге з їсти чними б за є м ос то с у нка - 
ми з етнічними групами півден¬ 
но-східної Європи; 2) спільним 
з Балканами напрямком мута¬ 
генних процесів, зумовленим 
схожістю ландшафту і віднос¬ 
ною Ізоляцією окремих неве¬ 
ликих популяцій в гірській 
місцевості, шо мала місце в минулому 34 . 

Загалом за підсумками сомато- 
логічних, одонтологічних, дерматої пі¬ 
фічних і гематологічних досліджень кар- 
патоукраїнпі характеризуютьс п яскраво 
вираженим європеоїдним комплексом 
морфо-фізіологічних характеристик (без 
щонайменшої монголоїдної домішки). Кар¬ 
патська антропологічна зона може роз¬ 
глядатись як своєрідний ‘ місток між ук¬ 
раїнським народом і етнічними групами 
Центральної та Південної Європи, 

Півлєнна антропологічна зона 
охоплює більшу частину Буковини. 
Північно-Західне Причорномор’я, Нижнє 
Подніпров'я, де виокремлюється прусь¬ 
кий і нижньодніпровськой соматологічний 
варіанти (мал.5). 

Прутеький варіант представлений 
серед українців східних районів Буковини 
і Північної Молдови, характеризуючись 
темною пігментацією волосся і очей, менш 
округлою формою голови, видовженим 



мал. 5 Українець степової 
зони (узагальнений портрет) 


ропологічному складі українців Карпат І 
Буковини простежується вплив давнього 
фракійського компонента, виявом якого є 
відносно темна пігментація волосся та 
очей, максимальний розвиток третинного 

волосяного покриву та пере¬ 
важання опуклих спинок носа 
над ві гнутими 35 . Певною 
мірою на це вказує також 
схожість одонтологічних ха¬ 
рактеристик дунайсько-дніс¬ 
тровського варіанту Чер- 
няхівської культури і кар¬ 
патського комплексу сучасної 
людності України. Однак ос¬ 
таточному вирішенню даного 
питання перешкоджає обме¬ 
женість палеоантропологіч¬ 
них даних. 

Нижньодніпровський варіант 
відзначається високим зрос¬ 
том, темним кольором очей і 
волосся, менш вираженою, ніж в інших 
регіонах України, брахікефалією, значним 
розвитком бороди. За ними ознаками він 
близький до пруте ько го варіанту нижньо- 
днілровсько-прутської області. За іншими 
характеристиками - морфологічною висо¬ 
тою обличчя, діаметром вилиі_іь, розвитком 
складки верхньої повіки тощо - людність 
Нижнього Подніпров'я тяжіє до мешканців 
центральної антропологічної зони. 

В південній антропологічній зоні 
представлений південно-східний одонто¬ 
логічний комплекс, ареал якої входить до 
"південної смуги грацильностГ на території 
України, яка утворилась внаслідок впливу 
иівдєнноєвропеоїдного морфологічного 
компонента. Наявність останнього засвідчу¬ 
ють також дані дерматогліфіки і гематології, 
за якими тут виокремлюються локальні 
варіанти. Відзначалось, шо за групами крові 
систем АБО, ММ. Бд та іншими серо¬ 
логічними маркерами людність південно- 
східного гематологічного варіанту, яка 








Розвідка І матеріали 


охоплює. Північне Причорномор'я і Великий 
Донбас, близька ло населення Ставро¬ 
польського і Краснодарського краю 
Російської Федерації 36 . значна частина яко¬ 
го є нашалками запорізьких козаків. 

Поширення пі в де н носв роп еої л них 
рис у південній антропологічній зоні Ук¬ 
раїни пов'язане з впливом так званого ”нео- 
лонтійського" морфологічного субстрату, 
яе%ий протягом тривалого часу переважав у 
степовій смузі Східної Європи, де при¬ 
наймні з енеолітичної лоби активно 
взаємодіяли носії проте європейських та 
лави ьосередзсмн о морських рис 37 . Почина¬ 
ючи з І тис, до н,е,. "неопонтійеькГ варіан¬ 
ти були представлені серед і рано мовних 
сніфо-сарматських племен, включаючи й 
середньовічних аланів басейну Сіверського 
Дінця. Через них вій увійшов ло антропо¬ 
логічного складу сіверян, а згодом - ук¬ 
раїнців Лівобережного та Нижнього 
Подніпров'я, У південній зоні України 
фіксуються також сліди давнього монго- 
.1 ОЇД Н О ГО КОЧ І В Н Н !.ІЬКО ГО КО М і 70 н е нта , який 
був принесений сюди протоболгарами, ко¬ 
човиками доби Київської Русі, окремими 
групами кримсько-татарської людності.. 

Загальна антропологічна оцінка 
українців і проблема спадковості 
давньої та сучасної людності України 

Попри наявність на теренах України 
вищеозначєних антропологічних зон. від¬ 
мінності між окремими територіальними гру¬ 
пами українського народу носять помірний 
характер, шо дало підстави Ф.Вовку виділи¬ 
ти '*український ”, І.Раковському та С.Руден- 
ку - “альпо-адріяиькийП В.Дяченку - " цент¬ 
рал ьноукраїмський", Т.Алексєєвій - "по¬ 
дніпровський" типи, які, за висновками цих 
фахівців, охоплюють переважну більшість 
українців 30 . Відсутність різких відмінностей 
між людністю різних регіонів України 
засвідчили підсумки статистичного аналізу 
одонтологічних та дерматогліфічних даних 
методом "середніх таксономічних відста¬ 
ней", Всі обстежені системи ознак, за 
підсумками географічного і кореляційного 
аналізу, вказують на поступове посилення 
південноєвропеоїдного компонента з 
Центру на Гїівденний-Захіл. Південь і 


Південний Схід України, Що ж до загальної 
антропологічної оцінки українців - носіїв 
лніпровсько-ка рпа тської групі і а і ітропо ■ 
логічних типів , то вони займають проміжне 
положення між північними та південними 
європеоїдами, тяжіючи до останніх. 

Відомо, шо деякі російські вчені 
XIX - початку XX ст, слідом за істориком 
М.Погодіним намагались довести відсутність 
генетичної спадковості між середньовічною 
та сучасною людністю України. "Малорос. - 
писав із цього приводу антрополог Є.Чепур- 
ковський. - найновіший поселенець, шо 
змінив після татарського ярма дотатарську 
людність 39 . Ці й подібні твердження супе¬ 
речать фактичним даним. 

За підсумками краніологічних 
досліджень, у добу Київської Русі на етнічній 
території українського народу мешкали носії 
двох основних морфологічних варіантів: ма¬ 
сивного. властивого древлянам, волинянам, 
ти вертіям та уличам. та гранильного, прита¬ 
манного полянам і сіверянам. Сучасна 
людність України споріднена з представим 
ками обох варіантів; із першими їх ріднить ви¬ 
ступ та будова носа, з другими - розміри об¬ 
личчя 40 . Дуже глибока лінія морфологічної 
спадковості, пов’язана з доліхокранним 
вузько- і низьколииим типом, простежується 
в Середній Наддніпрянщині, а саме: племе¬ 
на тшинецької культури доби бронзи 
скіфи лісостепової смуги => населення чєр- 
няхївської культури -■> нашадки літописних 
полян =х> сучасні українці. На такі ж виснов¬ 
ки наводять антрополого-одонтологїчні 
дані: починаючи з енеолітичної доби, в Се¬ 
редній Наддніпрянщині представлений один 
ї той самий тип - середньоєвропейський, 
який взаємодіяв з грацильними варіантами 
південного походження. 

Загалом в антропологічному складі 
українського народу знайшли відображен¬ 
ня багато вектор ні етно генетичні процеси, 
шо мали місце на Південному Заході 
Східної Європи упродовж тисячоліть. У 
них брали участь різні за походженням 
морфологічні компоненти, що їх витоки 
можна знайти як на території України, так 
і за її межами, а саме: в Центральній 
Європі, на Балканах, в Південній Балтії, 
на Північному Кавказі, в Поволжі, При¬ 
ураллі, Середній Азії та в інших регіонах 
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Євразії. Сліл мати на увазі, що фізичні ри¬ 
си українців почали формуватись задовго 
до появи слов'янства на історичній арені. 
"Коли ми кажемо, шо є автохтонами на 
нашій землі. - писав із нього приводу 
В.Петров. - шо живемо на ній не від VI ст. 
по Різдву, а ще від III тис, перед Різдвом, 
ми повинні зважати, шо між нами і 
людністю неолітичної України лежить 
кілька перейдених нашими предками 


епох, кілька етапів етнічних деформацій... 
Наша автохтони їсть не була плодом і 
наслідком лише самої біологічної зміни й 
біологічного відтворення поколінь, шо в 
русі часу протягом ТИСЯЧОЛІТЬ ПОСЛІДОВНО 
заступали одне одного... В громах і бурях 
знищень, у бурхливих зламах творився ук¬ 
раїнський народ, шо став таким, яким ми 
його знаємо нині 41 . З цими словами важ¬ 
ко не погодитись. 
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УКРАЇНСЬКА КУЛЬТУРА 
НА ЗЛАМІ ТИСЯЧОЛІТЬ 
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ичко___ __ _______ 


За епіграф до нашого дослідження 
візьмемо цитату з Маланюкового "Малоро- 
сінства" (1959). яку сприймаємо як програму 
лій щодо вирішення актуальних проблем ук¬ 
раїнського ешосашогуманітарного розвитку: 
Напружене творення Духовної Суверен¬ 
ності — ось рецепт, що був. є і було найбільш 
трудний, але й найбільш істотний а все обійма¬ 
ючий, Цей рецепт, до речі, виключає — якнай- 
гострішє ■— імітацію, лекляманію, патріотичну 
позу, барокове здаватися, а не бути”, як І 
всіляке ‘ погрожування пальцем в чоботГ 1 . 

Аксіоматнчно, шо перспективним 
розвиток української нації, суспільства, а от¬ 
же, існування самої української держави зале¬ 
жатиме від такого всеобіймаючого формо¬ 
творчого чинника, як українська культура, шо 
розглядається нами як багаторівнева, полі- 
функціональна, самоорганізована і саморегу¬ 
льована система, на яку, однак, неабияк впли¬ 
ває те, ідо М.Фуко назвав "дискурсом влади", 
З одного боку, українська націо¬ 
нальна культура як система, задовольняючи 
духовні, естетичні, інтелектуальні та інші по¬ 
треби споживачів культурної продукції, вико¬ 
нує етноохоронну. сопіоконсолілуючу та 
пашотворчу (державотворчу) функції, а з 
іншого — вона може існувати й розвиватися 
лише всередині та задля національної спіль¬ 
ноти як соціальної системи, яку вона (культу¬ 
ра) і трансформує. 

В сучасній науковій думці існує 
інтерпретація нації як ‘'уявленої спільноти” 
[Б.Андерсон), сконсолідованої певною етно¬ 
культурою, — сконсолідованої насамперед 
свідомістю своєї культурної окремішності й ду¬ 
ховної суверенності: існує визначення нації як 
культурного артефакту особливого роду” 2 , 
ГТСорокін. один із засновників су¬ 


ча с н ої аме рика і тс ьк ої єп! ос оиіол о гії, п отра к- 
тувавши націю як специфічну полі функ¬ 
ціональну. солідарну, організовану, напів¬ 
закриту соці окультурив групу, члени якої хо¬ 
ча б частково усвідомлюють факт свого існу¬ 
вання та єдності, виявив три основні елемен¬ 
ти, шо об сіпують індивідів у цю групу. По- 
перше, це громадяни однієї держави: по¬ 
лі ру ге, вони мають "спільну мову та 
'спільну’ сукупність культурних цінностей, 
гєнезу яких треба виводити з минулої історії 
індивідів та їхніх попередників; по-третс, 
обіймають "певну" територію, на якій жи¬ 
вуть вони та проживали їхні предки 3 

Хоч ця формула нації і містить мов¬ 
но-культурний елемент як обов’язкову умову 
формування й існування національного буття, 
але вона розмиває межі між визначеннями 
націїетносу і нації-держави, відмінність між 
якими необхідно чітко усвідомлювати. 

Як відомо, у Європі немає гомоген¬ 
них етнічних держав, але в цих державах 
соиіоконсол дуючу функцію виконує — за 
винятком, коли державу утворено на етніч¬ 
них землях різних етнічних спільнот, які ‘ до¬ 
мовились про окремі шиє існування різних 
етнокультур у межах єдиної держави (Швей¬ 
царія) — та чи інша етнокультура титульної 
наш (національна культура малії-етносу), як це 
відбувається у Франції, Німеччині, Велико¬ 
британії, Польші, Словаччині, Росії та ін, 

Проблема становлення й сталого 
розвитку української нації та демократично¬ 
го громадянського суспільства безпосеред¬ 
ню пов'язана з повноцінним функціону¬ 
ванням вітчизняної сфери культури, на стан 
і якість якої має значний вплив державна 
ку/тьтур н а пол ітика. 

Говорячи про сферу культури в ши- 
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рокому аспекті, а саме як про гуманітарний 
цикл народ но господарською комплексу, зара¬ 
ховуємо до неї елементи духовно-інтелекту¬ 
ального й мистецько-культурного становлення 
та розвитку суспільства. Отже, завданням 
сфери культури, або гуманітарної сфери, є 
поліпшення якості суспільства через зростан¬ 
ня духовної, загальної, професійної, мовної, 
естетичної, політичної та ін. культури його 
членів. Недаремно такі міжнародні терміни, 
шо широко застосовуються в соню культури їй 
сфері, як гуманітарний, гуманний* мають ол- 
нокорінне походження і ведуть свою генезу 
віл латинського слова Ьитапиа — "людяний, 
людський". А як доводить світовий ДОСВІД, ГУ’ 
манітаризаиія суспільства неодмінно веде за 
собою його гуманізацію. Олюднення і гар¬ 
монізація суспільних відносин, таким чином, є 
кк передумовою, так і перспективним 
наслідком постання громадянського або 
відкритого суспільства. 

Безумовно, забезпечення комплекс¬ 
ного соціально-культурного розвитку регіонів і 
країни в цілому, реалізація програм соціально- 
культурного розвитку відповідних територій, 
прискорене вирішення гострих питань, 
пов'язаних із створенням належних умов для 
повноцінного та якісного функціонування 
інфраструктури сфери культури, мають бути 
спрямовані на ефективний суспільним, або. Іза 
загальновизнаною термінологією, гуманітар¬ 
ний, людський розвиток (Ьитап беуеіортепї), 
повинні задовольняти конституційно проголо ¬ 
шені права і норми. 

На законодавчому рівні в Україні за¬ 
декларовано головні принципи, за якими мас 
функціонувати вітчизняна гуманітарна сфера. 
Окрім загальновизнаних принципів демокра¬ 
тичної, правової держави та утвердження і за¬ 
безпечення прав і свобод ЛЮДИНИ, це: 

— консолідація та розвиток україн¬ 
ської нації, її історичної свідомості, традицій 
І культури; 

— всебічний розвилок., використан¬ 
ня і захист мов національних меншин Ук¬ 
раїни: 

— розвиток етнічної, культурної, 
мовної та релігійної самобутності як ко¬ 
рінних народів, так і національних меншин 
України: 

— вільне об’єднання громадян у 
громадські організації для здійснення і захи¬ 
сту своїх прав і свобод та задоволення 


культурних, соціальних, економічних та 
інших інтересів: 

— свобода творчості громадян; 

— захист інтелектуальної власності, 
авторських прав, моральних і матеріальних 
інтересів, шо виникають у зв'язку з різними 
видами творчої діяльності тощо 4 . 

Зрештою, ці положення перегуку¬ 
ються з принципами забезпечення "повноти 
політичного, культурного і національного ук¬ 
раїнського життя' та національно-культурної 
автономії національних меншин України, шо їх 
проводили в життя представники Української 
Центральної Ради, зокрема М Гру шевський. 

Останній писав напровесні 1917 
року: "Ми не на те цілими поколіннями боро¬ 
лися і страждали за права нашого народу, 
щоб з хвилею, коли його права будуть здобу¬ 
ті, поставити іншу мету — приборкування 
слабших народностей і панування над на¬ 
ціональними меншостями великої української 
землі... Ми не на те виступали проти 
"національного еросу", проти роздування на¬ 
ціонального шовінізму, проти принципу, що 
для національного успіху все дозволено, щоб 
тепер самим ступити на сю дорогу" 5 . 

Але той-таки МГрушевський. обо¬ 
роняючи права національних меншин Укра¬ 
їни, говорив і про їхні обов’язки, закликаю¬ 
чи з розумінням поставитись до українських 
домагань, бути разом з українцями, "а не 
стояти оподалік в нейтральній ролі сторон¬ 
ніх свідків", 

МГрушевський підкреслював, шо ті, 
хто пристане до українців одверто і 
сміливо б цей рішучий момент створять на 
майбутнє "міцний духовний, сердечний зв’я¬ 
зок між українським народом 1 собою". І далі: 

Ті, шо будуть триматися оддалік або вороже, 
не можуть, розуміється, претендувати на особ¬ 
ливо теплі почуття із української сторони. Але 
правова сторона мусить бути витримана неза¬ 
лежно від симпатій і антипатій. Право 
національних меншостей буде забезпечене! & 

В ідеалі ці основоположні засади 
мають стати тісю базою, на якій ґрунтувати¬ 
муться всі наукові, правові - організаційні за¬ 
ходи шоло збереження нашого культурного 
розмаїття, яке характеризується урізно 
манітнєнням форм і способів існування ук- 
рсіїнс ького сус п іл ьства. 

Це цілком відповідає сучасній ін¬ 
терпретації гуманітарного (людського) роз- 
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витку. Звідси відповідно трансформуються 
стратегія і тактика, зміст, форми культурної 
політики та нормативно-законодавче забез¬ 
печення розвитку сфери культури як країни 
в під ому, так і її регіонів. 

У звіті Всесвітньої комісії з культури 
і розвитку при ЮМЕСКО під назвою Наша 
творча різноманітність" (1996) ‘'людським 
розвитком названо процес, який збільшує 
реальну свободу людей у досягненні будь-чо¬ 
го, сю вони вважають за цінність. У цьому ж 
документі рекомендовано органам, що про¬ 
водять культурну політику, поступово пере¬ 
че лити у своїй діяльності на засадт і захисту 
індивідуальних виборів та групових культур¬ 
них практик. Тим більше не можна нехтувати 
духовно-культурними потребами, інтереса¬ 
ми. безпекою цілої етно нації* яка проживає 
на своїй етнічній території. 

Це набуває особливого значення в 
сучасній Україні, яка етнічно, мовно, куль¬ 
турно, ідеологічно неоднорідна і де існує 
певний мовно-культурний дисбаланс і ви¬ 
кривлена парадигма національної культури, 
шо зумовлено тривалими конкретно-історич¬ 
ними процесами. 

Складність ситуації в Україні поля¬ 
гає в тому, що становлення й зміцнення основ 
суверенного державно-політичного житгя ук¬ 
раїнців, формування модерної української 
надії, розвиток культури та розбудова грома¬ 
дянського суспільства мають відбуватись од¬ 
ночасно, відбувшись в умовах економічної 
кризи і перехідної економіки. 

Варто зазначити, шо переваги на¬ 
цій, які ставились і ставляться до сфери куль¬ 
тури як до стратегічного напряму та пріори¬ 
тетного, визначального чинника національ¬ 
ного прогресу, очевидні: вони утворили пов- 
иоструктурні національно-суспільні ор¬ 
ганізми, сформували міцні державно-по¬ 
літичні утворення, побудували високотехно- 
лргічні економіки, які є матеріальною базою 
високого життєвого рівня населення та існу¬ 
ють в умовах громадянського суспільства, 
яке, по суті, є широкою й універсальною 
концепцією демократії. 

У документі ООН Порядок ден¬ 
ний XXI століття' 1 (1997) наголошено, шо для 
входження людства в нову еру економічного 
процвітання й соціальної справедливості не¬ 
обхідні демократичні перетворення в усіх 
рівнях суспільства і владних структур. При 


цьому підкреслено, шо інформаційно-куль¬ 
турний продукт є обов'язковою первинною 
умовою трансформації світового співтовари¬ 
ства в нову якість, коли внаслідок духовно- 
культурного, соціального і. ]іауково-тєхнічно¬ 
го прогресу уможливлюється вільний твор¬ 
чий розвиток особистості 7 . 

Таким чином, передові нації світу 
найбільші свої сподівання в майбутньому 
пов’язують з розвитком освіти, науки, культу¬ 
ри. шо становлять інформаційно-культур не 
поле, або сферу культури в широкому ро¬ 
зумінні цього поняття, і які є осереддям гу¬ 
манітарної сфери. 

Для того, шоб Україна не опинилася 
у стані країни третього світу та не перебувала 
на узбіччі иивілізаиійного розвитку людства, 
політичний істеблішмент країни має до¬ 
корінним чином переглянути і змінити своє 
ставлення до вітчизняної сфери культури, яка 
повинна стати як і в розвинених країнах осно¬ 
вою національного прогресу, 

М.ДрагомаиоБ небезпідставно вва¬ 
жав, шо всю практичну людську мудрість 
можна окреслити як здатність передбачати, 
прогнозувати напрями світового руху, ного 
міру, закони розвитку і скористатись тим ру¬ 
хом длй власного національного проіресу. 
Основне питання, яке розв язував вчений, 
можна сформулювати так: Наскільки Ук¬ 
раїна могла б цивілізуватися сама й послужи¬ 
ти для всієї цивілізації? 

Б є зу м о вно, н а й кра ш є у країно ьк а 
нація могла б цивілізуватися через гуманіта¬ 
ризацію, гуманізацію, а послужити для всієї 
цивілізації могла б потужною активізацією та 
динамізацією власного на ніо пально культур¬ 
ного життя, яке є неповторним, оригіналь¬ 
ним* але органічним елементом світової ду¬ 
ховно-культурної різноманітності, 1_1е дово¬ 
дить і національна духовно-культурна тра¬ 
диція українців, яка понад десять століть пе¬ 
ребувала у загальноєвропейському циві 
лізаиійному контексті і яка була складовою 
європейської культури, 

Нарешті, М.Євшан цілком слушно 
обґрунтовував зв'язок рівня культурного са¬ 
моусвідомлення нації з рівнем її економічно¬ 
го розвитку. Адже тільки той, хто навчиться 
культивувати свій талант, усвідомить в собі 
свої духовні потенції, прямуватиме шляхом 
культурного* технологічного і економічного 
зростання. Що* зрештою* і довела низка 
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"економічних лив" у розвинених європейсь¬ 
ких і азіатських країнах. 

Не тільки для українців, а й для 
Інших народів світу' залишається актуальною 
формула [.Франка, за якою національна 
культура і мова, шо панує в школі, церкві, 
уряді, мистецтві, є справді репрезентанткою 
національної єдності та національного про¬ 
гресу* який є складовою світового цивіліза¬ 
цій ного розвитку. 

До речі, за нещодавно розробленою 
гарвардським ученим С.І антінгтоном (США) 
схемою инвілізаиійного розвитку людства, ме¬ 
жа західної цивілізації проходить через тери¬ 
торію України. А вчені з вашингтонського 
Центру стратегічних і міжнародних дослі¬ 
джень (США) визнали за Україною те, шо ук¬ 
раїнські дослідники довели вже кілька деся¬ 
тиліть тому, а саме: Україна з погляду своїх 
культурних традицій та духовного надбання є 
центральноєвропейською державою 8 

Зрозуміло, шо найближчу перспек¬ 
тиву розвитку українського суспільства виз¬ 
начатиме економічна ситуація в країні, яка 
впливатиме на усі сфери національного бут¬ 
тя — від освіти, науки, культури і до політики. 

Варто підкреслити, шо учасники 
Міжурядової конференції ЮНЕСКО з пи¬ 
тань культури і розвитку, шо проходила 
1998 року в Стокгольмі (Швеція), розглянув¬ 
ши питання державної підтримки культури, 
впровадження найбільш сприятливих подат¬ 
кових механізмів лля установ і закладів куль¬ 
тури, які є спільними лля багатьох країн, виз¬ 
начили мінімальний обсяг бюджетного 
фінансування сфери культури на рівні 1,0% 
ВНП, нижче якого починається процес руй¬ 
нування як інфраструктури культури, так і її 
основ. Це. зрештою, і відбувається в су- 
часній Україні. Зменшення обсягу бюджет¬ 
ного фінансування на потреби культури ста¬ 
ло однією з причин її регресивного розвитку. 

Виходячи з того, шо модернізація 
українського суспільства нерозривно пов яза- 
на з розвитком освіти, науки та культури, ви¬ 
кликають занепокоєння негативні процеси, 
шо відбуваються в соиіокультурному житті 
країни. Це і певні втрати інтелектуального по¬ 
тенціалу суспільства, і скороченні кількості 
кул ьту рно- мнете цькмх за клад і в, руні іуваї т ня 
інфраструктури культури, відсутність потуж¬ 
ної альтернативної системи виробництва, збе¬ 
реження і розповсюдження української духов¬ 


но-культурної продукції, зниження тиражів 
періодичної і книжкової продукті шо вила¬ 
ються українською мовою, яка є першоеле- 
мектом вітчизняної культури. Все пє призво¬ 
дить до зменшення українського національно¬ 
го інтелектуально-духовного поля, Деукраї- 
нізапія українського суспільства за останні де¬ 
сять років не тільки не припинилась, а поси¬ 
лилась. про що свідчать, зокрема, статистичні 
дані 9 . Навіть сучасний Львів, за свідченням 
С.Андрусіва, навально русифікуючись, 'ту¬ 
жить за своїм статусом другої (деколи і пер¬ 
шої) культурної столиці України" 10 . 

Отже, в Україні зберігається знач¬ 
ний дисбаланс в інформаційно-культурному 
просторі, що може загрожувати її 
національній безпеці. Необхідно також 
пам'ятати, що провідна ідея російського “нео- 
слов янофїдьстваГ — ие інкорпорація Ма¬ 
лоросії до державного тіла Росії”. Не вдаю¬ 
чись до політологічного аналізу питання, за¬ 
значимо, шо саме представники української 
творчої інтелігенції завжди гостро реагували 
і реагують на гасла і практичні закони щодо 
"об'єднання Росії”. Так, наприклад, М.Ли¬ 
се нко, не обтяжений досвідом страшного 
для українців XX століття, наприкінці XIX 
століття вважав (як, до речі, й інші ук¬ 
раїнофіл и-громаліізпі, а серед них — В.Ан 
тонович, М.Драгоманов, П.Чубинський, 
М.Сгаримький та ін.), що "об'єднана Росія — 
це смерть України" 12 . Альтернативою по¬ 
верненню може бути лише перетворення 
Малоросії на Україну на культурно-антропо¬ 
логічно му рівні. 

Збереження диспропорції між на¬ 
явним культурним продуктом (виробленим в 
Україні чи імпортованим) та задоволенням 
духовних, інтелектуальних, естетичних, ін¬ 
формаційних потреб основних мовноетніч- 
них груп населення може стати джерелом 
непорозумінь між ними. Також потенційним 
джерелом можливих суспільних конфліктів є 
триваюча соціальна й культурна маргіна- 
лізаиія населення України. 

Саме збереження механізмів со¬ 
ціально-культурного домінування однієї 
мовноетнічної групи над іншою, слушно 
вважає М.Рябчук, поглиблює наявні непо¬ 
розуміння. А на усунення сошокультурних 
наслідків відповідної дискримінації якраз і 
повинна бути спрямована поширена на 
Заході система державної підтримки 13 . 
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Формування модерної української 
політичної нації потребує виваженої, далеко¬ 
глядної державної гуманітарної політики, що 
має переслідувати стратегічні цілі, насампе¬ 
ред — досягнення нової культурної ідентич¬ 
ності українців як нації. Досі ие гальмується 
як об'єктивними, так і суб’єктивними чинни¬ 
ками, що включають явища економічного, 
соціального, психологічною характеру. 

Розбудова сучасних форм україн¬ 
ського лержзвно-політичного, е коно м іч ного. 
со иіа льн ого, духо б н о- кул ьту рного життя 
відбувається паралельно з подоланням перма¬ 
нентних кризових ситуацій, генезу яких мож¬ 
на виводити як з недалекого минулого, так і з 
сьогодення. На часі творення нової культур¬ 
ної парадигми, однією з основних умов по¬ 
стання якої є повноцінне функціонування 
сфери культури, формування національного 
і і {форма ні й но-кул ьтурного простору. 

Незважаючи на статистичну полІет- 
нічність України, де українці становлять 
72,7%. а росіяни — 22,1% населення 14 , та 
егнонаиіональну сам о ідентифікацію україн¬ 
ських громадян, в країні існують фактично 
дві мовно-культурні орієнтації: україномовна 
та російськомовна. Для переважної більшості 
українських громадян, зокрема носіїв 
російської культури, а серед них і "землячків- 
малоросів , культура українська — ие 
своєрідна їегга іпсодпііа, пізнанню якої зава¬ 
жає не мовний бар'єр, а психологічний фак¬ 
тор та десятиліттями культивований чинника¬ 
ми "'згори" імідж української культури як куль¬ 
тури меншовартісної, другорядної, непов¬ 
ноцінної (ией імідж підживлюють і представ¬ 
ники російських академічних кіл, для яких 
російська культура — обов'язково ' висока", 
а українська — обов’язково "низька 15 ). 

На відміну від войовничо-’ принци¬ 
пових" русофонів, українофони (не обов'яз¬ 
ково етнічні українці) не тільки обізнані з іно- 
культурою (в даному випадку — з 
російською) в усьому її розмаїтті, а й фактич¬ 
но (не декларативно) є білінгвістами. То хто 
ж таки себе збіднює? Як відомо, мало- 
російство, як явище інтернаціональне, є 
своєрідною формою самоокраденості. 

Проблема вирішується, здається, 
дуже просто: шляхом "'визнання і "вход¬ 
ження ” в культуру титульної нації, і якшо 
не шанобливого, то принаймні толерант¬ 
ного до неї ставлення, як це відбувається 


в цивілізованих країнах, 

А поки шо україномовні українські 
громадяни різних національностей є най¬ 
більш незахищеною соиіокультурною гру¬ 
пою, яка потребує системи державної під¬ 
тримки. Варто також враховувати, що знач¬ 
ною мірою не українська культура виконує 
фу н кі і її є оі ііал іза ції та і нку л ьту ра ції інди в ід а. 
а отже, останній входить не в українську 
соиіокультурну систему, А це викликає особ¬ 
ливе занепокоєння тому, шо в тріаді "культу¬ 
ра — нація — держава \ саме культура є не 
тільки першим елементом, а й формотвор¬ 
чим чинником двох останніх. 

Розрив між формальним (деклара¬ 
тивно проголошеним владним істеблішмен¬ 
том) і реальним (недостатньо підтриманим 
державними владними структурами) стату¬ 
сом української культури може стати причи¬ 
ною певних конфронтацій, Багатьох 
фахівців шй формальний статус непокоїть 
тому, шо він або не передбачає жодних ме¬ 
ханізмів для своєї реалізації, або ці механізми 
занадто уповільненої дії, Українські владні 
еліти мають усвідомити, що формування но¬ 
вої культурної ідентичності, а відтак і модер¬ 
ної української нації, становлення грома¬ 
дянського суспільства неможливі без 
функціонування системи повноцінного 
національно-культурного буття. 

І оловною проблемою української 
культури є не низька її якість, а низький її 
суспільний та соціально-правовий статус, 
який зникне тоді, коли зміниться загальний 
соціальний, економічний, культурно-освітній 
статус українства. Зрозуміло, шо мас відбу¬ 
тись процес зміцнення сфери культури, про¬ 
цес її повноцінного ресурсного й інсти- 
туїііонального забезпечення на всіх рівнях, 
мас збільшуватися інвестування у вітчизняне 
духовне виробництво, 

У процесах реформування галузі 
культури основна увага має бути зосередже¬ 
на на таких першочергових завданнях як 
фінансове, законодавче й нормативно-пра¬ 
вове забезпечення, податкова політика, 
підтримка пріоритетних програм забезпечен¬ 
ня високого рівня духовного розвитку 
суспільства. Це, зокрема, національні закла¬ 
ди культури, система дитячого і юнацького 
естетичного виховання та інтелектуального 
розвитку, забезпечення діяльності бібліотеч¬ 
ної мережі, підтримка мистецької молоді. 


30 і ? 
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охорона національної духовно-культурної 
спадщини та інтересів, використання і охо¬ 
рона національних інформаційних ресурсів, 
складовою яких с книговидання, друковані 
та електронні медіа, а також пріоритетний 
розвиток національної гуманітарної, підкре¬ 
слюємо, науки, як ие, зрештою, було 'запро¬ 
грамовано 1 ще в часи створення Української 
Академії наук, коли два з трьох відділів УАН 
були відділи гуманітарні І коли одне із найго¬ 
ловніших завдань найвищої української нау¬ 
кової установи було визначено як пізнання 
України та українського етносу в широких 
часопросторових межах 16 3 , а саме цим зай¬ 
мається комплекс гуманітарних наук. 

Але найголовніше — це форму¬ 
вання нової гуманітарної політики в дер¬ 
жаві, Дія стихійного, агресивного ринку у 
сфері культури мас бути компенсована 
протекціоністською культурною політикою 
держави, обгрунтованою програмою захо¬ 
дів, спрямованих на дієву підтримку ук¬ 
раїнської освіти, науки, культури та форму¬ 
вання національного інформаційно-куль¬ 
турного простору як серцевини української 
гуманітарної сфери. А по суті — спрямова¬ 
них на підтримку як виробника, так і спо¬ 
живача української національної луховно- 
кул ьтурної п рол ук цїї. 

А для цього необхідно, як мінімум, 
екологізувати національний інформаційно- 
культурний простір, позбавитися залишково¬ 
го принципу щодо фінансування основних 
галузей сфери культури* відкину™ суто тех¬ 
нократичний підхід до суспільного життя, 
замінивши його підходом гуманістичним, і. 
як слушно вважає В.СмолІй, усвідомити, шо 
могутність кожної держави вимірюється пе¬ 
редусім людиною. — її духом, вірою. 


освіч е ністю. куп ьтурн им набутхом 17 . 

Таким чином, українська модель 
соиюкультурного розвитку має не тільки базу¬ 
ватися на загальновизнаних цивілізацій них 
принципах, але й враховувати деформації, 
що виникли внаслідок відповідних культурних 
практик, прагнути до розв'язання проблеми 
нової культурної ідєнтичпості та функціонува¬ 
ти за принципом знаходження балансу загал ь- 
і юна пі ональних і регіональних інтересів 18 , А 
для того, шоб українське суспільство, цивілізо¬ 
ване й гуманізоване відповідними чинниками, 
посіло в світовому соціокультурному контексті 
належне йому місце, владний істеблішмент 
країни має перєусвшомити значення і роль 
сфери культури як визначального фактора 
національного прогресу таї проводити таку 
державну культурну політику, яка захитає 
стратегічні національні інтереси і працює на 
українську перспективу, 

Зршггою, як доводить тисячолітній 
український історичний досвід, українська 
культура без держави проіснувати зможе, не¬ 
хай навіть і в "захалявному”, напівлегальному 
чи упослідженому варіантах, як иє відбува¬ 
лось, приміром, з Іманентно самодостатньою, 
універсальною, естетично і функціонально 
нормальною, повноцінною українською ху¬ 
дожнюю культурою впродовж XIX і XX віків у 
контексті перманентного елю-, лінгво- і куль- 
турошшу щодо українців, — а от Українська 
держава без української культури — навряд. 
Отже, Карфаген малоросійського 
ставлення до української національної культу¬ 
ри як до чогось другорядного, неважливого, 
факультативного мусить бути зруйнованим. 
Заді я творення Духовної Суверенності, 

Ки'ш 
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СТІН ЯМСЬКІ “КОПАЧІ 


(за матеріалами фольклорно-етнографічної експедиції 
в село Стіна Томаитільського району Вінницької області) 

Світлана Творун_І__ 


Традиції шанобливого ставлення ук¬ 
раїнців до хліба і використання його в обря¬ 
дових діях дійшли до ! іас з глибокої давнини, 
З появою хліба, як засобу харчування, ви¬ 
никла світла думка, шо богам бридка кров 
жертовних тварин і хліб стає головним пред¬ 
метом жертвоприношень", 1 - писав М.Сум- 
і_юв: Можливо, тварин у жертву богам при¬ 
носили переважно скотарські племена, а для 
землеробських найбільшою святістю здавна 
був і залишається хліб. Саме Із хлібом ук¬ 
раїнці і в наш час пов'язують добробут роди¬ 
ни і держави, він є символом життя, достат¬ 
ку І гостинності, головним атрибутом бага¬ 
тьох свят і урочистих подій. По сьогоднішній 


їх виготовленням і використанням, які 
дійшли до нас із глибокої" давнини, дають 
можливість глибше усвідомити і дослідити 
етнічну культуру. "Стійкість цих символічних 
предметів і становить їх особливу цінність як 
джерела вивчення не лише матеріального 
побуту, але й світоглядних елементів духов¬ 
ного життя народу’ З 

Вагому роль відіграють калачі в 
період зимових святок. На Різдво калачі пе¬ 
чуться скоромні, тобто здобні, замішані на 
молоці з додаванням яєць, ЬІ щоб були гарні і 
смачні". На Святий вечір вони лише окраса 
столу, а вживати їх будуть на Різдво, коли 
піст минеться. Самим першим у Стіні роб¬ 


день в селах Вінниччини до кожного свята 
печуться свої' калачі, коровай пироги або 
коржі, якими хлібороби пригощаються самі, 
частують гостей і домашню живність, вшано¬ 
вують предків, землю, сонце. Бога і христи¬ 
янських святих. 

Членів наукової фольклорно-етно¬ 
графічної експедиції в село Стіна То- 
машпільського району Вінницької області 
вразила неповторність і унікальність отіняйсь- 
ких "копачів", "Колачами" тут називають об¬ 
рядові хліби з білого пшеничного борошна. 
ЖитшІ Стіни вважають, що слово "копач” од¬ 


лять калач, який носить назву "рожество", - 
це калач для корови, а дасться він їй толі, як 
корова буде телитися, "Рожество" мас ціка¬ 
ву форму, плететься "в дві пелюсточки", з 
кінці скрученого калача накладаються один 
на другий із запасом, шоб вийшли ріжки. 
Вийнявши з печі, рожество" кладуть на гор¬ 
щик із кутею, який стоїть на покуті. Там він 
лежить протягом всіх зимових святок, після 
чого господиня його ховає і зберігає для ко¬ 
рови до її отелення. 

Воли в давнину були основною ро¬ 
бочою худобою українців, корову ж і досі 


но корі мне із словом “коло" і слід говорити са¬ 
ме "колач : \ а не "калач". Стінянські обрядові 
хліби дійсно мають форму кола, V більшості з 
них всередині є отвір круглої форми. 

Дослідження обрядових хлібів, а та¬ 
кож повір'їв, звичаїв І обрядів, пов'язаних з 


називають годувальницею, отже не випадко¬ 
во господарі пригощають окремим калачем 
із святкового столу і велику рогату? худобу, 
намагаючись магічними діями забезпечити 
вдале отелення і приплід. Калач для корови, 
ло того ж, і за формою нагадує стилізоване 


1В® 
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зображення її голови, він має ріжки Не ви¬ 
ключено. шо цей калач з ріжками може бути 
відгомоном давнього язичницького культу 
Тура, який дослідники пов’язують із культом 
соння або місяця 3 . 

Проте схожість може бути і випадко¬ 
вою, а назва “рожество" йти із давніх часів 
поклоніння Роду і Роженицям. Калач роже- 


відповідають діткам, їх вечерю кладуть на 
стіл, пригощають малих своїми стравами, да¬ 
ють гостинці і гроші, а потім розв'язують їх 
вечерю, пробують куті, беруть один варени¬ 
чок і калач, а натомість досипають своєї куті, 
кладуть свій вареник і свій калач, зав'язують 
хустинку. Діти йдуть до інших на наїдок або 
родичів, міняючи в кожній хаті вечерю, додо¬ 


ство навіть в сучасних уявленнях по в я за¬ 
ний із народженням, адже його дають корові 
після отелення. Отже __ 
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за народними уяв- 
ленннями він сим¬ 
волізує ПЛОДЮЧІСТЬ, 
забезпечує здоров'я 
роженицям. 

Унікал ьним 
калачем є "подвій- 
няк 1 {фото 3, зліва). 

Подвійники в Стіні 
печуть на різдвяні 
свята для дітей, з ни¬ 
ми ті носять вечерю, і 
на весілля неодру¬ 
женій молоді - друж¬ 
кам, світилкам, друж¬ 
бам, Щоб зробити 
подвійник, потрібно 
виліпити в "дві пелюсточки" один калач, по¬ 
класти його на деко, а потім зробити ще 
один такий самий калач, лише менший б 
діаметрі і покласти його всередину більшого 
калача, ось і вийде подвійник. Щоб зберегти 
всередині калача круглий отвір, тули під час 
випічки вставляють предмет правильної 
круглої форми - найчастіше скляну півлітро¬ 
ву банку. На Святий вечір подвійники госпо¬ 
диня пече кожній дитині, Близькі за віком 
діти з однієї сїм ї носять вечерю, як правило, 
разом, толі і калач беруть один, але часто 
трапляється, шо старші чи менші не хочуть 
іти разом, то шоб ніхто не ображався, мати 
пече калач кожному, 

. Готуючи дитині вечерю, матії насипає 
4 ложки куті в мисочку, зверху кладе кілька 
вареничків, а поверх вареничків калач 
подвійник, і зав'язує все у біленьку хустинку. 
Вечерю діти носять нанашкам, бабам повиту¬ 
хам, близьким родичам і добрим сусідам. 
Принісши вечерю, дітки говорять: "Добрий 
вечір, з святами будьте здорові! Просили тато 
і мама, і я ЕЗас прошу — прийміть мою вечерю", 
"Спасибі мамі, татові і тобі за вечерю", — 





Фото 1 Ритуальний і калач помана 


му приносять калач з останньої хати, 

Наостанок, із тіста, яке залишилося і 

добре підійшло, гос¬ 
подиня плете в "чоти¬ 
ри пелюстки" великі 
різдвяні калачі. Вели¬ 
кий різдвяний калач 
фактично складається 
з двох калачів, покла¬ 
дених один поверх 
другого. Нижній ка¬ 
лач має форму под¬ 
війника, верхній - оди¬ 
нарний калач, сплете¬ 
ний із двох де III о 
більших пелюсточок. 
Під час випічки в 
отвір також ставлять 
банку, коли тісто під¬ 
ходить. вся конструк¬ 
ція зліплюється в єдиний калач. Аналогічні за 
технологією вироблення великі калачі печуть¬ 
ся всім кумам на хрестини, всім старостам і 
старостихам па весілля. 

Великий різдвяний (або "святочний") 
калач разом із вміщеною в його отвір 
"трійцею" стоїть на столі протягом всіх зимо¬ 
вих святок. Це власне три ідентичні обрядові 
калачі, які почергово випікаються напере¬ 
додні Різдва, Старого нового року та Йор¬ 
данських свят і змінюють один одного на по¬ 
чесному місці. У великий різдвяний калач (ка¬ 
лачі), впихають "трійнюТрійця" - ще один 
особливий символ краю. Це - букет із сухого 
васильку, колосків жита і пшениці, засушених 
купчаків. чорнобривців і кетягів калини із ве¬ 
ликою восковою свічкою, або трьома свічка¬ 
ми. Трійцю' виготовляють на Святий вечір і 
освячують на Водохрище, В Стіні та інших 
придністровських селах вона замінює дідуха. 
Як стверджують жителі Стіни, калину до 
“трійні" кладуть за бажанням, хто хоче, а от 
колоски жита повинні бути обов'язково. Оси- 
пенко Євгена Панфілівна пригадує, шо якшо 
хто не запасся житом, то навіть пусті житні ко- 
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носкії висмикували зі стріхи і вставляли у 
трійцю . Жито, очевидно, символізує жит¬ 
тя, з його присутність обов'язкова. 

Напередодні Різдва великих калачів 
випікають найбільше, на столі їх іноді кладуть 
один поверх іншого. На Святий вечір вони 
виконують лише символічні та магічні 
функції, а на Різдво їх куштують всі члени ро¬ 
дини, ними пригощають колядників. їх пахо¬ 
щами живляться духи предків, які, за народ¬ 
ними віруваннями, прилітають в цей час до 
кожної оселі. Два великі різдвяні калачі вино¬ 
сять дорослі дівчата на поріг, коли їх вшано¬ 
вує парубоча громада. На цьому унікальному 
обряді зупинимося детальніше. 

По сьогоднішній день у Стіні парубки 
увечері на Різдво обходять із зіркою двори, 
не е дівчата на виданні, і величають коляд¬ 
кою кожну “гречну панну”, тобто кожну чес¬ 
ну і порядну дівчину. Свій спів під вікнами 
дівчат хлопці закінчують словами: 

“А з цього слова бувай здорова , 
Гречна панна на ім'я 

(вказується ім'я дівчини) 

Не сама з собою, 

з батьком , з ненькою, 

З усіма нами я з колядниками. 
Радуймося й веселімося , 

Рожеству святому поклонімося. 
Добрий вечір!" 

“Доброю здоров'я", - відповідають з 
хати, Дівчина бере велику миску, кладе туди 
горіхи, пряники, яблука, цукерки, зверху 
кладе пару великих калачів, виходить на 
сінний поріг і промовляє: “Хлопці-молодиі. 
прошу Вас но коляду”. Один з хлопців прий¬ 
має миску і промовляє: “Хлопці-молодці, 
просить гречна панна нас на коляду". 

Хлопці відповідають: А ми тес 
чуємо, гречну панну віншуємо і лею коляд¬ 
кою, а Бог шастям і здоров'ям. Добрий 
вечір!" 

- Доброго здоров’я. 

Один із хлопців знімає з миски калачі 
І піднімає їх над головою дівчини, другий ви¬ 
сипає в торбу міхоноші дівочі гостинці, а 
дівчині в миску кладе свої два горіхи, двоє яб¬ 
лук, два пряника, два цукерки, шоб дівчина 
зустріла свою пару. Поверх гостинців пару¬ 


бок кладе калачі, які тримав над головою і 
віддає миску дівчині. Вклонившись, дівчина 
забирає калачі і гостинці, йле ло хати, а 
хлопці ідуть колядувати далі. Саме пара вели¬ 
ких різдвяних калачів слугує в даному обряді 
оберегом дівочої честі і запорукою її щасли¬ 
вого і швидкого одруження. 

Різдвяні святки в давнину символізу¬ 
вали завершення річного обігу сонця, адже 
за старим стилем вони випадали на завер¬ 
шення зимового сонцестояння. Саме 25 груд¬ 
ня за старим стилем наші предки відзначали 
Коляду - древнє язичницьке свято па честь 
народження світила - головного божества. 
Мабуть, сонцю, завершенню його старого ко¬ 
ла і початку нового, присвячували предки 
стінян свої “колачҐ, 

Не обходиться без калачів у Стіні 
жодне родинне свято. Валику роль вони 
відіграють під час хрестин, які відзначають 
всім дітям одночасно. 

Хрестини б цьому краї аж ніяк не 
пов'язуються з християнським хрещенням і 
відбуваються через тривалий час, після того, 
коли дітки трішки підростуть, а саме, старші 
вже зможуть на Святий вечір вечерю носити, 
а батьки більше дітей не планують. На хрес¬ 
тини запрошують весь рід - це свято пред¬ 
ставлення дітей роду. Кумів тут також обира¬ 
ють кілька, а то і кільканадцять пар. Всі куми 
є хрещеними батьками всім дітям одночасно. 
Серед цієї групи кумів Є І ТІ ЛЮДИ, ЯКІ в СВІЙ 
час носили дітей до хреста. Кумів на хрести¬ 
ни просять з калачами, інших родичів запро¬ 
шують без калачів. 

Хрестини у Стіні, як і в більшості сіл 
Поділля, святкують 3 дні. Перший день тут 
називають “калачі", або “йти на хрестини на 
калачі" і кульмінацією свята є саме роздача 
калачів. Як було сказано вище, калачі на хре¬ 
стини виготовляють такі ж, як великі різдвяні 
{фото 3). Кожному куму і кожній кумі (разом 
із дружиною чи чоловіком) дають по парі ка¬ 
лачів за кожну дитину. Наприклад, якщо в 
родині хрестини справляють чотирьом 
діткам, то кожна подружня пара, один із 
членів якої запрошений за кума (куму), отри¬ 
мує 8 калачів. Решті гостей дають лише по 
одній парі калачів для подружжя, і по парі 
калачів кожному неодруженому родичу. 

Роздає калачі на хрестинах найстар¬ 
ша жінка б роду. Якшо у дітей є прабабуся, 
то ця честь випадає їй Якшо таких жінок 
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(прабабусь чи бабусь) дві, то роздають калачі 
обидві, щоб жоден рід не прогнівався. По¬ 
верх калачів бабуся кладе тарілку, в тарілку 
ставить дві чарки з червоним вином і. дві 
"хрестинні квіточки" (букетики виготовлені із 
запашного васильку з вічнозеленого 
барвінку). Бабуся при цьому промовляє: 
"Кум і кума просять вас на калачі ’. Вино ви 
пивають не все, трішки залишають, щоб ви¬ 
лити у тарілку на квіточки. Змоченими у вині 
квіточками торкаються обличчя сусідів за 
столом, щоб були здоровими, гарними і 
рум'яними. На тарілки куми кидають гроші 
“бабні на капці”. Кума ж віддає матері дітей 
(своїй кумі) крижма для кожної дитини. Інші 
родичі отримують лише пару калачів з таки¬ 
ми ж почестями, також кидають гроші “бабиі 
на капиі”, а кумам і дітям дарунки і гроші. 
Калачі забирають полому разом із “хрестин¬ 
ними квіточками , Калачі з’їдають, а у хрес¬ 
тинних квіточках купають власних дітей. 

Якщо ж дитина знайшлася пізно, на 
яку батьки вже й не сподівалися і окремих 
хрестин їй не справляли, вона також вва¬ 
жається похресницею тих же кумів, що і реш¬ 
та братиків і сестричок, А на весіллі, коли за 
столом збирається увесь рід, кумам і родичам 
роздають за неї калачі з квіточками і з усіма 
хрестинними почестями. Тобто до весільною 
дійства додасться ше один обряд - "роздаван¬ 
ня хрестинних калачів”. Його намагаються 
виконати в той момент, коли за столом сидять 
лише свої, свати те не прийшли. 

Весілля у Стіні також починається з 
випічки калачів, а оскільки печуть їх луже 
багато, то до роботи приступають зазда¬ 
легідь - ше з вівторка і продовжують її про- 
тягом трьох днів: вівторка, середи і четвер¬ 
га, Цікаво, шо тут на весілля не печуть коро¬ 
вай, його також заміняють різноманітні ка¬ 
лачі (фото 5), В даному випадку можна 
помітити схожість стінянських звичаїв з мол¬ 
давськими, 

^ Для випічки весільних калачів схо¬ 
дяться найближчі родички, які живуть щасли¬ 
во у першому шлюбі. До жінок, які печуть 
весільні калачі ставляться такі ж вимоги, як 
повсюди ло коровайниць Не повинні робити 
і прикрашати весільні калачі жінки нещасливі 
у шлюбі, вдови, розвідниці, ті, що мали два¬ 
три шлюби, ті,, шо хоронили дітей. Розчиня¬ 
ють, місять тісто, виробляють калачі парна 
кількість жінок, шоб молоді були в парі. Робо¬ 


та супроводжується піснями і першою співа¬ 
ють ПІСНЮ: 

и А 6 перший раз 
У добрий час, 

Благослови, Боже, 

/ отець і мати , 

Своєму дитяті 
Калачі випікати” 

( співають її тричі) 

Насамперед печуть калачі "подвійни¬ 
ки ” для дружок і дружб і в і калач молодої, во¬ 
ни менші за розміром. Про подвійняк йшло¬ 
ся вище, він за формою і розмірами такий са¬ 
мо, як з різдвяний подвійняк. з яким літи но¬ 
сять вечерю на Святий вечір (фото 5). З 
подвійняком просять на весілля молодь. Мо¬ 
лола просить із старшою дружкою дружок і 
лружбів. молодий зі старшим дружбою - 
світилок і лружбів. Дружбами туї 1 називають 
неодружених хлопців не лише з боку нарече¬ 
ної, а й нареченого також. Слово "боярин 
стіняни не вживають. Дружки - це дівчата - 
подруги і родички молодої, світилки - дівчата 
і родички молодого. Кожній дружці, світилці, 
дружбам печеться по два калачі "подвійни¬ 
ки”. Один калач лають під час запрошення, з 
ним вони повинні прийти на весілля, Другий 
калач кожен отримує на весіллі в неділю в 
хаті своїх родичів: дружки у молодої, а світил¬ 
ки - у молодого. ! Зо два калачі неодруженій 
молоді дають, очевидно, для того, шоб вона 
знайшла собі пару. 

Аналогічні звичаї ми бачимо і піл час 
хрестин, коли неодруженим кумам також да¬ 
ють по два калачі, 3 калачами у Стіні просять 
лише неодружену молодь старшого віку. Як¬ 
що в родині є кілька дітей, з калачами просять 
лише одного - найстаршого. Дівувати і ходи 
ти на весілля за дружку чи світилку окремо 
від батьків могла лише старша сестра, менша 
повинна була сидіти вдома, або проводити 
час в своїй компанії, щоб не “посадила стар¬ 
шу під корито (не вийшла заміж раніше), 

В неділю увечері перед приходом на¬ 
реченого молода сідає з дружками .за стіл ве¬ 
черяти. На закінчення трапези мати роздає 
дівчатам калачі-подвійники. Кожна дружка 
зав’язує на носову хустинку два калачі. Один 
калач вона отримала під час запрошення на 
весілля, його вона принесла з собою, другим 
- отримала щойно. Після чого дружки вихо- 
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дять у двір, взявшись за руки і піднявши їх вго¬ 
ру, в руках у кожної по два калачі. Музики 
грають прощальний танок. а дружки танцю¬ 
ють із калачами. Танцюючи. дружки, тримаю¬ 
чись за руки, виходять за ворота. На вулиці 
молода прошається з кожною дружкою, дякує 
їй за послуги і тричі цілується. Прощаючись із 
дружками, вона прощається із своїм дівуван¬ 
ням. Ця обрядова дія є дуже красивою. Ана¬ 
логічно , лише дещо пізніше, 
після приведення нареченої у 
свою оселю, молодий про¬ 
щається із світилками та 
своїми дружбами, при цьому 
їм також лають до пари ше по 
одному калачеві подвійни¬ 
кові. 

Калач полвїйняк ви¬ 
користовують родичі моло¬ 
дого, як ідуть по молоду. Ко¬ 
ли до будинку нареченої за¬ 
лишається метрів 500, двоє 
дружб і в (старший дружба і 
ше один спритний парубок} 
біжать наперед із калачем до 
її хати. Молода, схиливши 
голову на руки, сидить за 
стол о м, накр ита х усткою, 
біля неї дві дружки тісно 
притискають хустку до сто¬ 
лу, щоб молодої не було видно. 

Дружби молодого вбігають до хати і 
оббігають із калачем навколо столу, де сидить 
молода. Під час оббіганая вони намагаються 
підняти хустку і подивитись на молоду, Друж¬ 
ки не дозволяють це зробити, а дружби збит¬ 
куються над дівчатами, лоскочуть і шипають 
їх. Старости намагаються також впіймати 
дружбів і відібрати у них калач. Поєдинок 
триває недовго, дружби тікають і біжать на 
дорогу, де йде рід, Взявшись з обох сторін ру- 
ками за калач і. піднявши його впору, дружби 
пропускають попід ним увесь рід і знову 
біжать наперед у хату до молодої і оббігають 
із калачем навколо столу, намагаючись зазир- 
нути під хустку, де ховається молода, А потім 
зустрічають свій рід І пропустивши його попід 
калачем, втретє біжать до молодої. 

Третього разу старости особливо ча¬ 
тують на дружбів, щоб видерти у них калач, 
або поламати його. Якщо сватам пощастить 
видерти, або поламати дружбам калач, вони 
віддадуть їм свій калач і рід молодого втретє 



Фото 2 Калач молодої 


буде проходити не під своїм калачем, а піл 
калачем молодої, тобто у жартівливому 
поєдинку родів молодий програє, і визнає се¬ 
бе переможеним. Якшо дружби тричі 
оббіжать молоду із калачем і тричі пропус¬ 
тять попід нього свій рід. переможцями вий¬ 
дуть родичі молодого. Вберегти калач від 
старостів дружбам може допомогти хитрість. 
Один із дружбів ховає ЬровїтниЙ калач, а 

другий бере у руки інший ка¬ 
лач. Якшо старости куплять¬ 
ся на обман і поламають йо¬ 
го. дружби вже на порозі по¬ 
кажуть свій цілий калач і 
п о біжать зустр і ч ати р і д, 
Втретє рід молодого прохо¬ 
дить під калачем у воротях, 
входячи на подвір'я молодої, 
І Ііедя чого родичі молодого 
ламають калач і. роздавши 
всім по шматочку, з'їдають 
його на подвір'ї сватів. 

Важливу роль у ве¬ 
сільних обрядах відіграє ка¬ 
лач молодої. В його основі 
лежить подвійник, в який 
вплітається дві квіточки, од¬ 
на нагадує яблуневий цвіт, 
друга - троянду. Калач моло¬ 
дої прикрашають "куклою' із 
прядива, штучними квітами та стрічкою чер¬ 
воного кольору (фото 2, справа). З цим ка¬ 
лачем молода в п'ятницю до схід сонця ра¬ 
зом із старшою дружкою йде по барвінок 
для весільного віночка. На грядці барвінку 
вона спочатку кладе свій калач, потім стас 
на коліна, хреститься і просить божої допо¬ 
моги. Спочатку дівчата рвуть лише той 
барвінок, шо опинився у отворі калача, роб¬ 
лять з нього два пучечки і перев язують їх 
червоними ниточками. Не дві “квіточки", з 
яких почнуть плести вінок Потім на хустин¬ 
ку рвуть решту бар-вінку, а зверху кладуть ці 
дві "квіточки ". 

З цим же калачем у суботу з самого 
ранку молода із старшою дружкою просить 
на весілля рід. В кожній хаті його кладуть на 
стіл, а потім забирають. Під час запрошення 
молода вітається і кланяється господарям та 
промовляє; ‘Просили тато, мама і я вас про¬ 
шу на весілля , “Спасибі татові і мамі, і тобі за 
запрошення, прийдемо"» Молоду з дружкою 
запрошують сісти, розпитують про весілля, в 
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деяких хатах їх садять .за стіл і пригощають. 
Якшо молола близька родичка, її перев'язу¬ 
юсь хусткою. Після чого молода дякує, заби¬ 
рає свій калач і йде просити далі 

Калач молодої - це єдиний весільний 
калач, який не їдять. Його молоде подруж¬ 
жя зберігає в оселі на чільній стіні на кілоч¬ 
ку протягом всього життя., як оберіг родин¬ 
ного шастя. В стїняпських світлицях бабусі 
нам показували калачі своїх доньок, яким 
по 20-30 років. На жаль, у їхніх дітей в 
міських квартирах не завжди є місае для 
весільного калача. 

Коли піч гар¬ 
но прогріється, випі¬ 
каються великі калачі 
для старостів. За тех¬ 
нологією виготовлен¬ 
ня вони подібні до 
великих різдвяних та 
хрестинних калачів. 

‘ Старости, - за сло¬ 
вами Чорної Зої Зо- 
симівни* - перша 
скрипка на весіллі'. 

Старостами і старо¬ 
стихами обирають 
рідних дядьків, тіток 
молодят, або одру¬ 
жених братів та сестер 
і ЇХНІХ чоловіків і дру¬ 
жин. Старостихи готу¬ 
ють всю страву на весілля. Кухарка лише ке¬ 
рує їх роботою, підказує, шо і як робити. 
Старости розпоряджаються за столами, ке¬ 
рують обрядовими діями, у них просять бла¬ 
гословення. 

Найбільший і найкраший калач печуть 
весільним наиашкам. Калач нанашкам випіка¬ 
ють родичі молодої. Основу йога також скла¬ 
дає подвійняк, а другий ярус робиться особ¬ 
ливо старанно. В кожне переплетіння вклада¬ 
ються зроблені з тіста троянди, яблуневий 
цвіт і кривульки - "вушка". Цей калач схожий 
на величезний круглий коровай з діркою по¬ 
середині (фото 3, справа). 

Молодятам випікають весільних го¬ 
лубів (фото 4). Основою цієї здоби також є 
подвійник, всередину якого кладуть бала- 
бушку тіста. Голуби, на відміну від інших 
весільних випічок, не мають дірки посере¬ 
дині. У другому ярусі, неначе у гніздечку, 
розмішують дві пари голубів, одна пара ди¬ 


виться в один бік, інша - в другий. Шиї 
птахів прикрашені згар дами. Поміж голубів 
красуються чотири троянди і велика яблуне¬ 
ва квітка в центрі, а також кривульки-вушка. 
Всі прикраси, включаючи з гарди, зроблено 
із того ж самого тіста, що і основа голубів. 
Голубів розрізають і пригощають молодих 
та найближчих родичів аж у вівторок ■ ос¬ 
танній день весілля. 

З калачами проводжають людину у 
останню путь. На фото 3 зображено риту¬ 
альні калачі: справа - лома на, зліва - калач 


або поминок, посередині - калач у вигляді 
пташечки “голубка', “Голубки' роздають 
дітям, коли помирає дитина. Серед цих ка- 
лачзв найпишніше оздоблена ламана, вона 
більше нагадує коровай (фото 3). В її основі 
подвійняк із закритою тістом серединою, по¬ 
верх якого викладаються з тіста прикраси. 
Через увесь калач робиться два хрести, особ¬ 
ливо майстерно виплітається верхній хрест, 
він дещо більший. Посередині кладеться ве¬ 
лика квітка, яка нагадує хризаз-ггему, між 
кінцями хрестів - вісім маленьких квіточок, 
кожна з яких має по три пелюсточки. 

Зупинимося детальніше на поми¬ 
нальній трапезі. В хаті під час поминального 
обіду на столах у мисочках стоїть кутя, посе¬ 
редині столу - помана із свічкою, кухлик з 
водою і калачі. Як тільки люди заходять .за 
стіл, комусь одному дається калач із запале 
мою свічкою, решті розлаються свічки, які 
вони запалюють і ставлять кожен у свій ка- 


для кожного дорослого учасника похорону. 



Фото 3 . Рнгуальн* калач? соргза - помзн \ зліва - кзпач, 
посередню калач у вигляді пташечки "голубка“ 
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лач, шо лежить на столі. Запаливши свічки, 
стоячи всі моляться за упокій душі, після чо¬ 
го сідають і куштують кутю. В цей час пола¬ 
ються інші страви і "пускається колія її тобто 
лають дві чарки і виставляють спиртні напої. 
Традиційно обіл починається без спиртного 
і лише після куті лають дві (іноді, якщо лю¬ 
дей дуже багато, то чотири) чарки на всіх. 
Коли на стіл полають борш (а на похоронах 
це обов'язкова страва), також всі встають і 
моляться. Після молитви трапеза продов¬ 
жується. 

Під час обіду на столі у кухлику стоїть 
кринична вода, яку п’ють час від часу всі при¬ 
сутні. Кожен повинен ви¬ 
пити кілька ковтків цієї 
води із спільного кухлика. 

На кінець трапези на стіл 
подають варені сливки 
(чорнослив) і підносять ко¬ 
мусь з гостей кухлик чи 
кварту із підсолодженою 
мелем або цукром водою. 

Цю воду п'ють по черзі, 
передаючи кухлик з рук у 
руки, поки він, обійшов¬ 
ши весь стіл, не повер¬ 
неться до тієї людини, яка 
пила першою. Після нього 
всі дружньо підводяться, 
моляться - співають "Вічна 
пам'ять \ дякують за обід, беруть зі сголу ка¬ 
лачі, і з запаленими свічками, виходять: з хати. 
Господарі дякують гостям, що прийшли про¬ 
вести в останню муть покійника. 

Піл час поминального обіду свічки го¬ 
рять на столі протягом всієї трапези. Якшо 
свічки тоненькі і можуть догоріти швидше, їх 
гасять після другої молитви (після боршу) і 
перед виходом з-за столу запалюють знову. Із 
запаленими свічками люди виходять аж за во¬ 
рота “проводжають душу 1 , свічки спеціально 
не гасять, вони мусять погаснути самі. 


Так відбувається поминальний обід в 
день похорону, а також всі поминальні обіди 
- "дев'ять днів", “сорок днів", "рік". РІЗНИ 1 ІЯ 
лише в тому, то піл час похорону гюмана за¬ 
лишається на столі, а на поминки її віддають 
комусь з присутніх разом з подарунком - хуст¬ 
кою, сорочкою, спідницею іт.п. Поману да¬ 
ють людині такої ж статі і приблизно такого 
віку, як і покійник. На 'дев'ять днів' відда¬ 
ють поману, спечену на похорон, на '40 
днів і “рік помани печуть свіжі. 

Душу проводжають після кожного 
поминального обіду. Але на сороковий 
день ритуал здійснюється двічі. Перший раз 

- душу із калачиками, 
ломаною та запалени¬ 
ми свічками проволжа- 
ють хатні родичі на 
світанку, обов’язково 
до схід сонця. Вдруге - 
всі гості після поми¬ 
нали юго обіду. За сло¬ 
вами Гідрович Марії 
Христофорівпи : "Ду¬ 
ша покійного покидає 
оселю на сороковий 
день. Оскільки душі хо¬ 
дять тільки в сутінках 
або вночі, то і покидає 
вона рідну домівку са¬ 
ме на світанку, на со¬ 
роковий день, і хатні повинні її провести 
обов’язково' 1 * 

Вивчаючи легатьно етнічну культуру 
цього маленького подільського села, яке зна¬ 
ходиться в глибокому річиші Русави, правої 
притоки Дністра, ми глибше усвідомили і 
відчули, яким унікальним і неповторним є ко¬ 
жен куточок нашої України. Тут ми зіткнули¬ 
ся з невідомими широкому загалу обрядови¬ 
ми діями, віруваннями, оригінальними 
хлібними виробами, які мають давнє, ше до¬ 
християнське походження. 
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НАБУТОК УКРА ЇНСЬКОІ 
Ф ОЛЬКЛОРИС ТИКИ 

Софія Гргща, Фольклор у просторі та часі , — 
Вибрані статті . — Тернопіль, 2000 , 


Значення кожного вченого, його 
місце в національній культурі залежить не 
тільки віл кількості та якості опублікованих 
праць. Для поступу наукової думки має вагу 
також те, яку ділянку знань опрацьовує 
дослідник, шо нового він вніс у иі знання і 
наскільки дієвою є його методологія. 

Останнє набуває особливої ваги, ко¬ 
ли йдеться про наукову школу. Як правило, 
вчений високого рангу стає зачинателем нау¬ 
кового напряму. Крім того, дослідник, який 
здобув собі відоме наукове ім'я та громадсь¬ 
кий авторитет, вважає за обов'язок звертати¬ 
ся також до науково-популяризаторської 
діяльності, Адже поширення нових знань, їх 
пропаганда створює сприятливі умови для 
розвитку певного наукового напряму, 
оскільки привертає увагу різних прошарків 
суспільства, а. отже, збільшує шанси підтрим¬ 
ки науки. Що в наш час аж надто актуально. 

Сказане повною мірою стосується 
українського вчено по з європейським ім'ям, 
доктора мистецтвознавства, професора, лау* 
рєата премій Ім, М.Лисенка, Б.Асафьєва, 
Ф.Колесси - Софії Йосипівни Грипи. Вона 
автор фундаментальної монографії “Ме- 
лос української народно'] епіки", книги про 
музично-фольклористичну та композиторсь¬ 
ку діяльність академіка Філарета Колесси, 
видавець тритомника його наукового та му¬ 
зично-хорового доробку, а також фольклор¬ 
них записів з Полісся Ф.Колесси та К.Мо- 
шинського, низки наукових та популярних 
збірок української народної музики, числен¬ 
них статей. Свого часу увагою всієї України 
користувалися радіопередачі "Золоті 
ключ і ї "Дзвонкова криниця’, "З народних 
джерел", провідну роль в організації та про¬ 
веденні яких відігравала СХрица. 

І, звичайно, дослідниця має гідне ко¬ 
ло учнів. Серед її колишніх аспірантів — 
кандидати і доктори наук. До її учнів має 
честь належати і автор них рядків. 

Наприкінці 2000 року С.Грица вида¬ 
ла збірку вибраних статей "Фольклор у про¬ 


сторі та часі обсягом 16 друкованих ар¬ 
кушів, Вмішені розвідки згруповано у три те¬ 
матичні блоки: теорія музичного фольклору, 
народний епос, музична фольклористика. 
Хронологічно збірник обіймає період фольк¬ 
лористичної діяльності авторки віл 1966 до 
2000 року. Це дає змогу скласти уявлення не 
лише про становлення індивідуального нау¬ 
кового стилю та визначальні наукові інтереси 
вченого, але й дозволяє простежити етапи 
відродження української єтномузиколопї 
після її зруйнування у 1930—1950-і роки. 

Серед вмішених до рубрики “Теорія 
музичного фольклору" - статті різноманітної 
тематики: про вплив територіальних факто¬ 
рів на зміст (характер] народного мєлосу і се- 
родовище його носіїв; порівняння музичних 
типів за їх мелодичною схожістю в межах 
карпатського регіону; про дифузії в пісен¬ 
ності порубіжних етносів: розглянуто фольк¬ 
лор у динаміці його розвитку на прикладах 
обрядової та позаобрялової пісенної твор¬ 
чості та позаобрядової лірики; проаналізо¬ 
вано особливості міграційних процесів у 
фольклорі українців Канади та лемків (спів¬ 
відношення пісень етнічної діаспори та мет¬ 
рополії}; завершує розділ стаття про фольк¬ 
лор як полі елементний феномен, як систе¬ 
му. схильну до саморегуляції. Розгляд усіх 
згаданих проблем супроводжується звертан¬ 
ням до численних наукових джерел, поста¬ 
тей вчених, філософів, а також спирається 
на багатий експедиційний досвід авторки. 

Окремо варто виділити три теоре¬ 
тичні статті; про категорію парадигми, бага¬ 
торівневий аналіз народної творчості, 
складні (актин он ім і чи і) стосунки варіантності 
та змісту жанровості фольклору, 

У статті “Функціональний багато¬ 
рівневий аналіз народної творчості” пропо¬ 
нується 6 принципів функціонального 
дослідження фольклору: 1) сереловише (сільсь¬ 
ке та міське); 2) зумовленість виконання об¬ 
рядового та нєобрядового фольклору чо¬ 
ловіками та жінками (статевий фактор); 3) за- 
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лужність фольклорного мислення від спосо¬ 
бу занять і життя {землеробство* рибальство* 
урбанізоване сере лови ще тощо): 4) зв'язок 
між художнім мисленням середовища та 
формою виконавства (індивідуальне. колек¬ 
тивне* з інструментальним супроводом, хо¬ 
реографія з музикою тошо): 5) зв'язок мис¬ 
лення фольклорного середовища з орієн¬ 
тацією на певні види творчості (слово, слово 
і музика, слово та інструментальний супровід 
тошо) та роди (епос, лірика, драматичний 
рід); 6} залежність музики і тексту від модусів 
мислення фольклорного середовища та його 
установок на певні роли творчості. 

Перераховані пункти дають загальне 
уявлення про напрями багаторівневою ана¬ 
лізу музичної народної творчості. Посуп, це 
стислий план для соціологічних досліджень. 
Вірі заслуговує на подальшу деталізацію — на 
зразок, скажімо, ' Програми вивчення профе¬ 
сійних народних співців та музикантів', роз¬ 
робленої К,Квіткою у 1920-ті роки (але, зро¬ 
зуміло, в плані методики наукового аналізу). 

Проблема варіантності фольклору 
завжди перебувала у полі інтересів С.Грици 
як теоретика. У зв'язку з потребами поглиб¬ 
леного розуміння варіантності нею було опра¬ 
цьовано поняття "парадигми задля вив¬ 
чення міри і типів споріднення фольклор¬ 
них зразків (варіантів). Цій проблемі при¬ 
свячено статтю "Категорія парадигми у вив 
цепні варіаційної специфіки фольклору ї 
Поняття “парадигми застосовується у 
лінгвістиці для позначення змінності слово¬ 
форм однієї лексеми (слова-типу), У філо¬ 
софії цей термін докладають до світогляд¬ 
них категорій різних культур і цивілізацій 
(східна* західна парадигми, скажімо* в по¬ 
глядах на взаємозв'язки духу і матерії). Слід 
зазначити, що запозичення лінгвістичної 
термінології завжди було характерним для 
музикознавства (період, фраза, мотив, ка¬ 
денція тошо). І завжди плідним. У С.Грипи 
поняття "парадигма має основу з давньо¬ 
грецької — "зразок, що підлягає змінюван¬ 
ню’ 1 . У лінгвістиці таким зразком є слово, у 
фольклористиці — пісня. Дослідження ти¬ 
пології варіантності (отже, ларадигматики) 
фольклору є одним з найважливіших на¬ 
прямів пізнання фольклорного мислення 
(С.Грица уточнює: "модусу мислення", тоб¬ 
то норми, звичок, стереотипів, шо визнача¬ 
ються регіональними, віковими, соціальни¬ 


ми тошо параметрами). 

У зв'язку із сказаним слід наголосити: 
значення поняття "парадигма' в теоретичній 
фольклористиці полягає в тому, шо уперше 
проблему варіантності (існування та розспіву 
конкретних сюжетів у сотнях і тисячах 
зразків) запропоновано розглядати комп¬ 
лексно* [ не лише на структурному рівні (шо 
мало місце до появи статей та монографії 
С.Грици “Мелос української народної 
епіки ”). Уся нерозв'язна загадковість пара- 
дигмаггики фольклору (змінності, тяжіння до 
множення варіантів) упиралася в недооцінку 
територіальних, часових та соціальних фак¬ 
торів функціонування фольклору. 

Якщо до середини XX ст. наука (бай¬ 
дуже — природнича чи гуманітарна) розви¬ 
валася через подрібнення методик* напрям¬ 
ків. то згодом ми поволі мочали усвідомлю¬ 
вати цінність синкретизму античної та серед¬ 
ньовічної науки-філософії (бо філософія 
фактично тоді була мета па укою, шо обійма¬ 
ла увесь спектр знань та інтересів). Введення 
у музичну фольклористику поняття “пара¬ 
дигми" було відповіддю на загальну тен¬ 
денцію науки XX ст, повернутися до інтегра¬ 
тивного пізнання. Завдання вивчення 
варіантності фольклору С.Грица формулює 
як заглиблення в парадигматику. Це озна¬ 
чає: врахувати роль тексту і наспіву в зако 
нах множення варіантів; збагнути пріоритет 
тексту: узяти до уваги регіональну специфіку 
розспіву; визнати пізнавальну рівнозначність 
кожного зразка варіанті юго ряду. 

На йп є рс ПЄ КТИБ н і ший висновок цих 
складних багаторічних досліджень сформу¬ 
льовано в монографії С.Грици "Мелос ук¬ 
раїнської народної епіки": докладний струк¬ 
турний аналіз української пісенності в її істо¬ 
ричному та просторовому розвитку “розкри¬ 
ває логіку розвитку морфології та синтакси¬ 
су словесно-музичної пісенної мови, надає 
можливість уявити, а подеколи й реконструю¬ 
вати звучання пісенних текстів, свого часу 
записаних без мелодій" (с. 233). Ця цінна за 
культурно-історичним значенням ідея буде 
реалізована, коли до дослідження проблем 
культурної антропології'буде підключено по¬ 
тужний потенціал комп'ютерних технологій. 

Друга рубрика збірника присвячена 
українському народному епосу. Епос — чи 
не найбільш досліджений жанр фольклору. А 
проте тут залишаються ше серйозні питання. 
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Що вони існують, і шо на них можна шукати 
відповіді, доводять статті авторки. По суті, 
уперше (в пострадянській науці) з'ясовується 
роль апокрифічних творів (псалмів, лухов- 
них віршів) та їх фольклоризацїї в кобзарсь- 
ко-лірницькому мистецтві, і [оглиблюється 
розуміння народного професіоналізму та 
розглядається етичний бік творчості — еко¬ 
логія фольклору. Цс й зв'язок традиційної 
культури з навколишнім середовищем — 5 
соціальним, і природничо-господарським. У 
характеристиці української епіки дослідниця 
спирається на часові й територіальні факто¬ 
ри. виділяючи три осередки розвитку сло¬ 
весно-музичної епікиї центральний, півден¬ 
но-східний райони та Карпати. Зокрема, са¬ 
ме в Карпатах епічний стиль живе донині. 

Не маючи змоги зупинитися доклад¬ 
ніше на багатому й різноманітному змісті ви¬ 
браних статей С.Грипи, вкажемо на "черво¬ 
ну нитку ', що пов'язує усі наукові розвідки. 
Назва збірника “Фольклор у просторі і часі' 
з надзвичайною точністю відображає наукові 
інтереси та методологію провідного етному- 
зиколога. Здебільшого фольклористи торка¬ 
лися структурітих, типологічних — інакше, 
стабільних, зафіксованих у самих фольклор¬ 
них зразках сторін народної культури. Але 
фольклор — це найдавніша, власне, 
первісна форма пізнання світу. Це непе¬ 
рервний розвиток людського мислення, мо¬ 
ви, мистецтва від верхнього палеоліту ло су¬ 
часності. Тому часові фактори постійно пе¬ 


ребували у взаємодії з факторами географіч¬ 
ними (просторовими), І визначальною рисою 
наукової методології С.Грипи с увага до на¬ 
родної музики як феномену простору і часу. 

Третя, остання рубрика збірника — 
музична фольклористика. Вмішені тут статті 
про Ф.Колессу. С.Люлкевича е на сьогодні 
найдосконалішим матеріалом для ознайом¬ 
лення з їхньою музично-фольклористичною 
діяльністю. Завершується рубрика (і збірник 
в цілому) надзвичайно актуальною статтею 
шодо методів та напрямів досліджень у 
фольклористиці. Ця тема ще у 1980-ті роки 
була фактично закрита, тому стаття СГрипи - 
перша (від 1920-х років після праць 
К. Квітки) публікація на шо тему. Читач зба¬ 
гатиться ерудованим викладом складної 
проблематики еволюціонізму, міфологічно¬ 
го напряму досліджень фольклору, СОЦІОЛО¬ 
ГІЧНОЇ та інших наукових шкіл, Ііе настільки 
значний матеріал, що виникає думка пора¬ 
дити шановній дослідниці розширити обсяг 
огляду до меж спеціальної монографії, яка б 
дуже придалася науковцям, викладачам му¬ 
зичною фольклору та студентам, 

В цілому збірка статей С.Грипи 
"Фольклор у просторі та часі“ є цільною, ме¬ 
тодологічно довершеною працею. Це той 
рідкісний випадок, коли жанр "збірки" пе¬ 
реростає її вилові ознаки і сприймається як 
моног] зафія. 

м. Київ Анатолій ВАНИЦЬКИЙ 



ДОСЛІДЖЕННЯ ПЕРШОДЖЕРЕЛ 
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Микола Днитренко. Українська фольклористика: 

історія, теорія, практика * - 
/С., Народознавство, 2001 . — 576 с. 


Потреба в фундаментальній "Історії 
української фольклористики", яка була б 
не просто систематизацією фактів та їх ко¬ 
ментарями, а грунтувалась би на принци¬ 
пово нових ідеологічних та методологічних 
засадах. Рецензована книга М.Дмитренка 
"Українська фольклористика: історія, те¬ 
орія, практика", яка нещодавно вийшла у 
світ в редакції часопису "Народознавство" 


є, здається, першою спробою підготовки 
такого видання. 

Одразу необхідно зауважити, то бу¬ 
дучи обізнаним із сучасними теоріями та ме¬ 
тодологіями, як зарубіжними, так і вітчизня¬ 
ними. автор уникає будь-яких їх повторень, 
тут нема ані жодних претензій на світовий 
рівень, на модні нині наслідування західно¬ 
європейських та американських учених-ет- 
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пологів та філософів. Натомість маємо 
спокійні, розважливі міркування про приро¬ 
ду тих чи інших явищ в історії української 
народнопоетичної творчості та науки про 
неї. на основі чого й викристалізовуються ті 
чи інші грані власної концепції. М.Дмитрєн- 
ко не поспішає видавати синтетичну працю 
він видав збірник власних прань, об'єдна¬ 
них однією ідеєю — творити основу для та¬ 
кого видання. Уже те, що у розв'язанні по¬ 
ставлених проблем дослідник виходить з 
принципів єдності теорії., історії та практи¬ 
ки, є серйозною спробою перевести осмис¬ 
лення української науки про народну 
творчість в абсолютно нову площину. Це 
дає йому змогу розширити зміст самого по 
няття " Фольклористика \ включивши до 
нього не лише фольклористичні сгудГії а й 
саморух, самооновлення фольклорного 
процесу, діяльність збирач і в-фольклористів, 
зрештою, виховання і посгійну взаємозмїну 
наукових кадрів у даній галузі народознав¬ 
ства та формування відповідного естетично¬ 
го середовища і естетично розвинутої осо 
бистості. У системі цих координат і відбува¬ 
ються пошуки М.Дмитрєнком по формуван¬ 
ню власної кониепшї "Історії української 
фол ЬКЛ О р ИСТИКИ''. 

Грунтовно осмисливши наукову 
спадщину О,Потебні та В.Петрова, спроек¬ 
тувавши основні її положення на діалектику 
становлення жанрів, фольклористичну ді¬ 
яльність Г.Таншори, Н. Присяжнюк. Ї.Гури- 
на, М.Мишастого, О.Стєбляика, М.Мииика. 
ряду молодих вчених, роль фольклору в си¬ 
стемі освіти та виховання, М.Дмитренко го- 
ворить про неперевпість, повсюдність, пов¬ 
сякденність поетичної творчості народу як 
фактор формування його духовності і 
національного самоусвідомлення на цій ос¬ 
нові, Ще 0.Потебня аргументовано і катего¬ 
рично заперечував теорію згасання народ¬ 
ної творчості. Він не просто вірив у 
постійно зростаючі сили народу, а й пере¬ 
конливо доводив це у своїх працях. Відми¬ 
рання ж, переродження і виродження на¬ 
родної поезії на певних етапах історії люд¬ 
ства він вбачав у насильстві, у тому, що від 
народу взято луже мало 4 , шо для "народу 
зроблено мало' 1 . Розвиваючи і поглиблюю¬ 
чи це положення О.Потебні, М Дмитренко 
досліджує динаміку анекдотів, байок, балад, 
бувальщин, жартівливих та сатиричних пі¬ 


сень. легенд і переказів, прислівїв та прика¬ 
зок тошо і доходить висновку, то активність 
та спад процесів їх жанротворення і побуту¬ 
вання залежить віл динаміки суспільних про¬ 
цесів, адже народ відгукується на те, шо 
тор кається на йсуттєвішого, н ай гл и бинн і то¬ 
го в його житті. Переконливий приклад то¬ 
му — фольклор про голркост 33-го, Сталіна 
і навіть своєрідна реакція на події у Вер¬ 
ховній Раді, Динаміка фольклорного проце¬ 
су як динаміка духовного життя нації у ре 
иензованій книзі потрактовується знову ж 
таки у тісному взаємозв'язку з суспільними 
процесами, із процесами становлення осо¬ 
бистості. Скажімо, материні пісні, вшану¬ 
вання Т.Шевченка в день ІОО-річчя від дня 
його народження для І.Гурина стали 
відправною точкою у формуванні його як 
фольклориста, кристалізації його життєвих 
принципів та Ідеалів, поглядів на життя ї са¬ 
моусвідомлення себе в ньому, На основі 
них та інших даних М.Дмитренко розвиває, 
поглиблює принцип неперервності, повсюд¬ 
ності та повсякденності як складову власної 
концепції становлення української фолькло¬ 
ристики, вбачаючи в них і єдність теорії, 
історії та практики. 

Подальші пошуки вченого пов'язані з 
естетичним чуттям мас як основою побуту¬ 
вання народної поезії. Знову ж таки дослід¬ 
жуючи його в теоретичному, історичному та 
практичному аспектах. М.Дмитренко вихо¬ 
дить на нові, ше недосліджені проблеми. 
Вони пов'язані, насамперед, з високим рів¬ 
нем естетизму українського побуту. З одно¬ 
го боку цей естетизм зумовив національну 
своєрідність культур но-побутових традицій, 
зокрема, те. шо саме українці найбільшою 
мірою зберегли автентичність побутування 
фольклору. З другого ж — такі традиції да¬ 
ли і дають сильні імпульси, створюють 
міцний грунт для духовного розвитку нації 
Конкретизація цих положень фольклорис¬ 
тичної концепції автора знаходить свою реа¬ 
лізацію у творчих портретах збирачів і 
дослідників народної творчості, у статтях, 
рецензіях, відгуках- Так, аналізуючи джере¬ 
ла формування фольклористичних зацікав¬ 
лень Г.Таниюри, О.Стеблянка. Н Присяж- 
нюк, М. Мишастого, М.Мицика, дослідник 
вказує на атмосферу пісенності, багатої на¬ 
роднопоетичної уяви, в якій вони жили ВІД 
раннього дитинства, естетизм побуту, що й 
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визначило не лише фольклористичні 
зацікавлення, а й сформувало їх як естетич¬ 
но розвинені особистості, завдяки чому во¬ 
ни й стали власне фольклористами, тобто 
зуміли поєднати в собі збирача, музиканта, 
виконавця і пропагандиста, Г.Танцюра і 
О.Сшблянко, скажімо, майстерно володіли 
грою на різних музичних інструментах, роз¬ 
робляли власні методики запису пісень, зви¬ 
чаїв, обрядів і т,д. т кладучи в їх основу мак¬ 
симально точну відповідність записаного 
природі, того що побутує у повсякденному 
жилі. На грунті фольклористичної діяль¬ 
ності відбулось і формування М.Мииика. 
М.Мишастого, ІГурина, Н.Присяжнюк та 
інших як естетично розвинутих особистос¬ 
тей, Така постановка питання заслуговує на 
особливу увагу, адже лосі дана проблема у 
такому взаємозв'язку та йзаємобумовле¬ 
ності явищ у фольклористиці не розгляда¬ 
лась. а вона значно поглиблює сам зміст по¬ 
няття 'фольклористика 1 , розширює його 
рамки, а відтак ставить перед необхідністю 
розв'язувати нові проблеми, зокрема роз¬ 
глядати фольклористику як безперервний 
рух, взаємозв'язок і взаємообумовленість 
різних її структурних складових, ло яких 
вчений, як бачимо, відносить не лише різні 
напрямки наукових досліджень, етапи ста 
мовлення і Т-Д,, а й динаміку духовного світу 
носія, збирача і дослідника фольклору, 
особливості побуту, історичні та суспільно- 
політичні процеси. 

У взаємозв'язку з останніми, розви¬ 
ваючи учення О.Потебні та В.Петрова, 
М.Дмитренко виформовує ще одне поло¬ 
ження своєї концепції: народно-поетичний 
образ — це продукт відповідного світогля¬ 
ду, відповідної ідеології, У статтях про сим 
воліку фольклору - “Байка ! “Балада", “За¬ 
гадка ’ - рецензіях на навчальний посібник 
К.Охомуш та А.Слизька ' Архаїчні елементи 
народної духовної культури степової Украї¬ 
ни’’ Дніпропетровськ, 1992), монографії 
О. Лея “Українська народна балада" 
(К,Д986) П /І.Дунаєвської 'Українська на¬ 
родна казка (К.,1987), збірники 4 О.Потеб¬ 
ня. Естетика і поетика слова (К,.1985), 
Веснянки 1 (К, 1984), Мудре слово. 
Прислів’я та приказки нижньої Наддніпрян¬ 
щини 1 ' (Запоріжжя, 1992), Євшан-зілля. 
Легенди та перекази Поділля " (Львів, 1992). 


інші праці він постійно проводить думку, що 
ідеологія— це не закостенілі норми, прави¬ 
ла і догми, як вони розумілися за часів па¬ 
нування комуністичного тоталітаризму, а 
комплекс уявлень про людину і світ, який 
постійно змінюється, оновлюється в процесі 
історичного розвитку людини, її духовних 
орієнтацій у світі й суспільстві загалом, ад¬ 
же , за словами 0 + Потебні, за зв’язком об¬ 
разів необхідно добачати зв'язок уявлень ! 
Лосить переконливо у КНИЖЦІ це пояс¬ 
нюється і на прикладах таких символів як 
бузина, вишиванка, гільие, жито і т,л, В ор¬ 
наментах української вишиванки, відзна¬ 
чається у статті “Із словника символів ! пе¬ 
реважають чорний і червоний кольори із 
вкрапленням синього, зеленого, жовтого 
(золотого), адже "такий тип вишивки міг 
символізувати не лише хліборобську працю 
на чорноземі в зоні лісостепу з наявністю 
річок, озер чи журливість вдачі, любов, 
цілеспрямованість подолянина у досягненні 
мети, а й певну гармонійність у стосунках 
людини з природою і людських взаєминах, 
силу, міць, зростання, часом — запліднення 
тощо (с.232). Розвиток ідей попередників 
в “Українській фольклористиці" базується 
на використанні сучасних даних різних на¬ 
ук, таким чином стародавні і сучасні уяв¬ 
лення, шо визначають зміст образу, тракту¬ 
ються як в діахронному. так і синхронному 
планах, у генетичних і типологічних зв'яз¬ 
ках, шо робить ті чи інші думки, ідеї, вис¬ 
новки аргументованими і переконливими. 

Свіжою, справді новаторською в 
науці про народну творчість є й спроба ви¬ 
вчення і потрактування тих чи інших явиш 
фольклористики як духовного феномену 
українців. На перший раз таке твердження 
може видатися дивним, адже загальновідо¬ 
мо. шо фольклор є виявом духовності нації. 
Однак М.Дмитренко зумів і тут сказати своє 
вагоме слово. Суть полягає в тому, шо він 
тих чи інших носіїв, збирачів і дослідників 
фольклору подав як суто національні духов¬ 
ні типи, як суто національний вияв інтелек¬ 
ту і духовного аристократизму. Тому Я в до¬ 
ха Зуїха постала з нарису про неї не як про¬ 
ста. рядова селянка, яка знає багато пісень 
і вміє їх зворушливо виконувати, а як 
унікальне явище, як особливий прояв 
національного інтелекту, як найвизначніша 
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народна співачка слов’янського світу- V та¬ 
кому ж плані автор веде мову й про ПТан- 
июру* Н.Присяжнюк, ІТурина, ММииика 
та інших фольклористів. Справді-бо, кожен 
з них - по-своєму унікальне явише у світовій 
фольклористиці. Ті ж самі Г.Танцюра і 
Н.Присяжнюк залишаються иепєреверше- 
ними збирачами стаціонарного способу, які 
через пісні, обряди, при слів я та приказки, 
прозові жанри показали неповторність лу¬ 
ко вного життя рідного краю, а невеличка 
книжечка ІТурина ' Образне слово на 
всесвітній виставні "Ткспо-67 викликала 
таке загальне зацікавлення, шо видавництво 
змушене було перевидати і_ію скромну пра¬ 
цю аби задовольнити попит не неї. М.Ми- 
ник у 10 літ зробив перші фольклорні запи¬ 
си, більшість з яких опубліковано в ака¬ 
демічному томі серії Українська народна 
творчість" — 'Колядки та щедрівки {1965). 
А не також явише лосі невідоме у світовій 
фольклористиці. Важливість такого прин¬ 
ципу полягає у кристалізації національних 
методологічних основ української фолькло¬ 
ристики. у спроектованоеті їх на формуван¬ 
ня національної свідомості нашого сучасни¬ 
ка, адже безперервність та постійне онов¬ 
лення наших традицій і потрібні нам для то¬ 
го, щоб утверджувати у повсякденному 
житті здорові національні принципи, ідеали, 
адже "процес самосвідомості — то не¬ 
одмінно процес самопізнання, вивчення 
глибин культурної традиції народу, його 
історії, мови ’ (с.379) + 

Прикметною ознакою статей, розві¬ 
док, коментарів, інтерв'ю, видрукуваних у 
книзі, є їх дискусійність. Автор полемізує, 
уточнює і доповнює у світлі своєї концепції 
визначення таких жанрів як анекдот, бу¬ 
вальщина. розуміння символу, аргументова¬ 
но ставить питання про роль дохристиян¬ 
ських вірувань, звичаїв і традицій у форму¬ 


ванні нашої культури та літератури, основ 
національного буття загалом, дає оцінку 
працям молодих учених, критикує бездіяль¬ 
ність державних структур у царині відрод¬ 
ження національної духовності, на протива¬ 
гу їм показує саможертовну працю сучасних 
збирачів фольклору, спрямовану на збере¬ 
ження пам'яток духовної та матеріальної 
культури, пропонує свої міркування щодо 
розв'язання цілого ряду проблем. 

Разом з тим хочеться висловити й 
ряд. як на нашу думку, істотних зауважень. 
Збірник укладався з раніше опублікованих 
праць, тому у ряді статей зустрічаємо заста¬ 
рілі положення, які відображають ідеологію 
радянських часів. Йдеться, насамперед, 
про "'викриття капіталістичної дійсності", 
“пафос нової (читай радянської — О.В.) 
дійсності”, "соціалістичну атмосферу жит¬ 
тя" (с. 271), різного роду “оспівування", які 
зустрічаються насамперед у розвідці "На 
крилах пісні . Маємо у збірнику й окремі 
загальники, хоча й цікаві, але бездоказові 
думки, нерозшифровані тези (сД40 + 141, 
164) + тошо.. Зрозуміло, шо ці публікації не¬ 
обхідно було б доопрацювати, поновити 
окремі положення. 

Незважаючи на те, шо рецензована 
книга не є монографією, слід відзначити, шо 
М Дмитренко зробив у ній рішучі кроки до 
формування на основі теорії, історії й прак¬ 
тики нових методологічних принципів та но¬ 
вої концепції української фольклористики, 
суть яких полягає у розумінні і потрактуванні 
явиш народної творчості та науки про неї як 
джерела і основи духовної величі нації, по¬ 
дальший розвиток і всебічна реалізація яких, 
сподіваємося, знайдуть продовження не ли¬ 
ше в науковій діяльності вченого, айв ук¬ 
раїнській фольклористиці загалом. 

Суми Олексій ВЕРТІЙ 
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ВІДЗНАЧЕННЯ ЮВІЛЕЮ 
ГНАТА ТАНЦЮРИ 


Григір Мовчанюк 



Всі, хто цікавиться вивченням ук¬ 
раїнської народної культури* добре зна¬ 
ють, хто такий Гнат Танцюра. Він був та¬ 
лановитим педагогом, збирачем українсь¬ 
кого фольклору та етнографічних мате¬ 
ріалів. Внутрішні духовні спонукання 
постійно спрямовували його на свідому 
працю в осмисленні народного жття, тра¬ 
дицій. побутової і художньої культури. Це 
внутрішнє спонукання водило його світли¬ 
ми дорогами до таких же, як він, людей, і 
вони у своєму спілкуванні вершили велику 
справу збереження* примноження та пе¬ 
редачі у майбутнє творчого набутку наро¬ 
ду, його скарбів народної поезії мис¬ 
тецтва. Звичайно. Г.Танцюра. маючи вищу 
освіту, добре розумів смисл і значення 
своєї діяльності як збирача фольклорно- 
етнографічного матеріалу. Він зумів чудо¬ 
во пояснити цінність пісенних скарбів та¬ 
ким талановитим його носіям як Явдоха 
Сивак (Зуїха) (від якої він записав 1008 
пісень та багато прислів'їв і приказок}, як 
Параска Полиця (від неї записав понад, 
500 пісень} та іншим. 

Гнат Танцюра знав, що у нього є 
великі попередники, орієнтувався на їхній 
досвід, добре розумів те, що йому нале¬ 
жить самому здійснити. Пригадую Настю 
Присяжнюк, з якою я довгий час спілку¬ 
вався і дещо співпрацював: вона була 
свідома свого покликання і вважала свою 
роль як носія народної пісні і взагалі 
фольклору, як потрібну людям, благосло¬ 
венну Богом справу. Вона пишалася тим. 
що знає так багато пісень і вміє так добре 
їх співати* Чи ж не таким осяяним у своїй 
діяльності був Г.Танцюра? ї чи зміг би він 
так цілеспрямовано і продуктивно труди¬ 
тися, якби не відав про ціну свого заняття. 
Не забуваймо і того, на які суворі часи ви¬ 
пало його життя. Пройшов цей чоловік че¬ 
рез дві світові війни, В 1917 році, коли 
йому було шістнадцять, стався більшовиць¬ 
кий переворот. Незабаром розпочалися 


жахи громадянської війни, потім примусо¬ 
ва колективізація, організований більшо¬ 
виками голодомор 1932-1933 рр., рє 
гірєсії 1937 —1938 рр., німецько-румунсь¬ 
ка окупація, голод 1947 року і так аж до 
Хрущовеької відлиги, до якої він ледве до¬ 
жив і незабаром відійшов на той світ. Ось 
у таких умовах треба було ньому вчителю 
працювати, аби виживати і здійснювати 
свою велику культурну справу. 

Про діяльність і їГаниюри вже існує 
певна література, шо зобов'язує до подаль¬ 
шого глибшого вивчення життя і діяльності 
цього подвижника. Цьому мало сприяти 
відзначення і його сторічного ювілею, а та¬ 
кож всі ті заходи, які в зв'язку з ним були 
організовані Міністерством культури і мис¬ 
тецтв України. Вінницькою обласною дер¬ 
жавною адміністрацією, обласною радою, 
районними державними структурами, об¬ 
ласним науково-методичним центром, 
місцевим господарством у с. Зятківиі. 

Ювілейне дійство у Вінниці, Гай- 
сині і Зятківуях, звідки походить Г.Танцю¬ 
ра, відбувалося 8—10 червня. Воно роз¬ 
почалося науково-практичною конфе¬ 
ренцією, яку відкрила директор обласного 
центру народної творчості Т.Цвігун. Слово 
для привітання учасників конференції ви¬ 
голосила фольклористка 3.Чорна. З до¬ 
повіддю "Пріоритетні напрямки роботи за¬ 
кладів культури області по збереженню, 
розвитку і популяризації народної твор¬ 
чості” виступив начальник управління 
культури Вінницької облдержадміністрації 
Анатолій Левицький. Композитор, народ¬ 
ний артист України, професор, член-коре- 
спондєнт Академії мистецтв України Л.Ко¬ 
ло дуб поділився думками про використан¬ 
ня фольклорних мотивів у сучасній му¬ 
зичній творчості. Докторант, старший нау¬ 
ковий співробітник Інституту мистецтво¬ 
знавства* фольклористики та етнології їм. 
М.Т. Рильського НАН України, кандидат 
філологічних наук, редактор часопису 














Хроніка 


Народознавство 1 М.Дмитренко висвітлив 
діяльність Г.Таниюри як одного із най вида¬ 
тніших збирачів народної поетичної твор¬ 
чості XX століття- Доктор мистецтвознавст¬ 
ва, професор Київського Національного 
університету культури і мистецтв А.Іва¬ 
ні шький доповів про українську фолькло¬ 
ристику 1920—1990 років, а письменник, 
кандидат історичних наук В.Чудний роз¬ 
повів про свої враження від особистих 
зустрічей з Г.Таноюрою та про його творчу 
діяльність. Тут же працювала виставка ху¬ 
дожніх робіт народних майстрів Вінниччи¬ 
ни. можна було ознайомитися із новими 
виданнями фольклорно-етнографічних за¬ 
писів Г.Таниюри. такими як Українські на¬ 
родні пісні в записах Гната ТаниюриТ 
Весілля", “Записки збирача фольклору" 
та брошурою МДмитренка "Гнат Танцю- 
ра". Для учасників конференції було про¬ 
демонстровано також зразки народного 
одягу подолян XIX—XX ст. із колекції 
Вінницького краєзнавчого музею (з комен¬ 
тарем краєзнавця В.Косаківського). 

Нього ж дня о 17 годині розпочало¬ 
ся урочисте засідання і святковий концерт 
у переповненому залі Вінницького музич¬ 
но-драматичного театру ім + Московсько¬ 
го. На сиені портрет Г.Таниюри, майстер¬ 
но виконаний заслуженим діячем мистецтв 
Ф.Панчуком. На урочистому засіданні вис¬ 
тупили заступник керівника виконавчого 
апарату обласної ради Михайло Вдовиов. 
голова Гайсинської районної ради Іван 
Замковий, Анатолій /Іевицький, професор 
Вінницького державного педагогічного 
університету А.Полодинний, М Дмитрен- 
ко ; дочка ювіляра Н,Громова (Таниюра), 
Після цього розпочався концерт — прозву¬ 
чали українські народні пісні "Піду я го¬ 
ро юТ ' Лети, лети ти, чорная галко”, Щед¬ 
рик’ М.Леонтовича, Повій вітре на 
Вкраїну на слова С.Руданського, а також 
фольклорно-обрядові композиції На Йор- 
лана' 1 . “Козацьке весілля", були виконані 
українські народні танці та інші твори. 

В суботу, 9 червня, продовжувала 
роботу науково-практична конференція, 
присвячена вшануванню пам'яті славного 
ювіляра та дальшому розвитку української 
фольклористики, у якій взяли участь вчені 
з Києва, Львова. Тернополя, Луцька, Кри¬ 
вого Рога і Вінниччини. На конференції з 


своїми повідомленнями виступили етно¬ 
граф. кандидат історичних наук С.Творун 
“Відтворення та показ автентичних обрядів 
і обрядових дій перед глядачами", аналіти- 
ко-проблематичні питання сучасної ук¬ 
раїнської і світової фольклористики пред¬ 
ставив письменник 1,Кравченко, новітніми 
записами українського фольклору про го¬ 
лодомори та спогадами про Г.Таниюру. з 
яким доводилося йому зустрічатися, 
поділився викладач фольклору та етн о пе¬ 
дагогіки Криворізького державного педа¬ 
гогічного університету, кандидат педа¬ 
гогічних наук Л.Федоренко. а фольклори¬ 
стка з Луцька О.Кондратович ознайомила 
присутніх з своєю пісенно-оповідною КОМ¬ 
ПОЗИЦІЄЮ Возвеличення жінки-матері в пі¬ 
сенному фольклорі волинського Полісся". 

Наповнений багатим змістом був 
виступ відомого тернопільського етногра¬ 
фа і фольклориста, автора і упорядника 
цілого ряду видань народознавчої літерату¬ 
ри П. Мед велика Про сучасну народну об¬ 
рядовість говорила науковий співробітник 
Державного музею народної архітектури 
та побуту України Н.Зозуля, про діяльність 
Українського центру народної культури 
Музей Івана Гончара" розповідала Я, Му- 
зиченко, про подвижницьку діяльність 
Г.Таниюри та інших українських народних 
майстрів промовляла науковець Л.Поно- 
мар Директор те ле фестивалю української 
пісні та музики "Горицвіт зі Львова Н.Гри- 
іценюк поділилася досвідом показу ві дво¬ 
ма ге ріал і в фестивалю. 

Змістовною була участь у конфе¬ 
ренції та ювілейних урочистостях ВІННИЦЬ¬ 
КИХ фольклористів та етнологів. Науко¬ 
вець Вінницького державного педагогічно¬ 
го університету Т.Пірус представила 
пісенні скарби села Рахни Лісові Шарго- 
родського району, кандидат мистецтвоз¬ 
навства, завідуюча відділом мистецтв 
Барського педагогічного училиша А.Сто- 
рожук розкрила "Кілька сторін критичної 
діяльності Климента Квітки, шо торкають¬ 
ся записів та документування народної му¬ 
зики'. Науковий співробітник управління 
культури Вінницької облдержадміністрації 
Г.Мовчанюк виступив з темою "Українська 
пісня в трагедії Й.В.Фріча "Іван Мазепа", 
директор музею У.Кармалюка в с. Карна - 
люкове Жмеринського району, лауреат 
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премії їм. І [.Чубинського В.Вовкодав 
поділився досвідом збирання фольклору 
та його публіцистичним висвітленням у 
періодичних виданнях України, Старший 
викладач кафедри української і зарубіжної 
культури Вінницького державного педаго¬ 
гічного університету В.Косаківський 
висвітлив тему інтерпретації української 
сорочки в пісенному фольклорі Поділля. 
Поруч з ним виступили і його студентки, 
молоді фольклористки Н.Фасоля і Н.Кон- 
дратюк, які записали і проспівали народні 
пісні, шо побутують в наш час. 

Того ж дня від 14-ї години тривав 
Всеукраїнський огляд-конкурс автентичних 
колективів на приз Г.Таниюри, шо відбувся 
у концертному залі "Райдуга", у якому бра¬ 
ли участь аматори народної пісні та ху¬ 
дожні ансамблі Вінниччини, Полтавщини, 
Херсонщини. Примітними тут були виступи 
талановитих народних співаків Лілії' Горош- 
ко з Гайсина, Таїсії Прокопєнко з Теплика і 
Олега Богдана також з Теплиць кого райо¬ 
ну, яких відзначено як переможців конкур¬ 
су і нагороджено цінними призами. Наго¬ 
роди за успішний виступ отримали фольк¬ 
лорний колектив о Вишкївців Нємирівсько- 
го району, виконавці обряду "Обжинки" з 
с. Антонівки Барського району та народні 
співачки із Шишаиького району Полтавсь¬ 
кої області. Перехідний приз ім. Г.Таниюри 
заслужив молодіжний ансамбль + 7]и- 
воивіти з м. Гнівань, а головний приз от¬ 
римав фольклорний ансамбль 'Брикса з 
с. Бохоників Вінницького району. 

Сторіччя Гната Танцюри випало на 
неділю 10 червня. День видався погожий, 
теплий. Обласна делегація шанувальників 
ювіляра виїхала з Вінниці до Гайсина для 
участі в урочистостях вже о 8 годині ран¬ 
ку, а через півтори години її зустрічали 
хлібом-сіллю при вїзді до району. За тра¬ 
дицією дівчата у народних строях і 
керівники району гостинно запросили на 
свято. Та внайперше всі разом відправили¬ 
ся до місця упокоєння ПТаншори, покло¬ 
нилися. поклали живі квіти. Затим поїхали 
і поклали квіти на могилі знаменитої на¬ 
родної співачки і носія фольклору Явдохи 
Сивак (Зуїхи) на кладовиші у с. Зятківцях. 
Її могила огороджена, на залізобетонній 
плиті напис: ,4 Явдоха Микитівна Сивак 
(Зуїха), від якої записано більше тисячі на¬ 


родних пісень, багато казок, прислів'їв та 
приказок. 1855—1935 рр/\ У цьому ж 
селі біля Будинку культури відбувся бага¬ 
толюдний урочистий мітинг та відкриття 
пам'ятного знака, присвяченого вшану¬ 
ванню творчої співпраці Г.Танцюри і 
Я.Зуїхи. Пам’ятник відкрили заступник го¬ 
лови обласної ради Степан Не шик, голова 
Гайсинської райдержадмінїстраиії Степан 
Сїкорський, Анатолій Левиць кий і Микола 
Дмитренко, На відкритті пам'ятника про¬ 
мовляли А.Іванипький і ПМедведик, вис¬ 
тупили співаки с, Затківець, пісенні колек¬ 
тиви Гайсинського району і Вінниччини, 
згадуваний співочий колектив з І Іолтавсь- 
кої області та ін. Тут було також представ¬ 
лено вироби народних умільців, вишивка, 
малюнки зятківчан, відбувалися тра¬ 
диційні народні гуляння. На пам'ятнику 
портрет з підписами. З правого боку: 
Тнат Танпюра’. зліва 'Явдоха Зуїха". На 
мармуровій плиті знизу написано: "На¬ 
родній пісні жити". 

Справжнє багатолюддя зібралося в 
цей день у музєї-садибі Г.Танцюри, де також 
відбулося відкриття пам'ятної дошки: з пор¬ 
третом ювіляра. Блакитну стрічку при його 
відкритті на будинку, де 18 останніх років 
прожив ювіляр розрізали Степан Нешик, 
Анатолій Левииький, Наталія Громова {Тан- 
пюра). На по двір ї музею-салиби з сердеч¬ 
ними словами виступили перед численними 
шанувальниками, гостями та учасниками ху¬ 
дожньої самодіяльності Іван Замковий і 
Анатолій Подолинний. Для музею було пе¬ 
редано пам'ятні подарунки і книш, ком¬ 
плект літератури науково-практичної кон¬ 
ференції, присвяченої ювілеєві. Лочка 
ювіляра Н.Громова (Танпюра) запросила 
гостей і всіх присутніх на святі оглянути му¬ 
зей, представила їм його експозицію, 
поділилася спогадами про батька, відповіла 
на численні запитання учасників конфе¬ 
ренції. а також журналістів — члена редко¬ 
легії журналу "Українська культура" Івана 
Малюти і кореспондента Українського радіо 
Василя Марусика. В організації ювілейних 
урочистостей на вшанування Г.Таниюри 
брали участь і його внуки — Лариса і Окса¬ 
на та їхні малолітні синочки. Гайсинчани у 
ці дні відчули справжній подих духовного 
оновлення, відчули свою причетність до по 
зитивних культурних перемін, які відбулися 
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Хроніка 


в Україні напередодні відзначення ІО-ї 
річниці Незалежності рідної держави. Лю¬ 
дей радувало те, що ми можемо достойно 
вшанувати наших славних діячів, істинних 
подвижників збереження і розвитку україн¬ 
ської національної культури і віримо, шо по¬ 


движницька справа ПТаниюри буде про¬ 
довжуватися в творчих ділах його духовних 
послідовників, його однодумців, всіх шану¬ 
вальників його таланту, 

Вінниця 






На І-4-й стор, кодьорої вклейки 

Український традиційний одяг. Поділля. 

Друга половина ХІХ-ХХ ст, Ілюстрації до історнко-етногра- 
фічного Атласу України. 

Реконструкції наукового співробітника ІМФЕ НАН України 
Ніколаєвої Т.О., художник Слінчак ОХ. 

Традиційний народний одяг Поділля відзначається художньою виразністю, 
мальовничою кольоровою гамою та багатьма прийомами декорування. Висока куль 
тура місцевого виробництва матеріалів, багатство технік, орнаментальних мотивів, 
насиченість кольорів вишивки і ткання поєднується з різними способами утворення 
форм і носіння деталей костюма, вишуканістю доповнень, утворюючи цілісну, завер¬ 
шену композицію костюма даного регіону. 

Основні елементи традиційного вбрання українців Поділля кінця XIX - почат¬ 
ку XX ст. зберігають лавньослов'янські, започатковані в культурному середовищі Ки¬ 
ївської Русі, риси. Це тунікоподібні жіночі та чоловічі сорочки; поясний одяг у виг¬ 
ляді прямокутного шматка домотканої вовняної орнаментованої тканини; вузькі по¬ 
лотняні чоловічі штани, характерні для північних та західних районів Поділля або 
широкі шаровари у населення південно-східних районів. Лавньослов’янські елементи 
зберігаються й у верхньому одязі типу гунї, манти та опанчі, й у головних уборах - 
дівочих вінках, рушниколодібному жіночому уборі, у домотканих поясах тощо. 

Орнамент вишивок зберігає найдавніші стилізовані мотиви, що символізували 
землю, родючість, жінку. Разом з тим в традиційному костюмі цього регіону зберіга¬ 
ються окремі риси культури тих народів, шо контактували з подолянами в різні істо¬ 
ричні часи. Це і грецькі колоністи Північного Причорномор'я, візантійці, кримчаки, 
турки, литовці, поляки. Творчо пристосовані до потреб і смаків, іноєтнічні риси в 
одязі місцевого населення часом простежуються в колориті, орнаменті, манері носи¬ 
ти одяг, що додатково підкреслює локальну своєрідність, територіальні відмінності 
костюма населення цього регіону. 

Представлений в даному номері журналу одяг подолян, розроблений на осно¬ 
ві зібраних автором польових, архівних, музейних матеріалів, авторських замальовок 
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та стародавніх фотографій місцевого населення, 

Мал. 1 Комплекси традиційного вбрання південно-західного Поділля. 
Борщівський район Тернопільської області. Кінець XIX - початок XX ст, 

а) Чоловічий комплекс складається із сорочки, кожушка, штанів, пояса, постолів. 
Домоткана сорочка тунікоподібного крою, довжиною до колін, із вільно закінченими 
рукавами і стоячим коміром вдягалась навипуск. Прикрашалась чоловіча сорочка ши¬ 
рокою нагрудною вишивкою, а також орнаментом по низу рукавів ї подолу, розшити¬ 
ми швами. Виконувалась вишивка кольоровими вовняними нитками різноманітними 
техніками (поверхниця. стебнівка, кучерявий шов. хрестик). Чорне тло шільно заповне¬ 
ного геометричного орнаменту пожвавлювалось вкрапленням нитки яскравих кольо¬ 
рів, утворюючи мерехтливий мальовничий ефект. Неширокі .за кроєм білі літні штани 
виготовлялись із щільного домотканого полотна. Сорочка пшперезувалась широким 
довгим поясом, сплетеним із різнокольорових вовняних ниток. Пояс за давньою тради¬ 
цією обмотувався навколо стану кілька разів і підтикався по боках. Кольоровими нит¬ 
ками розшивався і кожушок, який додатково прикрашався аплікацією з кольорової шкі¬ 
ри і хутра. Вишивка сорочки, тканий пояс і оздоблення кожушка виконувались в єдиній 
кольоровій і орнаментальній композиції. 

На ноги взували шкіряні моршені постоли, прикрашені орнаментом, 

в) Жіночий комплекс складається із сорочки, розпашного поясного одягу - 
опипки. запаски, пояса, хустки, коралів, постолів. 

Сорочка виконувалась з домотканого льняного полотна. На Подністров'ї ши¬ 
роко побутувала реліктова тунікоподібна жіноча сорочка, а також набув поширення 
і унікальний крій сорочки з "крученим" рукавом. В даному комплексі вузька довга 
плечова вставка пришивалась по основі стану. Вишивка у вигляді вертикальних смуг 
розташовувалась на грудях ("погрулки") і на слині; на плечовій вставці та прилліччі 
йшли дві широкі горизонтальні смуги, а рукав заповнювався вертикальною компози^ 
нією геометризовано-росдинного характеру. Як і в чоловічій сорочці, на темному 
щільному тлі вовняної вишивки вкраплювались нитки яскравих кольорів. Для надан¬ 
ня святкового вигляду, сорочка додатково вишивалась срібними та золотими нитка¬ 
ми, розшивалась лелітками. 

На сорочку влягався одноплановий, з вовняної доморобної тканини, затканий 
вертикальними кольоровими смугами, розпашний поясний одяг - "опинка", Торбатка", 
По низу йшла широка смуга горизонтально розташованого орнаменту. Комплекс завер¬ 
шувався головним убором у вигляді яскраво орнаментованої вовняної хустки, задрапі¬ 
рованої навколо жорсткого очіпка; кораловим намистом і шкіряним взуттям. 

Ма/1, 11, Комплекси традиційного вбрання східного Поділля. Вінницька 
область. Друга половина XIX : початок XX ст. 

а) Всі елементи жіночого комплексу виконувались з матеріалів 
домашнього виробництва. Це сорочка, розпашний поясний одяг, пояс, прикраси, 
головний убір, взуття. 

Жіноча сорочка східних районів Поділля (додільна або "до підтички") зшивалася 
з двох пілок, внизу по боках вставлялись клинці. Вузькі плечові вставки ("уставки’) 
пришивались по основі стану. Стоячий або виложистий комір, манжети, уставки, 
рукави, груди і спина прикрашались вишивкою, Геометризовано-рослинний орнамент 
виконувався вовняною або льняною ниткою у вигляді широких горизонтальних смуг на 
уставці та припліччі і вужчими вертикальними смугами - на рукавах, погрудках, спині. 
Тут зберігались різні старовинні техніки вишивки: низь, гладь, настилування; 
використовувались і такі техніки, як стебнівка. верхоплут, заволікання, вирізування. 





виколювання, пізніше хрестик. 

Якщо в південно-західних районах Поділля (Хмельниччина, Тернопільщина) 
вишивка була яскравішою, то тут переважав чорний колір, хоча в давні часи вишивка 
була мальовничою. Можливо, ия традиція увійшла в побут у зв'язку із сумними 
подіями в історії місцевого населення. 

На сорочку одягали розпашний одяг з домотканої вовняної тканини * запаску 
або гуньку. Стародавні запаски, гуньки - чорні або сині, по низу і боках прикрашались 
тоненькими смугами малинового, червоного, зеленого кольорів або тоненьким 
вертикальними різнокольоровими смугами по всій поверхні, Один з передніх кутів 
нього одягу, залежно від статусу - дівчини або жінки - підтикалася під пояс. Кріпився 
на стані цей одяг мальовничим, плетеним з різнокольорових вовняних ниток довгим 
поясом. Пояс декілька разів огортав стан, звисаючи спереду, або по боках і 
закінчувався різнокольоровими китицями або бахромою. 

Крім способів носіння (підтикання) поясного одягу, дівочий і жіночий костюми 
відрізнялись головними уборами. Дівочий головний убір складався із багатьох 
вінкоподібних лез алей, зроблених із штучних квітів, різнокольорових вовняних ниток, 
намистин, бісеру, архаїчних навушиих прикрас ( заушники ) і значної кількості 
різнокольорових шовкових стрічок ("бинди"). Жінки вдягали на голову твердий очіпок, 
огорнутий рушникоподібною наміткою, витканою з високоякісної тонкої льняної пряжі. 
Важливу роль у комплексі жіночого вбрання відігравали прикраси, які передавались віл 
бабусі до онуки. "Добре' коралове намисто; буси, вироблені із середини раковини 
( баламут"); "камінне” намисто (з дорогоцінного каменю вишневого кольору); плетені з 
різнокольорового бісеру - "гердани", "силянки"; різнокольорове скляне намисто, срібні 
і золоті ланцюжки з хрестиком утворювали складний комплекс прикрас, який не тільки 
надавав викінченості і святковості костюму подолян, але й підкреслював заможність, а 
часом і багатство господаря. 

На ноги вдягали в будень для роботи шкіряні постоли, на свято сап'янові чоботи 
або модні черевики, 

МалЛ . Кожух. Івано-Франківська область. 

Кінець XIX : перша половина XX ст. Експедиційний матеріал. 

Кожух пошитий з підбіленої овчини, відрізний в талії. Прикрашений кожух 
аплікацією з різнокольорової шкіри. Орнамент аплікації складається із стародавніх 
мотивів та архаїчної композиції, шо містить семантичні, захисні елементи. 

Мал. 2 .Манта. с.Ошнхліби. Кшманеький р-н. Чернівецької області. 
Кінець XIX : початок XX ст.Експедиційний матеріал. 

Святковий чоловічий верхній осінньо-весняний одяг з домотканого білого сукна з 
великим виложистим коміром. Прикрашена манта аплікацією, виконаною 
різнокольоровими смужками сукна і мальовничою вишивкою вовняними нитками. 
Орнамент озлоблення складається з архаїчних елементів і семантичної композиції в цілому. 

Цей тип одягу використовувався у XX ст. як реліктовий обрядовий одяг, частіше 
піл час весілля. 

Ма/ьЗ Сорочка. Західне Поділля, м.Борщів, Тернопільської області. 
Експедиційний матеріал. 

Сорочка - станік. Стан зшитий з двох пілок. Вузенька плечова вставка і рукав 
вшиті по основі стану сорочки. Прикрашена сорочка кольоровою вишуканою 
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вишивкою. Використовувались різні вишивальні техніки: гладь, поверхнипя, кучерявий 
шов, стєбнівка, тощо* Сорочка вишивалась вовняними нитками. 

Мал.4. Безрукавка з овчини : кептар. С окольський район , Львівська 

обл. 

Кінець ХіХ : перша половина XX ст. Експедиційний матеріал. 

Кептар виконано з відбіленої овчини, прикрашений аплікацією з 
різнокольорової шкіри, вишивкою, шовковими і вовняними нитками, хутром. 


На 1 - 4 стор, обкладинки: 

О.Г. Шабатура (нарЛ913 рф Наталка (фрагмент). Кінець 1930-х рр. Полтава. 
Фанера, олія, 44X62, ПХМ 

На 2-й стор. обкладинки: 

Михайлівський собор (1108 -1113 рр.). 

Зруйнований в 1934 р., відновлений у 2000 р. 

На 3-й стор. обкладинки: 

Віктор Кириченко (нар.1963 рф Гадання. 1990 р. 

Папір, гуаш. 68X90, 
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